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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating instructions and follow the instructions

contained therein.

2. The device is for household use only. Do not use for other purposes incompatible

with its intended use.

3. Connect the device only to a 5V=3A USB outlet.

4. Take special care when using the device when children are around.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and

persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without experience

or familiarity with the equipment, if it is done under the supervision of a person

responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the

equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not

play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be

performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are

performed under supervision.

6. Boil the water in the tank and pour it out twice to get rid of the smell before the first

use.

7. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with

your hand.

8. When removing the plug from the outlet, never pull on the power cord only on the

plug.

9. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high

humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).

10. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or other liquid.

11. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it

should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

12. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or

damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself,

as there is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service

center for inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service

centers. Improper repair may cause serious danger to the user.

13. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen

appliances such as an electric stove, gas burner, etc.

14. Do not use the device near flammable materials.

15. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces. The
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manufacturer is not responsible for any damage caused by the use of the device
contrary to its purpose or improper operation. Do not allow children to play with the
device do not allow children or persons not familiar with the device to use it.

16. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.

17. Never use the device without water! This risks damaging it.

18. Never direct a jet of hot steam or water toward your body.

19. Never use the device with carbonated water!!!

20. Never leave the device at temperatures below 0 degrees Celsius, as it risks
damaging it.

21. Always disconnect the device from the power supply before filling the tank with
water.

22. Regularly clean and service the machine to ensure the quality of the coffee you get
and prolong the life of the machine.

23. Always disconnect the power source and wait for all hot parts to cool down before
cleaning. The machine should be cleaned with a mild detergent without abrasive
substances. Never use solvent for cleaning, as this could damage the paint layer.

24. Use a liquid descaler designed for espresso machines to descale the machine.
25. Never touch the brewing chamber during use.

26. Use only original accessories.

27. Do not rearrange or move the machine during operation.

Device Description lllustration A page 2:

1. Lid 2. Main unit 3. Water container 4. Button
5. Control light 6. Adapter for Nespresso® capsules* 7. Adapter for ground coffee

8. Brewing chamber 9. Coffee cup 10. USB charging cable

11. Spoon 12. Cleaning brush

*trademark of another entity, not affiliated with ACM S.A..

Before first use:

1. Remove all packaging material and wipe all surfaces with a clean, damp cloth
2. Check if the set is complete, compare it with the list below:

1x Lid 1x main device  1x Adapter for capsules 1x Adapter for ground coffee
1x brewing chamber 1x coffee cup 1x Charging cable
1x Spoon 1x Cleaning brush

Charging lllustration B page 3 (It takes about 4 hours to fully charge):

1. To charge, find the USB charging cable (10) and the charging port which is located on the back of the main unit (2) under the
silicone flap. Pull back the flap and connect the charging cable to the charging port.

2. The indicator light will come on (5). It is divided into 4 parts each part represents 25% battery charge. When the battery is loaded
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to 100% (all 4 parts full), the lamp will light up and stop blinking. After a minute it will go out completely.

To check the charge level of the device, press the button (4) once. The indicator lamp will light up and show the percentage of
battery charge.

Using the device:

1. Charge the device if you have not charged it before.

2. Select the type of beverage. To do so, you can choose either ground coffee or capsule coffee.

3. Pull the coffee cup (9) down. The cup should come down without any problem.

4. Grab the main unit (2) with one hand and the brewing chamber (8) with the other. Make sure your grip is firm and secure.

5. Turn the brewing chamber (8) in a clockwise direction. This may require a certain amount of force.

6. Once unscrewed, one of the adapters is inside the chamber. Remove it.

7A: If you are using the adapter for ground coffee (page 3, lllustration D)

1. Twist the lid of the adapter and pull it upward to get inside the adapter. Using the spoon (11), pour in the measured amount of
ground coffee and whisk it using the bottom of the spoon. Insert the adapter into the brewing chamber.

7B: If you are using a capsule adapter (page 4, lllustration D, subsection 3)

1. Turn the adapter upside down. Insert the capsule and turn the adapter so that the top of the capsule faces the bottom of the
brewing chamber.

8. Screw the brewing chamber very firmly to the main unit (page 4, lllustration D, subsection 4)

9. Place the coffee cup on the main unit and place the entire assembled unit on a level surface so that it does not tilt during
operation and fall over.

10. Remove the lid (1) from the main unit (2) (page 4, lllustration D, subsection 5).

11. Pour no more than 80ml (MAX) and no less than 50ml of water into the water container (3). There is a measuring cup inside the
container. You can use either hot water (Not less than 90°C) or cold water.

12. Put the lid on.

13A. If hot water has been poured in: press the button (4) quickly two times, the device will start pumping water without heating.
(Page 4, llustration D, subsection 5). If no coffee comes out of the brewing chamber, loosen the brewing chamber and then tighten
it again.

13B. If cold water has been poured in: hold the button (4) for 2 seconds. The machine will first heat the water and then start
pumping water. The process takes about 4 minutes. (Page 4, lllustration D, subsection 6). If you want to stop the process press
button (4) once.

14. When the pumping is complete, there is prepared coffee in the coffee cup.

15. CLEAN THE INSIDE OF THE BREWING CHAMBER AND THE WATER CONTAINER AFTER EACH USE.

Cleaning and descaling:

1. Clean and sanitize the brewing chamber and adapter after each use. To do this, use cold clean water and a dry paper towel or
dry cloth. 2. For decalcification, depending on the frequency of use using a decalcification liquid for espresso machines, carry out
decalcification as suggested by the manufacturer of the decalcification liquid.

3. After performing descaling. Pour water into the container to the MAX position and press the button (4) twice and pump the water.
Pour out the water. Perform this operation twice.

4. After descaling with a dry cloth or paper towel, dry the machine.

Technical data:

Power: 90W

Maximum capacity : 80ml
Battery capacity: 7500mAh
Charging current: 5V=3A

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to a
suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the
device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead to numerous health
ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin diseases. Harmful substances can also have
adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products
made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)



ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN FUR DEN
SICHEREN GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und befolgen Sie

die darin enthaltenen Anweisungen.

2. Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur

andere Zwecke, die mit seiner Bestimmung unvereinbar sind.

3. Schlielen Sie das Gerat nur an eine 5V=3A USB-Buchse an.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat in der Nahe von Kindern

verwenden.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen

ohne Erfahrung oder Wissen Uber das Gerat verwendet werden, wenn sie von einer fir

ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur

sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und sich der mit der Verwendung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefthrt werden, es

sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Kochen Sie das Wasser im Tank ab und gieRen Sie es zweimal aus, um den Geruch

vor der ersten Benutzung zu beseitigen.

7. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie

die Steckdose mit der Hand festhalten.

8. Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers aus der Steckdose niemals am

Netzkabel, sondern nur am Stecker.

9. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus

und verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

10. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder

eine andere FlUssigkeit ein.

11. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel

beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu

vermeiden.

12. Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es

heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig

funktioniert. Reparieren Sie das Geréat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags

besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einer

kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten

Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgeméafe Reparatur kann eine

ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

13. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, entfernt von heiflen
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Kochgeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

15. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heille Oberflachen
beriihren. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalken Gebrauch oder unsachgemalie Handhabung des Gerats
entstehen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern
oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht zu benutzen.

16. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

17. Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Wasser! Es besteht die Gefahr, dass es
beschadigt wird.

18. Richten Sie niemals einen heillen Dampf- oder Wasserstrahl auf Ihren Korper.

19. Verwenden Sie das Gerat niemals mit kohlensaurehaltigem Wasser!!!

20. Lassen Sie das Gerat niemals bei Temperaturen unter 0 Grad Celsius stehen, da
es sonst beschadigt werden konnte.

21. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz, bevor Sie den Tank mit Wasser
fullen.

22. Reinigen und warten Sie das Gerat regelmaRig, um die Qualitat des Kaffees zu
gewahrleisten und die Lebensdauer des Gerats zu verlangern.

23. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und lassen Sie alle heiflen Teile
abkihlen, bevor Sie es reinigen. Das Gerat sollte mit einem milden, nicht scheuernden
Reinigungsmittel gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung niemals ein
Losungsmittel, da dies die Lackschicht beschadigen konnte.

24. Verwenden Sie zum Entkalken der Kaffeemaschine einen fllissigen Entkalker, der
fur Espressomaschinen bestimmt ist.

25. Beriihren Sie niemals die Briihkammer wahrend des Gebrauchs.

26. Verwenden Sie nur Originalzubehdr.

27. Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht und stellen Sie es nicht um.
Beschreibung des Gerats Abbildung A Seite 2:

1. Abdeckung 2. Hauptgerat 3. Wassertank 4. Taste
5. Kontrollleuchte 6. Adapter fiir Nespresso®-Kapseln* 7. Adapter fir gemahlenen Kaffee

8. Brilhkammer 9. Kaffeetasse 10. USB-Ladekabel

11. Loffel 12. Reinigungsbirste

*marke eines anderen Unternehmens, das nicht mit ACM S.A. verbunden ist.

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial und wischen Sie alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch ab
2. Priifen Sie, ob das Set vollstandig ist, und vergleichen Sie es mit der nachstehenden Liste:

1x Deckel 1x Hauptgerat 1x Adapter fiir Kapseln 1x Adapter fir gemahlenen Kaffee
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1x Briihkammer 1x Kaffeetasse 1x Ladekabel
1x Loffel 1x Reinigungsbiirste

Ladevorgang Abbildung B Seite 3 (Es dauert ca. 4 Stunden, bis das Gerét vollstandig aufgeladen ist):

1. Zum Aufladen suchen Sie das USB-Ladekabel (10) und den Ladeanschluss, der sich auf der Riickseite des Hauptgerats (2)
unter der Silikonklappe befindet. Ziehen Sie die Klappe zurilick und schlieRen Sie das Ladekabel an den Ladeanschluss an.

2. Die Kontrollleuchte leuchtet auf (5). Sie ist in 4 Teile unterteilt, wobei jeder Teil 25% der Akkuladung entspricht. Wenn der Akku
zu 100 % geladen ist (alle 4 Teile voll), leuchtet die Lampe auf und hért auf zu blinken. Nach einer Minute erlischt sie vollstandig.
Um den Ladezustand des Geréts zu Uberprifen, driicken Sie die Taste (4) einmal. Die Anzeigelampe leuchtet auf und zeigt den
Prozentsatz der Akkuladung an.

Verwendung des Gerats:

1. Laden Sie das Geréat auf, wenn Sie es zuvor nicht aufgeladen haben.

2. Wahlen Sie die Art des Getranks. Dazu kénnen Sie entweder gemahlenen Kaffee oder Kapselkaffee wéhlen.

3. Ziehen Sie die Kaffeetasse (9) nach unten. Die Tasse sollte problemlos herunterfallen.

4. Fassen Sie das Hauptgerat (2) mit einer Hand und die Briihkammer (8) mit der anderen Hand. Achten Sie darauf, dass Ihr Griff
fest und sicher ist.

5. Drehen Sie die Brihkammer (8) im Uhrzeigersinn. Dies kann einen gewissen Kraftaufwand erfordern.

6. Nach dem Abschrauben befindet sich einer der Adapter im Inneren der Kammer. Entfernen Sie ihn.

7A: Wenn Sie den Adapter fiir gemahlenen Kaffee verwenden (Seite 3, Abbildung D)

1. Drehen Sie den Deckel des Adapters und ziehen Sie ihn nach oben, um in das Innere des Adapters zu gelangen. Fillen Sie mit
dem Loffel (11) die abgemessene Menge gemahlenen Kaffee ein und verriihren Sie ihn mit der Unterseite des Léffels. Setzen Sie
den Adapter in die Brilhkammer ein.

7B: Wenn Sie den Kapseladapter verwenden (Seite 4, Abbildung D, Unterabschnitt 3)

1. Drehen Sie den Adapter auf den Kopf. Setzen Sie die Kapsel ein und drehen Sie den Adapter so, dass die Oberseite der Kapsel
zum Boden der Briihkammer zeigt.

8. Schrauben Sie die Briihkammer sehr fest auf die Haupteinheit (Seite 4, Abbildung D, Unterabschnitt 4)

9. Setzen Sie die Kaffeetasse auf die Haupteinheit und stellen Sie die gesamte zusammengebaute Einheit auf eine ebene Flache,
damit sie wahrend des Betriebs nicht kippt oder umkippt.

10. Nehmen Sie den Deckel (1) von der Haupteinheit (2) ab (Seite 4, Abbildung D, Unterkapitel 5).

11. GieRen Sie nicht mehr als 80 ml (MAX) und nicht weniger als 50 ml Wasser in den Wasserbehalter (3). Im Inneren des
Behalters befindet sich ein Messbecher. Sie kdnnen entweder heilles Wasser (nicht unter 90°C) oder kaltes Wasser verwenden.
12. Setzen Sie den Deckel auf.

13A. Wenn Sie heifles Wasser eingefiillt haben: Driicken Sie zweimal schnell die Taste (4), das Gerat beginnt mit dem Pumpen
von Wasser ohne Heizung. (Seite 4, Abbildung D, Unterpunkt 5). Wenn kein Kaffee aus der Briihkammer kommt, Iésen Sie die
Briihkammer und ziehen Sie sie dann wieder fest.

13B. Wenn kaltes Wasser eingefiillt wird: Halten Sie die Taste (4) 2 Sekunden lang gedriickt. Das Gerét heizt zunéchst das
Wasser auf und beginnt dann mit dem Pumpvorgang. Dieser Vorgang dauert etwa 4 Minuten. (Seite 4, Abbildung D, Unterabschnitt
6). Wenn Sie den Vorgang unterbrechen mdchten, driicken Sie einmal auf die Taste (4).

14. Wenn der Pumpvorgang abgeschlossen ist, befindet sich der zubereitete Kaffee in der Kaffeetasse.

15. REINIGEN SIE DAS INNERE DER BRUHKAMMER UND DEN WASSERBEHALTER NACH JEDEM GEBRAUCH.

Reinigung und Entkalkung:

1. Reinigen und desinfizieren Sie die Briihkammer und den Adapter nach jedem Gebrauch. Verwenden Sie dazu kaltes, sauberes
Wasser und ein trockenes Papierhandtuch oder ein trockenes Tuch. 2. Verwenden Sie zum Entkalken je nach
Benutzungshaufigkeit ein Entkalkungsmittel fiir Espressomaschinen, wie vom Hersteller des Entkalkungsmittels empfohlen.

3. Nach dem Entkalken. Fiillen Sie den Behalter bis zur MAX-Position mit Wasser, driicken Sie zweimal die Taste (4) und pumpen
Sie das Wasser. GieRen Sie das Wasser ab. Fiihren Sie diesen Vorgang zweimal durch.

4. Trocknen Sie das Gerat nach dem Entkalken mit einem trockenen Tuch oder Papiertuch ab.

Technische Daten:

Leistung: 90W

Maximale Kapazitat: 80ml
Kapazitat der Batterie: 7500mAh
Ladestrom: 5V=3A
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beschrieben zu entsorgen. Wenn sich Batterien im Gerat befinden, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das
Altgerét muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen gefahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt
darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht tiber die Hausmdilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle,
die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den
menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, aber auch Nieren-, Leber- und
Herzschaden sowie Hautkrankheiten verursachen. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu
krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Bdden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den
oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne!

\ , Der Umwelt zuliebe. Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behéitern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen wie

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die Quittung
ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR
UNE UTILISATION SURE LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas l'utiliser & d'autres
fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'appareil sur une prise USB de 5V=3A uniquement.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ni connaissance de l'appareil, s'ils sont surveillés par une
personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont regu des instructions sur ['utilisation
slire de I'appareil et s'ils sont conscients des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne
doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que
l'activité est effectuée sous surveillance.

6. Faites bouillir I'eau dans le réservoir et versez-la deux fois pour éliminer 'odeur
avant la premiere utilisation.

7. Aprés utilisation, débranchez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant
avec la main.

8. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation,
mais uniquement sur la fiche.

9. N'exposez pas |'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans
des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

10. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide.

11. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
12. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est tombé,
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s'il a été endommagé d'une autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour ['utilisateur.
13. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart d'appareils de
cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur a gaz, etc.

14. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

15. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de I'appareil contraire a sa destination ou par une manipulation incorrecte. Ne
pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. Ne pas laisser les enfants ou les
personnes non familiarisées avec l'appareil ['utiliser.

16. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur une prise sans
surveillance.

17. N'utilisez jamais 'appareil sans eau ! Vous risqueriez de l'endommager.

18. Ne dirigez jamais un jet de vapeur ou d'eau chaude vers votre corps.

19. N'utilisez jamais 'appareil avec de l'eau gazeuse !!!

20. Ne laissez jamais I'appareil a des températures inférieures a 0 degré Celsius, car
cela risquerait de I'endommager.

21. Débranchez toujours l'appareil avant de remplir le réservoir d'eau.

22. Nettoyez et entretenez réguliérement la machine pour garantir la qualité du café
obtenu et prolonger sa durée de vie.

23. Débranchez toujours I'appareil et laissez refroidir les parties chaudes avant de le
nettoyer. La machine doit étre nettoyée avec un détergent doux et non abrasif.
N'utilisez jamais de solvant pour le nettoyage, car cela pourrait endommager la couche
de peinture.

24. Pour détartrer la machine a café, utilisez un détartrant liquide congu pour les
machines a expresso.

25. Ne jamais toucher la chambre d'infusion pendant ['utilisation.

26. N'utilisez que des accessoires d'origine.

27. Ne pas déplacer I'appareil pendant son fonctionnement.

Description de I'appareil lllustration A page 2 :

1. Couvercle 2. Unité principale 3. Réservoir d'eau 4. Bouton de commande
5. Voyant de contrdle 6. Adaptateur pour capsules Nespresso®* 7. Adaptateur pour café moulu

8. Chambre d'infusion 9. Tasse a café 10. Cable de charge USB

11. Cuillére 12. Brosse de nettoyage

*marque déposée d'une autre entité non liée a ACM S.A.
Avant la premiére utilisation :
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1. Retirer tous les matériaux d'emballage et essuyer toutes les surfaces avec un chiffon propre et humide
2. Vérifiez que l'ensemble est complet, comparez-le a la liste ci-dessous :

1x Couvercle 1x unité principale 1x adaptateur pour capsules 1x adaptateur pour café moulu
1x chambre d'infusion 1x tasse a café 1x cable de chargement
1x cuillere 1x brosse de nettoyage

lllustration de chargement B page 3 (il faut environ 4 heures pour charger complétement) :

1. Pour charger, trouvez le cable de charge USB (10) et le port de charge qui se trouve a l'arriére de l'unité principale (2) sous le
rabat en silicone. Tirez le rabat vers I'arriére et connectez le cable de chargement au port de chargement.

2. Le voyant s'allume (5). Il est divisé en 4 parties, chacune représentant 25 % de la charge de la batterie. Lorsque la batterie est
chargée a 100 % (les 4 parties sont pleines), le témoin s'allume et cesse de clignoter. Au bout d'une minute, il s'éteint
complétement.

Pour vérifier le niveau de charge de I'appareil, appuyez une fois sur le bouton (4). Le voyant s'allume et indique le pourcentage de
charge de la batterie.

Utilisation de I'appareil :

1. Chargez I'appareil si vous ne l'avez pas encore fait.

2. Sélectionnez le type de boisson. Pour ce faire, vous pouvez choisir entre le café moulu et le café en capsule.

3. Tirez la tasse a café (9) vers le bas. La tasse doit descendre sans probleme.

4. Saisissez |'unité principale (2) d'une main et la chambre d'infusion (8) de l'autre. Veillez & ce que votre prise soit ferme et sdre.
5. Tournez la chambre d'infusion (8) dans le sens des aiguilles d'une montre. Cette opération peut nécessiter une certaine force.
6. Une fois dévissé, I'un des adaptateurs se trouve a l'intérieur de la chambre. Retirez-le.

7A : Sivous utilisez 'adaptateur pour café moulu (page 3, illustration D)

1. Tournez le couvercle de I'adaptateur et tirez-le vers le haut pour accéder a l'intérieur de I'adaptateur. A I'aide de la cuillére (11),
versez la quantité mesurée de café moulu et mélangez-la avec le fond de la cuillére. Insérez I'adaptateur dans la chambre
d'infusion.

7B : Si vous utilisez 'adaptateur pour capsules (page 4, illustration D, sous-section 3)

1. Tournez I'adaptateur a I'envers. Insérez la capsule et tournez |'adaptateur de maniére a ce que le haut de la capsule soit tourné
vers le bas de la chambre d'infusion.

8. Visser trés fermement la chambre d'infusion & I'unité principale (page 4, illustration D, sous-section 4)

9. Placer la tasse de café sur l'unité principale et placer I'ensemble de l'unité assemblée sur une surface plane afin qu'elle ne
bascule pas pendant le fonctionnement.

10. Retirez le couvercle (1) de I'unité principale (2) (page 4, illustration D, sous-section 5).

11. Versez au maximum 80 ml (MAX) et au minimum 50 ml d'eau dans le réservoir d'eau (3). Un gobelet gradué se trouve a
I'intérieur du récipient. Vous pouvez utiliser de I'eau chaude (pas moins de 90°C) ou de l'eau froide.

12. Mettez le couvercle.

13A. Si de I'eau chaude a été versée : appuyez rapidement deux fois sur le bouton (4), I'appareil commencera a pomper de l'eau
sans la chauffer. (page 4, illustration D, sous-section 5). Si aucun café ne sort du compartiment d'infusion, desserrer le
compartiment d'infusion et le resserrer.

13B. Si de I'eau froide est versée : maintenir le bouton (4) enfoncé pendant 2 secondes. La machine chauffera d'abord I'eau, puis
commencera a pomper. Le processus dure environ 4 minutes. (page 4, illustration D, paragraphe 6). Si vous souhaitez interrompre
le processus, appuyez une fois sur le bouton (4).

14. Lorsque le pompage est terminé, le café préparé se trouve dans la tasse a café.

15. NETTOYER L'INTERIEUR DE LA CHAMBRE DE PERCOLATION ET LE RESERVOIR D'EAU APRES CHAQUE
UTILISATION.

Nettoyage et détartrage :

1. Nettoyez et désinfectez le compartiment d'infusion et 'adaptateur aprés chaque utilisation. Pour ce faire, utilisez de I'eau froide
propre et un essuie-tout sec ou un chiffon sec. 2. Pour le détartrage, en fonction de la fréquence d'utilisation, utilisez un détartrant
pour machines a espresso comme le suggeére le fabricant du détartrant.

3. Aprés le détartrage. Remplissez le récipient d'eau jusqu'a la position MAX et appuyez deux fois sur le bouton (4) pour pomper
I'eau. Versez l'eau. Effectuez cette opération deux fois.

4. Aprés le détartrage, séchez I'appareil a 'aide d'un chiffon sec ou d'une serviette en papier.

Caractéristiques techniques :
Puissance : 90W
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Capacité maximale : 80ml
Capacité de la batterie : 7500mAh
Courant de charge : 5V=3A

des déchets municipaux, comme indiqué. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage.
L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la

santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont

des déchets qui contiennent des substances nocives pour 'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air et, par ce

.‘ , Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective

biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'élocution, ainsi que des
lésions des reins, du foie et du coeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et
reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer
les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser directement au revendeur qui
vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES

PARA UN USO SEGURO LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS
1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene.
2. El aparato es exclusivamente para uso doméstico. No lo utilice para otros fines
incompatibles con su uso previsto.
3. Conecte el aparato Unicamente a una toma USB de 5V-3A .
4. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios cerca.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si estan supervisados por una persona
responsable de su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
equipo y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben jugar
con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.
6. Hierva el agua del deposito y viértala dos veces para eliminar el olor antes del
primer uso.
7. Desenchufe siempre la clavija de la toma de corriente después del uso sujetando la
toma con la mano.
8. Cuando retire el enchufe de la toma de corriente, no tire nunca del cable de
alimentacion, sélo del enchufe.
9. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares
humedos (cuartos de bafio, autocaravanas humedas).
10. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningln otro
liquido.
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11. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller especializado para evitar
peligros.

12. No utilice el aparato con el cable de alimentacién dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

13. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de coccion calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas, etc.
14. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

15. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso del
aparato contrario al previsto o por una manipulacion inadecuada. No permita que los
nifios jueguen con el aparato No permita que los nifios o personas no familiarizadas
con el aparato lo utilicen.

16. No deje el aparato o la fuente de alimentacién conectados a una toma de corriente
sin vigilancia.

17. No utilice nunca el aparato sin agua Existe el riesgo de dafiarlo.

18. No dirija nunca un chorro de vapor o agua caliente hacia su cuerpo.

19. No utilice nunca el aparato con agua con gas

20. No deje nunca el aparato a temperaturas inferiores a 0 grados centigrados, ya que
corre el riesgo de dafarlo.

21. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica antes de llenar el depdsito con
agua.

22. Limpie y revise periédicamente el aparato para garantizar la calidad del café
obtenido y prolongar la vida util del aparato.

23. Desconecte siempre la alimentacion eléctrica y deje que se enfrien todas las
piezas calientes antes de limpiarlas. La maquina debe limpiarse con un detergente
suave y no abrasivo. No utilice nunca un disolvente para limpiarla, ya que podria dafar
la capa de pintura.

24. Para desincrustar la cafetera, utilice un desincrustante liquido disefiado para
cafeteras espresso.

25. No toque nunca la camara de infusion durante su uso.

26. Utilice unicamente accesorios originales.

27. No mueva ni cambie de sitio el aparato durante su funcionamiento.

Descripcion del aparato llustracion A pagina 2:
1. Cubierta 2. Unidad principal 3. Depdsito de agua 4. Boton
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5. Luz de control 6. Adaptador para capsulas Nespresso®- 7. Adaptador para café molido
8. Camara de infusion 9. Taza de café 10. Cable de carga USB
11. Cuchara 12. Cepillo de limpieza

*marca comercial de otra entidad ajena a ACM S.A.

Antes del primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje y limpie todas las superficies con un pafio limpio y himedo
2. Compruebe que el juego esta completo, comparelo con la lista siguiente:

1x tapa 1x unidad principal  1x Adaptador para capsulas 1x adaptador para café molido
1x camara de infusién 1x taza de café 1x cable de carga
1x cuchara 1x cepillo de limpieza

llustracién de carga B pagina 3 (tarda aproximadamente 4 horas en cargarse por completo):

1. Para cargar, busque el cable de carga USB (10) y el puerto de carga que se encuentra en la parte posterior de la unidad
principal (2) debajo de la solapa de silicona. Tire de la solapa hacia atras y conecte el cable de carga al puerto de carga.

2. La luz indicadora se encendera (5). Esta dividido en 4 partes, cada una de las cuales representa el 25% de carga de la bateria.
Cuando la bateria esté cargada al 100% (las 4 partes llenas), la luz se encendera y dejara de parpadear. Al cabo de un minuto se
apagara por completo.

Para comprobar el nivel de carga del aparato, pulse una vez el boton (4). El indicador luminoso se iluminara y mostrara el
porcentaje de carga de la bateria.

Uso del aparato:

1. Cargue el dispositivo si no lo ha cargado antes.

2. Seleccione el tipo de bebida. Para ello, puede elegir café molido o café en capsulas.

3. Tire de la taza de café (9) hacia abajo. La taza debe bajar sin problemas.

4. Sujete la unidad principal (2) con una mano y la cdmara de infusion (8) con la otra. Asegurese de que el agarre es firme y
seguro.

5. Gire la cdmara de infusion (8) en el sentido de las agujas del reloj. Esto puede requerir una cierta cantidad de fuerza.

6. Una vez desenroscado, hay uno de los adaptadores dentro de la cdmara. Retirelo.

7A: Si utiliza el adaptador para café molido (pagina 3, llustracion D)

1. Gire la tapa del adaptador y tire de ella hacia arriba para acceder al interior del adaptador. Con la cuchara (11), vierta la
cantidad medida de café molido y batalo con la parte inferior de la cuchara. Introduzca el adaptador en la cdmara de infusion.

7B: Si utiliza el adaptador para capsulas (pagina 4, llustracién D, subapartado 3)

1. Dé la vuelta al adaptador. Inserte la capsula y gire el adaptador de modo que la parte superior de la capsula quede orientada
hacia la parte inferior de la camara de infusion.

8. Atomille la cdmara de infusién muy firmemente a la unidad principal (pagina 4, llustracién D, subseccion 4)

9. Coloque la taza de café sobre la unidad principal y coloque toda la unidad montada sobre una superficie nivelada para que no
vuelque ni se caiga durante el funcionamiento.

10. Retire la tapa (1) de la unidad principal (2) (pagina 4, llustracién D, subapartado 5).

11. Vierta no mas de 80 ml (MAX) y no menos de 50 ml de agua en el recipiente de agua (3). Dentro del recipiente hay un vaso
medidor. Puede utilizar agua caliente (No menos de 90°C) o agua fria.

12. Coloque la tapa.

13A. Si se ha vertido agua caliente: pulse rapidamente dos veces el botén (4), el aparato comenzara a bombear agua sin calentar.
(pagina 4, ilustracion D, apartado 5). Si no sale café de la cdmara de infusion, afloje la camara de infusién y vuelva a apretarla.
13B. Si se vierte agua fria: mantenga pulsado el boton (4) durante 2 segundos. La maquina calentara primero el agua y luego
comenzara a bombear. El proceso dura aproximadamente 4 minutos. (pagina 4, llustracién D, subapartado 6). Si desea interrumpir
el proceso pulse el boton (4) una vez.

14. Cuando finalice el bombeo, habra café preparado en la taza de café.

15. LIMPIE EL INTERIOR DE LA CAMARA DE INFUSION Y EL RECIPIENTE DE AGUA DESPUES DE CADA USO.

Limpieza y descalcificacion:

1. Limpie y desinfecte la cdmara de infusion y el adaptador después de cada uso. Para ello, utilice agua limpia y fria y una toalla de
papel seca o un pafio seco. 2. Para la descalcificacion, en funcién de la frecuencia de uso, utilice un producto descalcificador para
cafeteras espresso segUn las indicaciones del fabricante del producto descalcificador.
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3. Después de la descalcificacion. Llene el recipiente con agua hasta la posicion MAX y pulse dos veces el boton (4) y bombee el
agua. Vacie el agua. Realice esta operacion dos veces.
4. Después de la descalcificacion, seque el aparato con un pafio seco o una toalla de papel.

Datos técnicos:

Potencia: 90W

Capacidad maxima : 80ml
Capacidad de la bateria 7500mAh
Corriente de carga: 5V=3A

usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el

medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son

residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través

de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el
c € higado y el corazoén, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva
de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato

provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos
mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura municipal
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES PARA UMA
UTILIZACAO SEGURA LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instru¢des nele
contidas.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Ndo utilizar para outros fins
incompativeis com a sua utilizagéo prevista.
3. Ligue o dispositivo apenas a uma tomada USB de 5V=3A.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas por perto.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento, se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se tiverem recebido instrugdes
sobre a utilizagdo segura do equipamento e estiverem conscientes dos perigos
associados a sua utilizagdo. As criangas nao devem brincar com o equipamento. A
limpeza e a manutengdo do equipamento ndo devem ser efectuadas por criangas, a
menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada sob
supervisao.
6. Ferver a 4gua do depésito e deitar duas vezes para eliminar o odor antes da
primeira utilizagao.
7. Retirar sempre a ficha da tomada eléctrica ap6s a utilizagdo, segurando-a com a
mao.
8. Quando retirar a ficha da tomada, nunca puxe pelo cabo de alimentagéo, mas
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apenas pela ficha.

9. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
ambientes humidos (casas de banho, autocaravanas humidas).

10. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho na &gua ou em qualquer outro
liquido.

11. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentag&o. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para
evitar qualquer perigo.

12. Néo utilize o aparelho com um cabo de alimentag&o danificado ou se este tiver
caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou n&o estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque
elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica competente
para inspe¢ao ou reparacao. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de
assisténcia autorizados. Uma reparacao incorrecta pode representar um risco grave
para o utilizador.

13. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como um fog&o elétrico, um fogéo a gas, etc.

14. Néo utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

15. O cabo de alimentag&o nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em
superficies quentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pela
utilizacdo do aparelho de forma contraria a prevista ou por um manuseamento
incorreto. Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho nao permitir que
criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

16. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentagao ligados a uma tomada sem
vigilancia.

17. Nunca utilize o aparelho sem agua! Existe o risco de o danificar.

18. Nunca direccione um jato de vapor quente ou de agua para o seu corpo.

19. Nunca utilizar o aparelho com agua gaseificada!!!

20. Nunca deixar o aparelho a temperaturas inferiores a 0 graus Celsius, pois corre 0
risco de o danificar.

21. Desligar sempre o aparelho da rede eléctrica antes de encher o reservatorio de
agua.

22. Efetuar regularmente a limpeza e a manuteng¢do da maquina para garantir a
qualidade do café obtido e para prolongar a vida Util da maquina.

23. Desligue sempre a alimentacéo eléctrica e deixe arrefecer todas as partes quentes
antes de proceder a limpeza. A maquina deve ser limpa com um detergente suave e
nao abrasivo. Nunca utilizar um solvente para a limpeza, pois pode danificar a camada
de tinta.
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24. Para descalcificar a maquina de café, utilize um descalcificante liquido concebido
para maquinas de café expresso.

25. Nunca tocar na camara de infusao durante a utilizacao.

26. Utilizar apenas acessorios originais.

27. Nao deslocar ou mudar o aparelho de sitio durante o funcionamento.
Descrigéo do aparelho llustragdo A pégina 2:

1. Tampa 2. Unidade principal 3. Deposito de agua 4. Botdo
5.Luz de controlo 6. Adaptador para capsulas Nespresso®* 7. Adaptador para café moido

8. Cémara de infusdo 9. Chavena de café 10. Cabo de carregamento USB

11. Colher 12. Escova de limpeza

*marca registada de outra entidade ndo relacionada com a ACM S.A.

Antes da primeira utilizag&o:

1. Retirar todo o material de embalagem e limpar todas as superficies com um pano limpo e himido
2. Verificar se o conjunto esta completo, comparando-o com a lista abaixo:

1x Tampa 1x Unidade principal 1x Adaptador para capsulas 1x adaptador para café moido
1 cdmara de infusdo 1 chavena de café 1 cabo de carregamento
1x colher 1x escova de limpeza

llustragdo de carregamento B pagina 3 (demora cerca de 4 horas a carregar completamente):

1. Para carregar, encontre o cabo de carregamento USB (10) e a porta de carregamento que se encontra na parte de tras da
unidade principal (2), sob a aba de silicone. Puxe a aba para tras e ligue o cabo de carregamento & porta de carregamento.

2. Aluz indicadora acende-se (5). Esta dividida em 4 partes, cada parte representa 25% da carga da bateria. Quando a bateria
estiver carregada a 100% (as 4 partes cheias), a luz acende-se e deixa de piscar. Apés um minuto, apaga-se completamente.
Para verificar o nivel de carga do aparelho, prima uma vez o botéo (4). A luz indicadora acende-se e mostra a percentagem de
carga da bateria.

Utilizar o aparelho:

1. Carregue o dispositivo se néo o tiver carregado antes.

2. Selecionar o tipo de bebida. Para o efeito, pode escolher entre café moido ou café em capsulas.

3. Puxe a chavena de café (9) para baixo. A chavena deve descer sem qualquer problema.

4. Segure a unidade principal (2) com uma mao e a cdmara de infus&o (8) com a outra. Agarre com firmeza e seguranga.

5. Rodar a camara de infusao (8) no sentido dos ponteiros do relégio. Para o efeito, pode ser necessaria uma certa forga.

6. Uma vez desaparafusado, um dos adaptadores encontra-se no interior da cdmara. Retire-0.

7A: Se estiver a utilizar o adaptador para café moido (pagina 3, ilustragao D)

1. Rode a tampa do adaptador e puxe-a para cima para entrar no adaptador. Com a ajuda da colher (11), deite a quantidade
medida de café moido e bata com a parte inferior da colher. Introduzir o adaptador na camara de infuséo.

7B: Se utilizar o adaptador para capsulas (pagina 4, ilustragdo D, subsecgéo 3)

1. Vire o adaptador ao contrario. Introduzir a capsula e rodar o adaptador de modo a que a parte superior da capsula fique virada
para o fundo da cAmara de infus&o.

8. Aparafusar muito bem a cdmara de infus&o a unidade principal (pagina 4, ilustragdo D, subsecgéo 4)

9. Colocar a chavena de café na unidade principal e colocar toda a unidade montada sobre uma superficie plana para que ndo
tombe ou caia durante o funcionamento.

10. Retirar a tampa (1) da unidade principal (2) (pagina 4, ilustragéo D, subsecgéo 5).

11. Deite ndo mais de 80 ml (MAX) e ndo menos de 50 ml de gua no reservatdrio de agua (3). Existe um copo medidor no interior
do recipiente. Pode utilizar &gua quente (ndo inferior a 90°C) ou &gua fria.

12. Colocar a tampa.

13A. Se tiver sido introduzida agua quente: prima rapidamente o botéo (4) duas vezes, o aparelho comega a bombear agua sem
aquecimento. (pagina 4, ilustragdo D, subseccéo 5). Se ndo sair café da cdmara de infus@o, desaperte a cdmara de infusdo e volte
a apertar.

13B. Se for introduzida &gua fria: mantenha a tecla (4) premida durante 2 segundos. A maquina aquece a agua e comega a
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bombear. Este processo demora cerca de 4 minutos. (pagina 4, ilustragdo D, subsecgao 6). Se pretender interromper o processo,
prima uma vez o botéo (4).

14. Quando o bombeamento estiver concluido, ha café preparado na chavena de café.

15. LIMPAR O INTERIOR DA CAMARA DE INFUSAO E DO RESERVATORIO DE AGUA APOS CADA UTILIZAGAO.

Limpeza e descalcificagao:

1. Limpe e higienize a cdmara de infus&o e o adaptador ap6s cada utilizagao. Para o efeito, utilizar 4gua limpa e fria e uma toalha
de papel seca ou um pano seco. 2. Para a descalcificagéo, em fungéo da frequéncia de utilizag&o, utilizar um agente
descalcificante para maquinas de café expresso, tal como sugerido pelo fabricante do agente descalcificante.

3. Apos a descalcificagdo. Encher o recipiente com agua até a posicéo MAX, premir duas vezes o botdo (4) e bombear a agua.
Deite a agua fora. Efetuar esta operagao duas vezes.

4. Apos a descalcificagdo, secar o aparelho com um pano seco ou uma toalha de papel.

Dados técnicos:

Poténcia: 90W

Capacidade maxima : 80ml
Capacidade da bateria: 7500mAh
Corrente de carregamento: 5V=3A

Para o bem do ambiente. As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho tiver baterias, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente numa i 4o de recolha e ar .
0 aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco
para a saude e para 0 ambiente. A marcagao no produto indica que o aparelho néo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos
eléctricos sédo residuos que contém substéncias nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ouo ar e,
através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visao, da audigéo e da fala, podendo também
danificar os rins, o figado e o coragéo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e
provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satde
acima referidos. Nao deitar o equi| no do lixo ici

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO

INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PASILIKITE ATEICIAI
1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje
pateikty nurodymuy.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo kitiems tikslams,
nesuderinamiems su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie 5 V=3A USB lizdo.
4. BUkite ypac atsargus naudodami prietaisa, kai $alia yra vaiky.
5. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar
Ziniy apie jrenginj, jei juos prizidri asmuo, atsakingas uz jy sauguma, arba jei jie buvo
instruktuoti apie saugy jrenginio naudojima ir zino su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir priziliréti rangos neturéty vaikai, nebent jie yra
6. Prie$ pirmg kartg naudodami uzvirinkite vandenj rezervuare ir du kartus nupilkite,
kad atsikratytuméte kvapo.
7. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, laikydami lizdg ranka.
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8. IStraukdami kistuka i$ lizdo niekada netraukite uz maitinimo laido, tik uz kistuko.

9. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose
patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

10. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden] ar bet koki kitg skyst].

11. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
siekiant iSvengti pavojaus, jj reikia pakeisti specializuotoje remonto jstaigoje.

12. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smagio pavojus. PazZeistq prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centra, kad
Jis baty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieziros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
13. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty
maisto ruosimo prietaisuy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.

14. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagu.

15. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirSiy. Gamintojas
neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo
elgiantis. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar su
prietaisu nesusipazinusiems asmenims.

16. Nepalikite prietaiso arba maitinimo Saltinio, jjungto | elektros lizdg, be priezidros.
17. Niekada nenaudokite prietaiso be vandens! Kyla pavojus ji sugadinti.

18. Niekada nenukreipkite karsty gary ar vandens srovés | savo kiina.

19. Niekada nenaudokite prietaiso su gazuotu vandeniu!!!

20. Niekada nepalikite prietaiso zemesnéje nei 0 laipsniy Celsijaus temperatiroje, nes
taip rizikuojate jj sugadinti.

21. Prie$ pripildydami talpyklg vandens, visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio.

22. Reguliariai valykite ir prizidrékite aparata, kad uztikrintuméte gaunamos kavos
kokybe ir pailgintuméte jo tarnavimo laika.

23. Pries valydami visada atjunkite maitinimo Saltinj ir leiskite visoms karstoms dalims
atvésti. Kavos aparatq reikia valyti Svelniu, neabrazyviniu plovikliu. Niekada valymui
nenaudokite tirpiklio, nes tai gali pazeisti dazy sluoksni.

24. Norédami nuvalyti kavos aparatg nuo kalkiy, naudokite skystg kalkiy Salinimo
priemone, skirtg espreso kavos aparatams.

25. Niekada nelieskite kavos virimo kameros naudojimo metu.

26. Naudokite tik originalius priedus.

27. Eksploatacijos metu prietaiso nejudinkite ir nekeiskite jo vietos.
Prietaiso apraSymas A iliustracija 2 psl:

1. Dangtis 2. Pagrindinis jrenginys 3. Vandens rezervuaras 4. Mygtukas
5. Valdymo lemputé 6. Nespresso® kapsuliy adapteris* 7. Maltos kavos adapteris
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8. Kavos virimo kamera 9. Kavos puodelis 10. USB ikrovimo laidas
11. Saukstelis 12. Valymo Sepetélis

*kito subjekto, nesusijusio su ACM S.A., prekiy zenklas

Prie$ naudojant pirma karta;

1. Nuimkite visa pakavimo medziaga ir nuvalykite visus pavirSius $varia ir drégna $luoste
2. Patikrinkite, ar rinkinys sukomplektuotas, palyginkite jj su toliau pateiktu saradu:

1x dangtelis 1x pagrindinis blokas 1x kapsuléms skirtas adapteris 1x maltai kavai skirtas adapteris
1x kavos virimo kamera 1x kavos puodelis ~ 1x jkrovimo laidas
1x Saukstelis 1x valymo Sepetélis

lkrovimo iliustracija B psl. 3 (visiSkai {krauti uztrunka mazdaug 4 valandas):

1. Norédami jkrauti, raskite USB jkrovimo laidg (10) ir jkrovimo prievada, kuris yra pagrindinio jrenginio (2) gale po silikoniniu
dangteliu. Atitraukite atvarta ir prijunkite {krovimo kabelj prie jkrovimo prievado.

2. Uzsidegs kontroliné lemputé (5). Ji suskirstyta | 4 dalis, kuriy kiekviena reiSkia 25 % akumuliatoriaus {krovos. Kai akumuliatorius
bus ikrautas iki 100 % (visos 4 dalys bus uZpildytos), lemputé uzsidegs ir nustos mirkséti. Po minutés ji visiSkai uzges.

Norédami patikrinti prietaiso {krovos lygj, vieng karta paspauskite mygtuka (4). Indikatoriaus lemputé uzsidegs ir parodys
akumuliatoriaus jkrovos procenting dalj.

Naudojimasis prietaisu:

1. lkraukite prietaisa, jei anks€iau jo nejkrovéte.

2. Pasirinkite gérimo tipg. Tam galite pasirinkti maltg kava arba kava kapsulése.

3. Patraukite kavos puodelj (9) Zemyn. Puodelis turéty nusileisti zemyn be jokiy problemy.

4. Viena ranka suimkite pagrindinj bloka (2), kita - kavos virimo kamera, (8). |sitikinkite, kad rankena yra tvirta ir saugi.

5. Pasukite virimo kamera (8) pagal laikrodzio rodykle. Tam gali prireikti tam tikros jégos.

6. Atsukus, kameros viduje yra vienas i§ adapteriu. ISimkite jj.

7A: Jei naudojate maltai kavai skirta adapteri (3 psl., D iliustracija)

1. Pasukite adapterio dangtel] ir patraukite jj j virSu, kad patektuméte | adapterio vidy. Naudodami Sauksta (11), jpilkite pamatuota
maltos kavos kiekj ir Sauksto dugnu jj suplakite. |statykite adapterj | virimo kamera.

7B: Jei naudojate kapsuliy adapterj (4 puslapis, D iliustracija, 3 poskyris)

1. Apverskite adapteri auk3tyn kojomis. |dékite kapsule ir pasukite adapterj taip, kad kapsulés virSus baty nukreiptas | virimo
kameros dugna.

8. Labai tvirtai prisukite virimo kamera prie pagrindinio jrenginio (4 puslapis, D iliustracija, 4 poskyris)

9. Uzdékite kavos puodelj ant pagrindinio jrenginio ir pastatykite visa surinkta jrenginj ant lygaus pavirSiaus, kad veikdamas jis
neapvirsty ir nenukristy.

10. Nuimkite dangtelj (1) nuo pagrindinio bloko (2) (4 puslapis, D iliustracija, 5 poskyris).

11. [ vandens talpykla (3) jpilkite ne daugiau kaip 80 ml (MAX) ir ne maziau kaip 50 ml vandens. Indo viduje yra matavimo tauré.
Galite naudoti karsta (ne maziau kaip 90 °C) arba Saltg vanden;.

12. UZdékite dangtel].

13A. Jei jpilta kar$to vandens: greitai du kartus paspauskite mygtuka (4), prietaisas pradés pumpuoti vandenj jo nesildant. (4
puslapis, D iliustracija, 5 poskyris). Jei i§ kavos virimo kameros neiSbéga kava, atlaisvinkite kavos virimo kamerg ir vél priverzkite.
13B. Jei pilamas $altas vanduo: 2 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka (4). IS pradziy aparatas pasildys vandenj, o tada pradés
siurbti. Sis procesas trunka mazdaug 4 minutes. (4 puslapis, D iliustracija, 6 poskyris). Jei norite nutraukti procesa, viena kartg,
paspauskite mygtuka (4).

14. Kai siurbimas baigiamas, kavos puodelyje yra paruo3ta kava.

15. PO KIEKVIENO NAUDOJIMO ISVALYKITE KAVOS VIRIMO KAMEROS VIDU IR VANDENS TALPYKLA,

Valymas ir kalkiy $alinimas:

1. Po kiekvieno naudojimo iSvalykite ir dezinfekuokite virimo kamerg ir adapterj. Tam naudokite $altg Svary vandenj ir sausa,
popierinj rank3luostj arba sausq Sluoste. 2. Norédami paSalinti kalkes, priklausomai nuo naudojimo daznumo, naudokite espreso
kavos aparatams skirtg kalkiy Salinimo priemong, kaip sitlo kalkiy Salinimo priemonés gamintojas.

3. Po kalkiy $alinimo. Pripildykite indg vandeniu iki MAX padéties, du kartus paspauskite mygtuka (4) ir pumpuokite vanden,
I8pilkite vandeni. Sig operacijg atlikite du kartus.

4. Po kalkiy Salinimo nusausinkite prietaisa sausu skuduréliu arba popieriniu ranksluosciu.
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Techniniai duomenys:

Galingumas: 90 W

Didziausia talpa: 80ml

Akumuliatoriaus talpa: 7500mAh baterijos talpa: 7500mAh
[krovimo srové: KROVIMO SROVE: 5V=3A

saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti |

komunaliniy atlieky konteineri. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra zmonéms, gyvanams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti

dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti { Zzmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimu, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali

pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveik{ kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vezmlus
c E pokycius. Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveiki sveikatai. Nei$ ite jrangos |

Aplinkosaugos labui. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atskiram komunaliniy atlieky surinkimui, kaip
aprayta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aikteléje. Panaudota prietaisa reikia nuveZti i tinkama surinkimo ir

atlieky konteineri!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimu, kreipkités { tiesiogiai kreipkités { kvita iSdavusi pardavéja.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI DROSAI LIETOSANAI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos

noradijumus.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem

mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar 5V=3A USB kontaktligzdu.

4. Tpai uzmanigi lietojiet ierici, ja tas tuvuma ir bérni.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar

ierobeZotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un

zinaanam par $o ierici, ja tas atrodas par vinu drosTbu atbildigas personas uzraudziba

vai ja tas ir sanémusas instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas

lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Beérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas

tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba

tiek veikta uzraudziba.

6. Pirms pirmas lietoSanas reizes uzvariet ideni tvertné un divas reizes parlejiet, lai

atbrivotos no smakas.

7. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas rozetes, turot to ar

roku.

8. Iznemot kontaktdakSu no kontaktligzdas, nekad nevelciet par stravas vadu, bet tikai

par kontaktdaksu.

9. Nepaklauijiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. ¢.) un nelietojiet to mitros

apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstak|os).

10. Neiegremdegjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici GdenT vai cita Skidruma.

11. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
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izvairitos no briesmam, tas janomaina specializéta remontdarbnica.

12. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai
nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.

13. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c.

14. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

15. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici
nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

16. Neatstajiet ierici vai stravas padeves avotu, kas pieslégts kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

17. Nekad nelietojiet ierici bez dens! Pastav risks to sabojat.

18. Nekad nenovirziet karsta tvaika vai Gdens striiklu uz savu kermeni.

19. Nekad nelietojiet ierici ar gazétu adeni!!!

20. Nekad neatstajiet ierici temperattra, kas ir zemaka par 0 gradiem péc Celsija, jo tas
draud to sabojat.

21. Pirms tvertnes piepildiSanas ar tdeni vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves.
22. Lai nodro$inatu iegatas kafijas kvalitati un paildzinatu aparata kalpoSanas laiku,
regulari tiriet un veiciet ta apkopi.

23. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet stravas padevi un laujiet atdzist visam karstajam
dalam. Masina jatira ar maigu, neabrazivu mazgasanas [idzekli. TiriSanai nekad

24. Lai no kafijas automata nonemtu kalkakmeni, izmantojiet espresso automatiem
paredzétu Skidro atkalkotaju.

25. LietoSanas laika nekad nepieskarieties pagatavosanas kamerai.

26. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

27. Ekspluatacijas laika ierici neparvietojiet vai neparvietojiet cita vieta.

lerices apraksts llustracija A 2. Ipp:

1. Vaks 2. Galvena ierice 3. Udens tvertne 4. Poga
5. Vadibas lampina 6. Adapteris Nespresso® kapsulam* 7. Maltas kafijas adapteris

8. PagatavoSanas kamera 9. Kafijas tasite 10. USB uzlades kabelis

11. Karofite 12. Tin8anas birste

*citas ar ACM S.A. nesaistitas struktdras precu zime.
Pirms pirmas lietoSanas:
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1. Nonemiet visu iepakojuma materidlu un noslaukiet visas virsmas ar tiru un mitru dranu
2. Parbaudiet, vai komplekts ir nokomplektéts, un salidziniet to ar turpmak sniegto sarakstu:

1x vaks 1x galvenais bloks 1x adapteris kapsulam 1x adapteris maltai kafijai
1x pagatavo$anas kamera 1x kafijas tasite  1x uzlades kabelis
1x karotite 1x tifiSanas birste

Uzlades ilustracija B lappuse 3 (Pilnigai uzladei nepiecieSamas aptuveni 4 stundas):

1. Lai uzladétu, atrodiet USB uzlades kabeli (10) un uzlades portu, kas atrodas galvena bloka aizmuguré (2) zem silikona atloka.
Atvelciet atloku un pievienojiet uzlades kabeli uzlades pieslégvietai.

2. Indikatora lampina iedegsies (5). Ta ir sadalita 4 dalas, no kuram katra atbilst 25 % akumulatora uzlades lfmenim. Kad
akumulators bis uzladéts Iz 100 % (visas 4 dalas ir pilnas), lampina iedegsies un beigs mirgot. P&c vienas mindtes ta nodziest
pilnTba.

Lai parbauditu ierices uzlades limeni, vienu reizi nospiediet pogu (4). Indikatora lampina iedegsies un paradis akumulatora uzlades
[Tmeni procentos.

lerices lietoSana:

1. Uzladgjiet ierici, ja iepriek$ neesat to uzladgjusi.

2. Izvélieties dzériena veidu. Lai to izdaritu, varat izvéléties maltu kafiju vai kafiju kapsulas.

3. Pavelciet kafijas krazi (9) uz leju. Krazitei vajadz&tu nokrist uz leju bez jebkadam problemam.

4. Ar vienu roku satveriet galveno ierici (2), bet ar otru - pagatavo$anas kameru (8). Parliecinieties, ka satvériens ir stingrs un
dross.

5. Pagrieziet pagatavoSanas kameru (8) pulkstenraditaja raditaja kustibas virziena. Tas var prasit zinamu spéku.

6. Péc atskravesanas kameras iekSpusé ir viens no adapteriem. Iznpemiet to.

7A: Ja izmantojat adapteri maltai kafijai (3. Ipp., D attéls)

1. Pagrieziet adaptera vacinu un pavelciet to uz augsu, lai ieklitu adaptera iekSpusé. Izmantojot karofiti (11), ielejiet nomérito
maltas kafijas daudzumu un saputojiet to, izmantojot karotites apaksdalu. levietojiet adapteri pagatavo$anas kamera.

7B: Ja izmantojat kapsulu adapteri (4. Ipp., D attéls, 3. apakSiedala)

1. Pagrieziet adapteri otradi. levietojiet kapsulu un pagrieziet adapteri ta, lai kapsulas augSdala batu vérsta pret variSanas kameras
apaksdalu.

8. Loti cieSi pieskravéjiet pagatavo$anas kameru galvenajam blokam (4. lappuses D attéla 4. apaksiedala)

9. Uzlieciet kafijas tasiti uz galvena bloka un novietojiet visu salikto bloku uz lidzenas virsmas, lai tas darbibas laikd neapgaztos un
nenokristu.

10. Nonemiet vaku (1) no galvena bloka (2) (4. lappuse, D attéls, 5. apaksiedala).

11. lelejiet Gdens tvertné (3) ne vairak ka 80 ml (MAX) un ne mazak ka 50 ml dens. Tvertnes iekSpusé ir mérglaze. Var izmantot
karstu Gdeni (ne mazak ka 90°C) vai aukstu tdeni.

12. Uzlieciet vaku.

13A. Ja ir ieliets karsts Gdens: atri divreiz nospiediet pogu (4), ierice saks siknét Gdeni bez sildisanas. (4. lappuse, D attéls, 5.
apaksiedala). Ja no pagatavo$anas kameras neiznak kafija, atlaist pagatavoSanas kameru un péc tam atkal pievilkt.

13B. Ja tiek ieliets auksts Gdens: turiet nospiestu pogu (4) 2 sekundes. Masina vispirms uzsildis Gdeni un péc tam saks stknésanu.
Process ilgst aptuveni 4 mindtes. (4. Ipp., D attéls, 6. apakSiedala). Ja vélaties partraukt procesu, vienreiz nospiediet pogu (4).

14. Kad sknésana ir pabeigta, kafijas tasité ir sagatavota kafija.

15. PEC KATRAS LIETOSANAS REIZES IZTIRIET PAGATAVOSANAS KAMERAS IEKSPUSI UN UDENS TVERTNI.

TiriSana un atkalko$ana:

1. Péc katras lieto$anas reizes iztiriet un attiriet un dezinficgjiet varisanas kameru un adapteri. Sim nolikam izmantojiet aukstu tiru
Udeni un sausu papira dvieli vai sausu dranu. 2. Atkariba no lietoSanas biezuma izmantojiet espresso kalkakmens atdali$anas
[7dzekli espresso automatiem, ka ieteicis ta razotajs.

3. Péc kalkakmens nonemsanas. Piepildiet tvertni ar Gdeni lidz MAX pozicijai, divreiz nospiediet pogu (4) un stiknéjiet Gdeni. Izlejiet
Udeni. Veiciet So darbibu divas reizes.

4. Péc kalkakmens nonemsSanas nosusiniet ierici ar sausu dranu vai papira dvieli.

Tehniskie dati:

Jauda: 90 W

Maksimala ietilpiba: 80ml
Akumulatora ietilptba: 7500mAh
Uzlades strava: 5V=3A
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jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas
var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esosais mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi,
kas satur cilvekiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarmot augsni, ideni vai gaisu, un caur to tas var nok|at cilvéka organisma un izraisit virkni
veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét

arT elpo$anas un reproduk(ivo sistému un izraistt véZza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izraistt iepriek§ minéto
< ( ietekmi uz vesellbu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

E Vides labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros dalitai sadzives atkritumu savaksanai, ka aprakstits. Ja iericé ir baterijas, tas

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED OHUTUKS KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE NEED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid.

2. Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muudel
eesmarkidel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult 5V=3A USB-pistikusse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud vdi isikud, kellel puuduvad kogemused Vi
teadmised seadme kohta, kui nende Ule teostab jarelevalvet nende ohutuse eest
vastutav isik voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega
mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, kui nad ei ole tle 8
aasta vanad ja kui nad ei tee seda jarelevalve all.

6. Enne esmakordset kasutamist keetke paagis olev vesi ja valage seda kaks korda, et
vabaneda Idhnast.

7. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesast vélja, hoides pistikupesast
kaega kinni.

8. Pistikut pistikupesast eemaldades arge kunagi tommake toitejuhtmest, vaid ainult
pistikust.

9. Arge pange seadet valja iimastikutingimustele (vihm, paike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

10. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi mdnda muusse vedelikku.
11. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks vahetada valja spetsiaalses remondiasutuses.

12. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi ei tddta korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti vdivad teostada ainult volitatud
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teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.
13. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elekdripliit, gaasipdleti jne.

14. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide lahedal.

15. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga kokku. Tootja
ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest vastupidiselt
selle kasutusotstarbele voi ebadigest kasitsemisest. Arge lubage lastel seadmega
mangida Arge lubage lastel voi seadet mitte tundvatel isikutel seadet kasutada.
16. Arge jatke seadet Vi toiteallikat pistikupesasse Uihendatuna jarelevalveta.

17. Arge kunagi kasutage seadet ilma veeta! On oht seda kahjustada.

18. Arge kunagi suunake kuuma auru- vi veejuga oma keha poole.

19. Arge kunagi kasutage seadet koos gaseeritud veega!!!

20. Arge kunagi jatke seadet alla 0 °C, sest see vdib seadet kahjustada.

21. Enne paagi taitmist veega Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti.

22. Puhastage ja hooldage masinat regulaarselt, et tagada saadud kohvi kvaliteet ja
pikendada masina kasutusiga.

23. Enne puhastamist Ghendage masin alati vooluvérgust lahti ja laske kdikidel
kuumadel osadel jahtuda. Masinat tuleb puhastada maheda, mitteabrasiivse
pesuvahendiga. Arge kunagi kasutage puhastamiseks lahustit, kuna see vdib
kahjustada varvikihti.

24. Kohvimasina puhastamiseks kasutage espressomasinatele mdeldud vedelat
katlakivieemaldajat.

25. Arge kunagi puudutage keetmiskambrit kasutamise ajal.

26. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

27. Arge liigutage ega paigutage seadet kasutamise ajal iimber.
Seadme kirjeldus lllustratsioon A Ik 2:

1. Kaane 2. Pohiseadme osa 3. Veepaak 4. Nupp
5. Kontrolltuli 6. Adapter Nespresso® kapslite jaoks* 7. Jahvatatud kohvi adapter

8. Pruulimiskamber 9. Kohvitass 10. USB laadimiskaabel

11. Lusikas 12. Puhastushari

*aCM S.A.-ga mitteseotud muu (iksuse kaubamark.

Enne esmakordset kasutamist:

1. Eemaldage kogu pakkematerjal ja piihkige kdik pinnad puhta ja niiske lapiga
2. Kontrollige, kas komplekt on téielik, vdrrelge seda allpool esitatud loeteluga:

1x kaane 1x pbhiosa 1x adapter kapslite jaoks 1x Adapter jahvatatud kohvi jaoks
1x keetmiskamber 1x kohvitass 1x laadimiskaabel
1x lusikas 1x Puhastushari
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Laadimine lllustratsioon B Ik 3 (Téielik laadimine v&tab umbes 4 tundi):

1. Laadimiseks leiate USB-laadimiskaabli (10) ja laadimisava, mis asub pdhiseadme (2) tagakiljel silikoonist klapi all. Témmake
klapp tagasi ja iihendage laadimiskaabel laadimisporti.

2. Indikaatorituli siittib (5). See on jagatud 4 osaks, millest iga osa tahistab 25% aku laetust. Kui aku on laetud 100%-ni (kbik 4 osa
tais), suttib lamp ja Idpetab vilkumise. Uhe minuti parast kustub see taielikult.

Seadme laetuse taseme kontrollimiseks vajutage Uks kord nuppu (4). Indikaatorlamp siittib ja néitab aku laetuse protsenti.
Seadme kasutamine:

1. Laadige seadet, kui te pole seda varem laadinud.

2. Valige joogi tiitip. Selleks saate valida kas jahvatatud kohvi vdi kapslikohvi.

3. Témmake kohvitassi (9) allapoole. Tass peaks probleemideta alla tulema.

4. Votke iihe kaega kinni pdhiseade (2) ja teise kéega keedukamber (8). Veenduge, et teie haare on tugev ja kindel.

5. Keerake keedukambrit (8) paripaeva. See voib nduda teatavat jdudu.

6. Kui see on lahti keeratud, on ks adapter kambri sees. Eemaldage see.

7A: Kui kasutate adapterit jahvatatud kohvi jaoks (lk 3, joonis D)

1. Keerake adapteri kaane ja témmake seda ilespoole, et pdaseda adapteri sisse. Kasutades lusikat (11), valage sisse méddetud
kogus jahvatatud kohvi ja segage seda lusika pdhja abil. Asetage adapter keedukambrisse.

7B: Kui kasutate kapseladapterit (lk 4, joonis D, alajaotis 3)

1. Keerake adapter tagurpidi. Sisestage kapsel ja pddrake adapterit nii, et kapsli Glemine osa oleks suunatud pruulimiskambri péhja
poole.

8. Keerake pruulikamber véaga tugevalt pdhitiksuse kiilge (Ik 4, joonis D, alajaotis 4)

9. Asetage kohvitass peaseadmele ja asetage kogu kokkupandud seade tasasele pinnale, nii et see ei kuku ega kukuks td6 ajal
Umber.

10. Eemaldage kaane (1) pdhiiiksuselt (2) (k 4, joonis D, alajaotis 5).

11. Valage veemahutisse (3) mitte rohkem kui 80 ml (MAX) ja mitte vahem kui 50 ml vett. Konteineri sees on mddtetass. Véite
kasutada kas kuuma vett (mitte alla 90°C) vdi kiilma vett.

12. Pange kaas peale.

13A. Kui on valatud kuuma vett: vajutage kaks korda kiiresti nuppu (4), seade hakkab vett pumpama ilma kuumutamata. (lk 4,
joonis D, alajaotus 5). Kui keedukambrist ei tule kohvi vélja, Iddvendage keedukambrit ja pingutage uuesti.

13B. Kui valatakse sisse kiilma vett: hoidke nuppu (4) 2 sekundit all. Masin soojendab kdigepealt vett ja hakkab seejarel pumpama.
Protsess kestab umbes 4 minutit. (Ik 4, joonis D, alajactus 6). Kui soovite protsessi katkestada, vajutage Uks kord nuppu (4).

14. Kui pumpamine on Ippenud, on kohvitassis valmis kohv.

15. PUHASTAGE PARAST IGA KASUTUSKORDA KEEDUKAMBRI SISEMUST JA VEEPAAKI.

Puhastamine ja katlakivieemaldamine:

1. Puhastage ja desinfitseerige keedukamber ja adapter pérast iga kasutamist. Kasutage selleks kiilma puhast vett ja kuiva
paberratikut voi kuiva lappi. 2. Katlakivieemaldamiseks kasutage s6ltuvalt kasutussagedusest espressomasinatele mdeldud
katlakivieemaldusvahendit vastavalt katlakivieemaldusvahendi tootja soovitusele.

3. Parast katlakivieemaldamist. Taitke mahuti veega asendisse MAX ja vajutage kaks korda nuppu (4) ning pumbake vett. Valage
vesi dra. Tehke seda toimingut kaks korda.

4. Parast katlakivieemaldamist kuivatage seade kuiva lapiga vdi paberratikuga.

Tehnilised andmed:

Véimsus: 90W

Maksimaalne mahutavus: 80ml
Aku mahutavus: 7500mAh
Laadimisvool: 5V=3A

Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietileenist (PE) kotid tuleb kdrvaldada asjakohastes konteinerites eraldi olmejaétmete kogumiseks, nagu kirjeldatud. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja kdrvaldada eraldi kogumispunkis ja ladustamiskohas. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja
ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev mérgistus naitab, et seadet ei tohi kdrvaldada
olmejaétmete konteinerisse. Elektrijaétmed on jatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained véivad reostada pinnast, vett
vGi 6hku ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja pShjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks négemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka
neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning pahjustada

c € véhkkasvaja muutusi. Mjutatud muldadel k te taimede ja neist i toodete tarbimine vdib péhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake

seadmeid olmejaatmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun votke Ghendust vtke otse ihendust edasimiiiijaga, kes valjastas kviitungi.
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Hasznalati tmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALATRA
VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE
MEG A KESOBBI HIVATKOZASHOZ

1. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse az abban
foglalt utasitasokat.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznalatra szolgél. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célokra.
3. A készuléket kizarolag 5V=3A USB aljzathoz csatlakoztassa.
4. Legyen kulonosen dvatos a készulék hasznalatakor, ha gyermekek tartozkodnak a
kozelben.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve a
készulékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez0 személyek
akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukeért felelés személy felligyeli 6ket, vagy ha
utasitdsokat kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban
vannak a készUllék hasznélataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor
végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
6. Els6 hasznalat el6tt forralja fel a vizet a tartalyban, és dntse ki kétszer, hogy
megszabaduljon a szagtdl.
7. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort.
8. Amikor kihuzza a dugét a konnektorbdl, soha ne hizza meg a tapkabelt, csak a
dugét.
9. Ne tegye ki a készuléket id6jarasi korilményeknek (esé, nap stb.), és ne hasznélja
paras korilmények kozott (flirdészoba, paras lakokocsi).
10. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba.
11. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszély
elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.
12. Ne hasznélja a készUléket sérllt tapkabellel, vagy ha a készlléket leejtették, vagy
mas mddon megsérllt, illetve nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa meg a készliléket
sajat maga, mert a&ramuités veszélye all fenn. Vigye a sériilt készuléket ellendrzésre
vagy javitasra egy hozzaérté szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a
felhasznal6ra nézve.
13. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, vizszintes feliletre, tavol a forrd
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f6z6berendezésektdl, mint példaul elektromos tiizhely, gazégo stb.

14. Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok kdzelében.

15. A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forrd fellletekkel. A
gyartd nem vallal felelésseget a készllék rendeltetésellenes hasznélatabol vagy
helytelen kezelésébdl ered6 karokert. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készilékkel ne engedije, hogy gyermekek vagy a készlléket nem ismeré személyek
hasznaljak a készuléket.

16. Ne hagyja a késziiléket vagy a konnektorba dugott tapegységet felligyelet nélkul.
17. Soha ne hasznalja a készuléket viz nélkul! Fennall a készllék karosodasanak
veszélye.

18. Soha ne iranyitson forré géz- vagy vizsugarat a teste felé.

19. Soha ne hasznélja a készlléket szénsavas vizzelll!

20. Soha ne hagyja a készliléket 0 Celsius-fok alatti hdmérsékleten, mert ez a készlilék
karosodasanak kockazatat rejti magaban.

21. Mindig valassza le a késztléket az elektromos haldzatrol, mielétt a tartalyt vizzel
toltené meg.

22. Rendszeresen tisztitsa és szervizelje a késziiléket az elkészitett kavé minGségének
biztositasa és a készulek élettartamanak meghosszabbitasa érdekében.

23. Tisztitas el6tt mindig valassza le a tapellatést, és hagyja, hogy minden forrd
alkatrész leh(iljon. A gépet enyhe, nem surolé hatasu tisztitoszerrel kell tisztitani. Soha
ne hasznaljon oldoszert a tisztitashoz, mert az karosithatja a festékréteget.

24. A kavef6zd vizkdmentesitésehez hasznéljon eszpresszogépekhez tervezett
folyékony vizk8oldot.

25. Soha ne érintse meg a f6z6kamrat hasznalat kozben.

26. Csak eredeti tartozékokat hasznéljon.

27. Ne mozgassa vagy helyezze at a készlléket miikodés kdzben.

A készlilék leirasa A. abra 2. oldal:

1. Fedél 2. Féegység 3. Viztartaly 4. Gomb
5. Vezérl6fény 6. Adapter Nespresso® kapszulakhoz* 7. Adapter 6érlt kavéhoz
8. Féz0kamra 9. Kavéscsésze 10. USB toltékabel

11. Kanal 12. Tisztitokefe

*az ACM S.A.-hoz nem kapcsol6dd mas szervezet védjegye.

Els6 hasznélat el6tt:

1. Tavolitsa el az 8sszes csomagoléanyagot, és térdlje at az 6sszes fellletet tiszta, nedves ruhaval
2. Ellendrizze, hogy a készlet teljes-¢, hasonlitsa 6ssze az alabbi listaval:

1x fedél 1x féegység  1x adapter a kapszuldkhoz 1x Adapter 6rolt kavéhoz
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1x féz6kamra 1x kavéscsésze 1x toltdkabel
1x kanal 1x Tisztitokefe

Téltés Abra B oldal 3 (A teljes feltdltés kb. 4 orat vesz igénybe):

1. A toltéshez keresse meg az USB téltdkabelt (10) és a toltényilast, amely a féegység (2) hatoldalan, a szilikonos félia alatt
talalhatd. Huzza vissza a patentot, és csatlakoztassa a toltékabelt a toltdporthoz.

2. A jelz6fény vilagitani fog (5). Ez 4 részre van osztva, mindegyik rész 25%-os toltottséget jelent. Amikor az akkumulator 100%-ra
feltdltédott (mind a 4 rész tele van), a lampa kigyullad és abbahagyja a villogast. Egy perc mulva teljesen kialszik.

A készlilék toltottségi szintjének ellendrzéséhez nyomja meg egyszer a gombot (4). A jelzélampa kigyullad és megmutatja az
akkumulator toltottségi szazalékat.

A késziilék hasznélata:

1. Toltse fel a készuléket, ha kordbban még nem toltétte fel.

2. Valassza ki az ital tipusat. Ehhez valaszthat 6rolt kavét vagy kapszulas kavét.

3. Huzza lefelé a kavéscseészét (9). A csészének minden gond nélkil le kell jonnie.

4. Fogja meg egyik kezével a féegységet (2), a masikkal pedig a f6zékamrat (8). Ugyeljen arra, hogy a fogésa hatérozott és biztos
legyen.

5. Forgassa el a f6z6kamrat (8) az 6ramutatd jarasaval megegyezd iranyba. Ez bizonyos mértéki erét igényelhet.

6. Miutan kicsavarta, a kamra belsejében talalhatd az egyik adapter. Vegye ki azt.

7A: Ha az 6rolt kavéhoz valé adaptert hasznalja (3. oldal, D abra)

1. Csavarja el az adapter fedelét, és hiizza felfelé, hogy az adapter belsejébe jusson. A kanal (11) segitségével dntse bele a kimért
mennyiség( 6rolt kavét, és a kanal aljaval keverje fel. Helyezze be az adaptert a f6z6kamraba.

7B: Ha a kapszulaadaptert hasznélja (4. oldal, D &bra, 3. alfejezet)

1. Forditsa az adaptert fejjel lefelé. Helyezze be a kapszulat, és forditsa el az adaptert gy, hogy a kapszula teteje a f6z6kamra alja
felé nézzen.

8. Csavarja a féz6kamrat nagyon szorosan a féegységhez (4. oldal, D abra 4. alfejezet)

9. Helyezze a kavéscsészét a féegységre, és helyezze az egész dsszeszerelt egységet egy vizszintes fellletre, hogy miikodés
kézben ne boruljon vagy boruljon fel.

10. Vegye le a fedelet (1) a féegységrol (2) (4. oldal, D abra, 5. alfejezet).

11. Ontson legfeliebb 80 ml (MAX) és legalabb 50 ml vizet a viztartalyba (3). A tartalyban van egy mérdpohar. Hasznélhat forrd
(legalabb 90°C-o0s) vagy hideg vizet.

12. Tegye ra a fedelet.

13A. Ha forr6 vizet ntottek bele: nyomja meg kétszer gyorsan a gombot (4), a késziilék elkezdi a viz szivatty(izasat fiités nélkil.
(4. oldal, D &bra, 5. alfejezet). Ha nem jon ki kavé a f6z6kamrabol, lazitsa meg a f6z6kamrat, majd hiizza meg Ujra.

13B. Ha hideg vizet dntenek be: tartsa lenyomva a gombot (4) 2 masodpercig. A gép eldszor felmelegiti a vizet, majd elkezdi a
pumpalast. A folyamat koriilbelll 4 percig tart. (4. oldal, D. abra, 6. alszakasz). Ha meg akarja szakitani a folyamatot, nyomja meg
egyszer a gombot (4).

14. Amikor a szivattyUzas befejez6d6tt, a kavéscsészében elkészilt kavé van.

15. MINDEN HASZNALAT UTAN TISZTITSA MEG A FOZOKAMRA BELSEJET ES A VIZTARTALYT.

Tisztitas és vizkémentesités:

1. Minden hasznalat utan tisztitsa és fertétienitse a f6z6kamrat és az adaptert. Ehhez hasznaljon hideg tiszta vizet és szaraz
papirtorlét vagy szaraz ruhat. 2. A vizkémentesitéshez a hasznalat gyakorisagatdl fiiggen hasznaljon eszpresszogépekhez vald
vizkémentesitd szert a vizkdmentesitd gyartoja altal javasolt modon.

3. A vizk6mentesités utan. Téltse fel a tartalyt vizzel a MAX allasig, majd nyomja meg ketszer a gombot (4) és pumpalja a vizet.
Ontse ki a vizet. Végezze el ezt a miiveletet kétszer.

4. A vizkdmentesités utan szaritsa meg a kész(iléket szaraz ruhaval vagy papirtdriével.

Miszaki adatok:

Teljesitmény: 90W

Maximalis kapacitas: 80ml

Akkumulator kapacitasa: akkumulator kapacitas: 7500mAh
OTOLTESI ARAM: 5V=3A
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konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilén gy(ijt- és taroléhelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket
megfeleld gyiijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne lévé veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés
jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgyjté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kérnyezetre kéros anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztill bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos
egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, kérosithatjék a vesét, a majat és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a légzészervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek Az érintett talajokon termd novények és a
beldlik készlilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a b dezé alis ékgydijtobe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a kdvetkezdkhoz forduljon kozvetleniil a nyugtat kiallité kereskedéhoz.

E A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirtaknak megfelelden a szelektiv kommunalis hulladékgyijtésnek megfeleld

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PENTRU O
UTILIZARE N SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU
REFERINTE ULTERIOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si respectati instructiunile
cuprinse in acestea.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte scopuri
incompatibile cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza USB de 5V=3A .
4. Acordati o atentie deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane
fara experienta sau cunostinte despre echipament, daca sunt supravegheate de o
persoana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a echipamentului si sunt constiente de pericolele asociate cu
utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si
intretinerea echipamentului nu ar trebui sa fie efectuate de catre copii, cu exceptia
cazului in care acestia au peste 8 ani si activitatea se desfasoara sub supraveghere.
6. Fierbeti apa din rezervor si turnati-o de doua ori pentru a scapa de miros inainte de
prima utilizare.
7. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare, tinénd priza cu
mana.
8. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodatd de cablul de alimentare, ci
doar de stecher.
9. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).
10. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid.
11. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre o unitate de reparatii
specializata pentru a evita pericolele.
12. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
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scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centre de service autorizate. O reparatie necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

13. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de aparatele de gatit
fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzétor cu gaz etc.

14. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

15. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti. Producétorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului contrar destinatiei sale sau de manipularea necorespunzatoare. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aparatul sa il foloseasca.

16. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata la o priza.
17. Nu utilizati niciodata aparatul fara apa! Exista riscul de a-l deteriora.

18. Nu indreptati niciodaté un jet de abur sau apa fierbinte spre corpul dumneavoastra.
19. Nu folositi niciodata aparatul cu apa carbogazoasal!!

20. Nu lasati niciodata aparatul la temperaturi sub 0 grade Celsius, deoarece riscati sa
il deteriorati.

21. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de a umple
rezervorul cu apa.

22. Curatati si intretineti aparatul in mod regulat pentru a asigura calitatea cafelei
obtinute si pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

23. Deconectati intotdeauna alimentarea cu energie electrica si lasati toate piesele
fierbinti sa se raceasca inainte de curatare. Aparatul trebuie curatat cu un detergent
bland, neabraziv. Nu utilizati niciodata un solvent pentru curatare, deoarece acesta ar
putea deteriora stratul de vopsea.

24. Pentru a detartra aparatul de cafea, utilizati un detartrant lichid conceput pentru
aparatele de cafea espresso.

25. Nu atingeti niciodata camera de preparare a cafelei in timpul utilizarii.

26. Utilizati numai accesorii originale.

27. Nu mutati sau relocalizati aparatul in timpul functionarii.
Descrierea aparatului llustratia A pagina 2:

1. Capacul 2. Unitatea principala 3. Rezervor de apa 4. Buton
5. Lumina de control 6. Adaptor pentru capsule Nespresso®* 7. Adaptor pentru cafea macinata

8. Camera de preparare a cafelei 9. Ceasca de cafea 10. Cablu de incarcare USB

11. Lingura 12. Perie de curatare

*marca comerciald a unei alte entitati care nu are legatura cu ACM S.A.
Inainte de prima utilizare:
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1. Indepértati toate materialele de ambalare si stergeti toate suprafetele cu o cArpa curata si umeda
2. Verificati daca setul este complet, comparati-l cu lista de mai jos:

1x Capac 1x unitate principala 1x adaptor pentru capsule 1x adaptor pentru cafea macinata
1x camera de preparare a cafelei 1x ceasca de cafea 1x cablu de incarcare
1x lingura 1x perie de curatare

Tncércare llustratie B pagina 3 (Este nevoie de aproximativ 4 ore pentru a se incarca complet):

1. Pentru a incarca, gasiti cablul de incarcare USB (10) si portul de incarcare care se afld pe partea din spate a unitdtii principale
(2), sub clapeta de silicon. Trageti inapoi clapeta si conectati cablul de incarcare la portul de incarcare.

2. Indicatorul luminos se va aprinde (5). Acesta este impartit in 4 parti, fiecare parte reprezentand 25% din incarcarea bateriei.
Cand bateria este incarcata la 100% (toate cele 4 parti sunt pline), lampa se va aprinde si nu va mai clipi. Dupa un minut, se va
stinge complet.

Pentru a verifica nivelul de incarcare al dispozitivului, apasati o data butonul (4). Lampa indicatoare se va aprinde si va arata
procentul de incarcare a bateriei.

Utilizarea dispozitivului:

1. Incarcati dispozitivul daca nu l-ati incarcat inainte.

2. Selectati tipul de bautura. Pentru a face acest lucru, puteti alege fie cafea mécinatd, fie cafea in capsule.

3. Trageti ceasca de cafea (9) in jos. Ceasca ar trebui sa coboare fara nicio problema.

4. Prindeti unitatea principala (2) cu 0 mana si camera de preparare (8) cu cealalta. Asigurati-va ca prinderea este ferma si sigura.
5. Rotiti camera de preparare a berii (8) in sensul acelor de ceasornic. Acest lucru poate necesita 0 anumita forta.

6. Odata desurubat, in interiorul camerei se afla unul dintre adaptoare. Scoateti-1.

7A: Daca utilizati adaptorul pentru cafea macinata (pagina 3, ilustratia D)

1. Résuciti capacul adaptorului si trageti- in sus pentru a intra in interiorul adaptorului. Cu ajutorul lingurii (11), turnati cantitatea
masurata de cafea macinata si bateti-o folosind partea inferioara a lingurii. Introduceti adaptorul in camera de preparare a cafelei.
7B: Daca utilizati adaptorul pentru capsule (pagina 4, ilustratia D, subsectiunea 3)

1. Intoarceti adaptorul cu susul in jos. Introduceti capsula si rotiti adaptorul astfel incat partea superioara a capsulei sa fie orientata
spre partea de jos a camerei de preparare a berii.

8. Tn$urubat,i foarte bine camera de preparare a berii la unitatea principala (pagina 4, llustratia D, subsectiunea 4)

9. Asezati ceasca de cafea pe unitatea principald si asezati intreaga unitate asamblata pe o suprafata plana, astfel incat sa nu se
rastoarne sau sa cada in timpul functionarii.

10. indepartati capacul (1) de pe unitatea principala (2) (pagina 4, llustratia D, subsectiunea 5).

11. Turnati nu mai mult de 80 ml (MAX) si nu mai putin de 50 ml de apa in recipientul de apa (3). Tn interiorul recipientului se afl o
cana de masurare. Puteti folosi fie apa caldd (nu mai putin de 90°C), fie apa rece.

12. Puneti capacul.

13A. Daca a fost turnata apa calda: apésati rapid de doua ori butonul (4), aparatul va incepe s& pompeze apa fara a se incalzi.
(pagina 4, ilustratia D, subsectiunea 5). Daca nu iese cafea din camera de fierbere, slabiti camera de fierbere si strangeti-o din nou.
13B. Daca se toarna apa rece: tineti apasat butonul (4) timp de 2 secunde. Aparatul va incélzi mai intai apa si apoi va incepe sa
pompeze. Procesul dureaza aproximativ 4 minute. (pagina 4, ilustratia D, subsectiunea 6). Dac& doriti s& intrerupeti procesul
apasati o data butonul (4).

14. Cand pomparea este finalizata, in ceasca de cafea se afla cafea pregatita.

15. CURATATI INTERIORUL CAMEREI DE PREPARARE SI AL RECIPIENTULUI DE APA DUPA FIECARE UTILIZARE.

Curatarea si detartrajul:

1. Curdtati si dezinfectati camera de preparare a berii si adaptorul dupa fiecare utilizare. Pentru a face acest lucru, utilizati apa rece
curata si un prosop de hartie sau o carpa uscata. 2. Pentru decalcifiere, in functie de frecventa de utilizare, utilizati un agent de
decalcifiere pentru masini de espresso, asa cum sugereaza producatorul agentului de decalcifiere.

3. Dupa decalcifiere. Umpleti recipientul cu apa pana la pozitia MAX si apasati de doud ori butonul (4) si pompati apa. Tumati apa.
Efectuati aceasta operatiune de doua ori.

4. Dupa decalcifiere, uscati aparatul cu o carpa uscata sau cu un prosop de hértie.

Date tehnice:

Putere: 90W

Capacitate maxima: 80ml
Capacitatea bateriei: 7500mAh
Curent de incarcare: 5V—3A
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Aparatul uzat trebuie dus la o instalatie de colectare si depozitare adecvaté, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si

mediu. Marcajul de pe produs indica faptul c& aparatul nu trebuie eliminat in containerul municipal de deseuri. Echipamentele electrice uzate sunt deseuri care contin

substante daunatoare pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o

serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive
c € pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile

De dragul mediului inconjurator. Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzétoare pentru colectarea separata a
deseurilor municipale, asa cum este descris. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie sa fie indepartate si eliminate separat la o unitate de colectare si depozitare.

afectate, precum si de produse obtinute din acestea, poate avea ca rezultat efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi
municipal!
Service Daca doriti s& achizitionati piese de schimb sau dacé avefi reclamatii, va rugam sa contactati direct dealerul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZiVANI SI PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném
uvedené.
2. Spotiebic je urfen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZivejte jej k jinym ucellm,
které nejsou slucitelné s jeho urCenim.
3. Pfistroj pfipojujte pouze do zasuvky USB 5V=3A .
4. Pri pouzivani pfistroje v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
5. UPOZORNENI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti zafizeni, pokud jsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci
spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a tdrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost neprovadéji
pod dohledem.
6. Pfed prvnim pouzitim pfevarte vodu v nadrzi a dvakrat ji vylijte, abyste se zbavili
zapachu.
7. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou.
8. Pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napéjeci kabel, ale pouze za
zastrcku.
9. Spotrebi¢ nevystavujte povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej
ve vihkém prostfedi (koupelny, vihké obytné automobily).
10. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
11. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen,
mél by byt vyménén ve specializovaném servisu, aby se pfedeslo nebezpedi.
12. Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén,
jinak poSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfislusného servisniho
stiediska ke kontrole nebo opravé. VVeSkeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko. Neodborna oprava muze pro uZivatele pfedstavovat vazné riziko.
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13. Spotiebi€ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych varnych
spotfebicu, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.

14. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hoflavych materiald.

15. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchd.
Viyrobce neruci za Skody zplsobené pouzivanim spotfebice v rozporu s jeho uréenim
nebo nespravnym zachazenim. Nedovolte détem, aby si se spotrebicem hraly
nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby jej
pouzivaly.

16. Nenechavejte spotrebi¢ nebo napajeci zdroj zapojeny do zasuvky bez dozoru.

17. Spotfebi¢ nikdy nepouzivejte bez vody! Hrozi nebezpeci jeho poskozeni.

18. Nikdy nesmérujte proud horké pary nebo vody na své télo.

19. Spotiebi€ nikdy nepouZivejte s vodou sycenou oxidem uhliCitym!!!

20. Nikdy nenechaveite spotrebi¢ pfi teplotach nizSich nez 0 °C, protoze hrozi jeho
poskozeni.

21. Pfed napInénim nadrze vodou vzdy odpojte spotfebi€ od elektrické sité.

22. Pristroj pravidelné Cistéte a servisujte, abyste zajistili kvalitu ziskané kavy a
prodlouzili jeho Zivotnost.

23. Pred cisténim vzdy odpojte pfistroj od zdroje napajeni a nechte vSechny horké Casti
vychladnout. Pfistroj by se mél Cistit jemnym neabrazivnim Cisticim prostfedkem. K
¢isténi nikdy nepouzivejte rozpoustédla, protoze by mohlo dojit k poskozeni vrstvy laku.
24. K odstranéni vodniho kamene z kavovaru pouZijte tekuty prostfedek na
odstraniovani vodniho kamene uréeny pro kdvovary na espresso.

25. BEhem pouzivani se nikdy nedotykejte spafovaci komory.

26. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi.

27. Béhem provozu spotfebi¢ nepfemistujte ani nepfemistuijte.

Popis spotfebice llustrace A strana 2:

1. Kryt 2. Hlavni jednotka 3. Nadrz na vodu 4. Tlacitko
5. Kontrolka ovladani 6. Adaptér pro kapsle Nespresso®* 7. Adaptér na mletou kavu

8. Sparovaci komora 9. Salek na kavu 10. USB nabijeci kabel

11. Lzicka 12. Cistici kartacek

*ochranna znamka jiného subjektu, ktery neni spojen s ACM S.A.

Pfed prvnim pouZitim:

1. Odstrarite veskery obalovy material a otfete vSechny povrchy gistym a vihkym hadfikem
2. Zkontrolujte, zda je sada kompletni, a porovnejte ji s nize uvedenym seznamem:

1x viko 1x hlavni jednotka 1x adaptér pro kapsle 1x adaptér na mletou kavu
1x spafovaci komora 1x Salek na kdvu  1x nabijeci kabel
1x Izicka 1x Cistici kartacek
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llustrace nabijeni B strana 3 (pIné nabiti trva pfiblizné 4 hodiny):

1. Pro nabijeni najdéte nabijeci kabel USB (10) a nabijeci port, ktery se nachazi na zadni strané hlavni jednotky (2) pod silikonovou
klapkou. Stahnéte klapku a pfipojte nabijeci kabel k nabijecimu portu.

2. Rozsviti se kontrolka (5). Je rozdélena na 4 &asti, z nichz kazda pfedstavuje 25 % nabiti baterie. KdyZ je baterie nabita na 100 %
(v8echny 4 &asti jsou pIné), kontrolka se rozsviti a pfestane blikat. Po jedné minuté zhasne Uplné.

Chcete-li zkontrolovat Uroven nabiti zafizeni, stisknéte jednou tlaitko (4). Kontrolka se rozsviti a zobrazi procento nabiti baterie.
Pouzivani zafizeni: V pfipadé, Ze je zafizeni nabita baterie, mizete se obratit na vyrobce:

1. Pokud jste zafizeni dosud nenabijeli, nabijte jej.

2. Vlyberte typ napoje. K tomu muzete zvolit bud mletou kévu, nebo kavu v kapslich.

3. Vytahnéte Salek na kavu (9) smérem dol(i. Salek by mél bez problémdi klesnout dold.

4. Jednou rukou uchopte hlavni jednotku (2) a druhou rukou spafovaci komoru (8). Ujistéte se, Ze je vas uchop pevny a jisty.

5. Otocte vamou komorou (8) ve sméru hodinovych ruci¢ek. To mize vyzadovat urcitou silu.

6. Po odsroubovani se uvnitf komory nachazi jeden z adaptérd. Vyjméte jej.

7A: Pokud pouzivate adaptér na mletou kavu (strana 3, obrazek D)

1. Otocte vickem adaptéru a vytahnéte jej nahoru, abyste se dostali dovnitf adaptéru. Pomoci Izicky (11) nasypte odmérené
mnoZstvi mleté kavy a proSlehejte ji spodni €asti 1Zicky. Vlozte adaptér do spafovaci komory.

7B: Pokud pouzivate adaptér na kapsle (strana 4, ilustrace D, pododdil 3)

1. Otocte adaptér dnem vzhiru. VioZte kapsli a otocte adaptér tak, aby horni ¢ast kapsle sméfovala ke dnu spafovaci komory.

8. Velmi pevné pfisroubujte spafovaci komoru k hlavni jednotce (strana 4, ilustrace D, pododdil 4)

9. Umistéte Salek kavy na hlavni jednotku a celou sestavenou jednotku postavte na rovny povrch, aby se béhem provozu
nepfevratila nebo nepfepadla.

10. Sejméte viko (1) z hlavni jednotky (2) (strana 4, ilustrace D, pododdil 5).

11. Do nadoby na vodu (3) nalijte ne vice nez 80 ml (MAX) a ne méné nez 50 ml vody. Uvnitf nadoby se nachazi odmérka. Muzete
pouzit bud horkou vodu (Ne méné nez 90 °C), nebo studenou vodu.

12. Nasadte vicko.

13A. Pokud byla nalita horké voda: dvakrat rychle stisknéte tlacitko (4), spotfebi¢ zacne Cerpat vodu bez ohfevu. (strana 4, obrazek
D, pododdil 5). Pokud ze spafovaci komory nevytéka kava, uvolnéte spafovaci komoru a poté ji znovu utdhnéte.

13B. Pokud se naléva studena voda: podrzte tlacitko (4) stisknuté po dobu 2 sekund. PFistroj nejprve ohfeje vodu a poté zaéne
pumpovat. Tento proces trva priblizné 4 minuty. (strana 4, obrazek D, pododdil 6). Pokud chcete proces prerusit, stisknéte jednou
tlacitko (4).

14. Po dokonCeni Cerpani je v 8alku pfipravend kava.

15. PO KAZDEM POUZITI VYCISTETE VNITREK SPAROVACI KOMORY A NADOBY NA VODU.

Cigténi a odstrafiovani vodniho kamene:

1. Po kazdém pouZiti vycistéte a vydezinfikujte varnou komoru a adaptér. K tomu pouZijte studenou &istou vodu a suchou
papirovou utérku nebo suchy hadfik. 2. Pro odstranéni vodniho kamene pouZijte v zavislosti na ¢etnosti pouzivani prostfedek pro
odstranéni vodniho kamene z kavovar(i podle doporuceni vyrobce prostiedku pro odstranéni vodniho kamene.

3. Po odstranéni vodniho kamene. Naplfite nddobu vodou do polohy MAX a dvakrat stisknéte tladitko (4) a vodu odéerpejte. Vylijte
vodu. Tuto operaci provedte dvakrat.

4. Po odstranéni vodniho kamene spotfebi¢ osuste suchym hadfikem nebo papirovou utérkou.

Technické udaje:

Pfikon: 90 W

Maximalni kapacita: 80ml
Kapacita baterie: 7500mAh
Nabijeci proud: 5V=3A

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do pfislusnych kontejner(i pro oddéleny sbér komunalniho odpadu, jak je
popsano. Pokud jsou ve spotfebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbémého a
skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou piedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi
byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky Skodlivé pro Clovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou
kontaminovat pudu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku,
sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé tcinky na dychaci a reprodukéni systém a
c € vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych ptidach a produktti z nich vyrobenych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni
(cinky. Zafizeni j I

y do popelnice na alni odpad!
Servis Pokud si prejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.
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PykoBoacTBo nonb3oBartens (RU)

OBLUME YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHbIE YKA3AHKA MO BE3OMNACHOMY
MCMONb3OBAHMIO BHUMATENBHO MPOYUTAMTE M COXPAHWUTE AN1A
OANBHEWLLETO MCMONb30BAHMA

1. MNepen ncnonb3oBaHWeM npubopa NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaumum 1
crnegynTe cCoaepxallumMcs B Hel yKasaHWAaM.

2. Mpubop npegHasHaudeH TonbKo Ans 6bITOBOro UCNONb30BaHNS. He ucnonbayiite ero
AN OPpYruX Lenen, HeCOBMECTUMBIX C €70 Ha3HAYEHNEM.

3. Mogkntovante npubop Tonbko k USB-pasbemy 5V-=3A .

4. Cobnrogaiite 0cobyto OCTOPOXHOCTb NPU UCMONb30BAHWM YCTPOMCTBA B
NPUCYTCTBUN JETEN.

5. MPEAYNPEXOEHWE: JaHHoe 0BopyaoBaHMe MOXET MCMONb30BaTLCA AETbMM
cTapLue 8 neT u nnuamm ¢ orpaHn4eHHbIMU U3NHECKUMM, CEHCOPHBIMIA UMK
YMCTBEHHbIMI CNOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NLAMK, HE UMEHOLLIMMM OMbITa UMK 3HaHWUNA 06
0bopynoBaHum, eCivi OHW HAaXOAATCS NOA NPUCMOTPOM SIULLA, OTBETCTBEHHOIO 3a WX
6€30nacHOCTb, UMK NONYYMAN UHCTPYKLMM MO Be30nacHOMY MCMOMb30BAHMIO
0bopynoBaHus 1 3HaT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €ro Ucnonb3oBaHueMm. [letu He
AOMKHbI UrpaThb ¢ 06opyaoBaHueM. YncTka n obenyxueaHne 060pyaoBaHNS He
AOMKHbI BbINOMHATLCA AETbMM, €CNM TOMNbKO OHM He CTapLLe 8 NET M He BbINOMHAKTCA
noa NPUCMOTPOM.

6. MNepea nepBbIM KCNOMNb30OBAHWEM BCKUNATUTE BOAY B pe3epByape 1 ABax.bl
nponeiTe ee, 4Tobbl M36aBUTLCA OT 3anaxa.

7. Mocne ncnonb3oBaHWs BCeraa BbIHAMAMTE BUNKY U3 PO3ETKW, NMpUAEpkuBas ee
PYKOM.

8. BblHMMas BUNKY M3 PO3ETKM, HUKOTAA HE TAHWUTE 3a LHYP NUTaHWS, TOMNbKO 3@ BUSKY.
9. He noggepraitte npubop BO3QENCTBIUIO NOTOAHBIX YCIIOBUIA (BOXab, COMHLE WU T.4.) U
He MCMONb3yWTe €ro B YCNOBMUSX MOBbILUEHHOM BMAXHOCTK (BaHHbIE KOMHATbI,
BMaxHble JOMa Ha Korecax).

10. He norpyxaiTe kabenb, BUNKy unu BeCb Npnubop B BOAY 1nu Nobyro apyryto
KUOKOCTb.

11. Mepuognyeckn NPoBEPSINTE COCTOSHME LUHYPa NUTaHUs. ECnu LWHYp nuTaHms
NOBPEXAEH, BO M30EXaH1e OnacHOCTM €ro CrneayeT 3aMeHNTb B CneuuaninanpoBaHHOM
PEMOHTHOM LIEHTpE.

12. He ncnonb3yite npnbop ¢ NOBPeXaEeHHbIM LUHYPOM NUTaHUS, a Takke ecim ero
YPOHWIK, NOBPEANIN KaKUM-nnbOo ApyrM cnocoboM Unm OH He paboTaeT AOMKHLIM
obpasom. He pemMoHTUpyiTe Npubop CamoCTOATENBHO, TaK KaK CYLLECTBYET OMAaCHOCTb
NopaxeHNs ANEKTPUYECckMM TokoM. OTHECUTE NOBPEXAEHHBIN NpUbop B
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KOMNETEHTHbIN CEPBMUCHBIN LIEHTP AN NPOBEPKN U peMoHTa. J1toboi peMOHT MOXET
BbINOMHATLCS TONBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HenpaBunbHbIA PEMOHT
MOXeT NpeACTaBNsATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb A1 NOMb30BaTeNs.

13. MomecTtnte npnbop Ha NPoOXNagHyto POBHYO MOBEPXHOCTb BAANW OT FOPSYMX
KyXOHHbIX MPUBOPOB, TaKWX KaK aNeKTponnuTa, ra3oBas ropesnka u T. A.

14. He ncnonb3yite npnbop B6M13N NErKOBOCNAMEHSIOLLMXCH MaTepUaros.

15. WHyp nUTaHMA He JOIMKEH cBMCaTb Yepes Kpam CTosa UK KacaTbCsl ropsumx
noBepxHocTen. [pon3BoaNTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3@ MOBPEXAEHUS,
BbI3BaHHbIe 1CNONb30BaH1eM nprubopa He No Ha3HaYEHNO UK HEMPaBUITbHbIM
obpalleHneM ¢ HUM. He nossonsinTe AeTam urpatb ¢ NpubopoMm, He NO3BONANTE AETAM
WNW NMLaM, He 3HaKOMbIM C NPUBOPOM, NMOMNb30BATLCS WM.

16. He ocTaBnsiTe npubop munm 6ok nuTaHns, NOAKMOYEHHbIN K po3eTke, be3
npucMoTpa.

17. Hukorga He ucnonb3yite npubop 6e3 Bofdbl! CyLecTBYeT pUCK €ro NOBPEXEeHMS.
18. Hukorga He HanpaBnanTe CTPYO ropsyero napa uv Bogel Ha Teno.

19. Hukorga He ucnonb3ynte Npubop ¢ rasupoBaHHOM Bogoi!!!

20. Hukorga He octaBnsnTe npubop npu Temnepatype Hwke 0 rpagycos Lienbcus, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBECTU K ero NOBPEXAEHUIO.

21. Becerga oTkntovanTe npubop 0T aneKTpoceTy, Npexae YeM HanomHATL pesepsyap
BO/ION.

22. PerynsipHo ounLiaiTe n obcnyxmeaite kogemallmnHy, Ytobbl obecneunTs
KayeCTBO MOSTy4aeMoro Kohe U NPOAnUTL CPOK ee CRyXObl.

23. Mepen 4nCTKON BCerga OTKIoYanTe dNeKTponuTaH1e 1 fanTe BCEM ropsynm
4acTAM OCTbITb. YMCTUTb MaLLMHY CriegyeT MArkuM HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
CpeacTBOM. Hukorga He ncnosnb3ynTte Ans YUCTKU PacTBOPUTENN, Tak Kak 3TO MOXeT
noBpeauTb CION Kpacku.

24. [Ins 04MCTKN KOPEMALLMHBI OT HAKUMK UCMONb3YITE XNUAKOE CPeLCTBO A1
yAaneHus Hakunu, npegHasHaveHHoe A1 3CNpPecco-MallmH.

25. Hukoraa He npukacanTech K 3aBapo4HON Kamepe BO BPEMS UCMOSb30BaHUS.

26. MicnonbayiTe TOMbKO OpUrMHarbHble NpUHaLAIEXHOCTY.

27. He nepemeLyaitTe 1 He nepectansinTe npubop Bo Bpems paboThbl.
Onucanve npubopa Unnioctpauus A cTp. 2:

1. Kpblwwka 2. OcHoBHoWt 6ok 3. Pesepsyap Ans Bogbl 4. KHonka
5. Mnpukatop ynpaBnennst 6. Agantep ans kancyn Nespresso®* 7. Agantep ans MonoToro kode

8. Kamepa ans 3aBapuBanus 9. KodeitHas yaluka 10. USB-kabenb ans 3apsigku

11. Jloxka 12. LLleTka Ans YMCTKM

*TOproBas Mapka pyroi opraHusauui, He cesizaHHoi ¢ ACM S.A.
Mepen nepBbIM MCNOMb30BAHWEM:
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1. YpanuTe BCe ynakoBOYHble MaTepuasbl 1 NPOTPUTE BCE MOBEPXHOCTM YUCTOM M BIAXHOM TKaHbHO
2. [poBepbTe KOMNEKTHOCTL Habopa, CpaBHUTE ero C NPMBEAEHHBIM HUXE CTIMCKOM:

1X KpblLLka 1x ocHoBHoV 6ok 1x ApanTep Ans kancyn 1x AganTep Ans MonoToro koce
1x kamepa Ans 3aBapuBaHus 1x kodbeliHas Yalka 1x kabenb Ans 3apsaku
1Xx noxka 1x LWeTka Ans unctku

WnniocTpauus 3apsiaku B ctp. 3 (Ons nonHoii 3apsiokv TpebyeTcs okono 4 Yacos):

1. ins 3apsigku Haiigute USB-kabenb ans 3apsiaku (10) v nopT ANs 3apsiaki, KOTOPbI HAXOAUTCS Ha 3aiHEN CTOPOHE OCHOBHOTO
Bnoka (2) nog cunMKoHOBON KpbiLLkon. OTOLBUHBTE KPbILLKY 1 MOAKMI4MTE kabenb Ans 3apsAKY K NopTy Ans 3apsaku.

2. 3aroputcs nHaukatop (5). OH pa3geneH Ha 4 yacTu, kaxaas 13 KoTopbix cooTBeTCTBYeT 25 % 3apspa 6atapeu. Korga
akkymynatop 6yaet 3apsokeH Ha 100% (Bce 4 4acTu 3anoNHeHbI), MHAMKATOP 3aropuTCs 1 NepecTaHeT Muratb. Yepes MUHyTY oHa
MOMHOCTbIO NOTracHeT.

Y06kl NPOBEPUTL YPOBEHB 3apsiaa YCTPOCTBA, HAXMUTE KHOMKY (4) ofnH pa3. avkaTop 3aropuTcs M NokaxeT NpOLEHT 3apsaa
GaTtapen.

Mcnonb3osaHue ycTpoicTea:

1. 3apsguTe YCTPOICTBO, €CIN Bbl HE 3apsikani ero paHbLue.

2. Bbibepute Tvn HanuTka. [inst 3T0ro MOXHO BbIGpaTh MOMOTbIV UMW KancynbHbI Koge.

3. MoTsHuTe KodheitHyto Yaluky (9) BHU3. Yaluka gomkHa onycTuTbes 6e3 npobnem.

4. Bo3bMUTECH OAHO PYKOIA 32 OCHOBHOM 610K (2), a Apyrov - 3a kamepy Ans 3aBapuBaHus (8). YoeanTtech, Yo xBaTka Kpenkas v
HafexHas.

5. MoBepHuTe 3aBapoyHyto kamepy (8) no yacoBon cTpenke. [ins aToro MoxeT noTpeboBaThCs ONpeaeneHHoe yeunve.

6. Mocne oTkpy4mMBaHWS BHYTPM Kamepbl OKaXeTcs OAVH U3 aganTepos. MaenekuTe ero.

7A: Ecnu Bbl ucnonb3yeTe agantep ans MomoToro kodoe (cTp. 3, unntoctpauus D)

1. ToBepHMTE KPbILLKY afanTepa v NOTAHUTE ee BBEPX, 4TOBbI nonacTb BHyTPb aganTepa. C nomoLLbio noxkm (11) 3ackinbte
OTMEPEHHOE KONMYECTBO MONIOTOTO KOdhe 1 B3OeITe ero HYKHEN YacTbio NoxkU. BcTaBbTe apanTep B kamepy An1s 3aBapyBaHiS.
7B: Ecnu Bbl ucnonb3yeTe agantep ans kancyn (ctp. 4, unntoctpaums D, nogpasaen 3)

1. NepesephuTe aganTep BBEpX AHOM. BCTaBbTe kancyny v noBepHUTE aganTep Tak, YTobbl BEPXHSS YacTb kancynbl Obina
obpaLleHa k AHy kamepbl Ans 3aBapuBaHms.

8. OyeHb NNOTHO MPUKPYTUTE KaMepy Ans 3aBapuBaHNs kK 0CHOBHOMY Brioky (cTp. 4, unntocTpauus D, nogpasaen 4)

9. MocTasbTe KoheitHyto YaLlky Ha OCHOBHOM BNOK M NocTaBbTe BeCh coBpaHHbIN 60K HAa POBHYHO NOBEPXHOCTb, YTOOLI OH He
OMPOKVHYMCS W He ynan Bo Bpems paboTbl.

10. CHumuTe KpbiLLky (1) ¢ ocHoBHOTO brioka (2) (cTp. 4, unnioctpaums D, noapasgen 5).

11. Haneiite He bonee 80 mn (MAX) 1 He meHee 50 Mn BoAbl B KOHTelHEP Ans BoAb! (3). BHYTpK KOHTEHEpa HaX0AUTCS MEepHBbIN
cTakaHuuK. Bbl MoxeTe ucnonb3oBath kak ropsuyto (He meHee 90°C), Tak M XONOAHYHO BOAY.

12. HageHbTe KpbILLKY.

13A. Ecnm 6bina HanuTa ropsiyas Boaa: ABaxabl ObICTPO HaXMUTE KHOMKY (4), npubop HayHeT nepekaunBaTh BoAy 6e3 Harpesa.
(cTp. 4, nnntoctpauus D, nogpa3sgen 5). Ecnu 13 3aBapoyHoil kamepbl He BbIXOAUT koge, ocnabbTe 3aBapoyHyIO kamepy, a 3aTem
CHOBA 3aTAHUTE.

13B. Ecnu 3anuBaeTcs xonogHas Boaa: yAepKuBaiiTe KHOMKY (4) B TeueHue 2 cexyHa. MalumHa cHayana Harpeet Bogy, a 3atem
HayHeT noaady. JTOT NPOLIECC 3aHMMaeT NpuMepHoO 4 MUHyTLI. (CTp. 4, unnioctpaums D, noapasaen 6). Ecnm Bbl xoTuTe NpepeaTth
MPOLIECC, HAXMUTE KHOMKY (4) 0ANH pas.

14. Mo oKoHYaHWUM NpoLiecca nepekayky B kodheitHo Yallke GyAeT roToBbIit Kode.

15. OUMLLAWTE BHYTPEHHIOK YACTb KAMEPGI AN 3ABAPVMBAHMA M KOHTEMHEP AN BOAbI MOCIIE KAXOOrO
MCNONb3OBAHNA.

OumcTka 1 yaaneHue Hakunu:

1. OuniwanTe 1 fe3nHULMPYIATE kKamMepy ANs 3aBapuUBaHUS U aganTep Nocne Kax[oro UCnonb3oBanus. [iNs aToro ucnonbayiite
XOMOZAHYH YNCTYI0 BOAY W Cyxoe ByMakHOe NONOTEHLE UMK CyXyto TKaHb. 2. [INs yaaneHns Hakunm, B 3aBUCUMOCTY OT YacToTbl
1CMONb30BaHWs, UCTIONb3yiATe CPEACTBO [18 YAANEHNS Hakvnu Ans 3CNpecco-MalLH B COOTBETCTBIM C PEKOMeHAALMAMM
NpOM3BOANTENS CPEACTBA NS YAANEHUS Hakvnu.

3. Mocne yaaneHust Hakunn. HanonHuTe KoHTeHEp Bogoi Ao nornoxerust MAX, fBaxabl HaxmuTe KHOMKY (4) 1 oTkavaiiTe Boay.
Boineiite Boay. BoinonnuTe aTy onepauuio ABaXabl.

4. MNocne ynaneHns Hak1m1 npoTpuTe Npubop Cyxoi TKaHbIo Ui ByMaxHbIM MONOTEHLEM.

TexHudyeckue gaHHble:
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MowHocTb: 90 BT

MakcumanbHas emkocTb: 80 Mn
Emkoctb akkymynstopa: 7500mAh
Tok 3apsigku: 5V=3A

B uensx oxpaHbl okpyxatolLei cpefbl. KapToHHyto ynakoeky 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTsl cneayet BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYIOLME KOHTEAHEPbI ANS
pasgensHoro c6opa 6bITOBBIX OTXOZ0B, kak onucaHo Bbiwe. Ecnn B anGope umerTcsa 6aTapeM, ux HEOGXO/JMMO “3BneYb U yTUNU3NpoBaTh OTAEMNLHO B NyHKTE c6opa un
XpaHeHUs.. icnonb3oBaHHbIit Npbop HeoBXoAMMO cAaTb B COOTBETCTBYIOLLIMIA NYHKT cHopa 1 Xp NOCKOMbKY COef B HEM OMacHble BELLEeCTsa MoryT
NPeACTaBNsATb Yrpo3y ANs 3[0POBLSA 1 OKpYXKaloLLen cpeabl. MapkupoBka Ha M3AenuM ykasbiBaeT Ha To, 4To NpiGop Henb3s BbIGpackIBaTL B KOHTENHEP ANS GbITOBbIX
0TX0A0B. OTpaﬁOTaHHOe QHSWDOOEODWJOBGHMS - 3T0 OTXO0AbI, CoOAepXallue BellecTsa, BpeaHble Ans Yenoseka, XUBOTHbLIX U oxpy»(a»ou.\eh cpeasbl. ] BeLecTea MoryT
3arpasHATbL NoYBy, BOAY UNW BO3AYX, Yepes3 KOTOpbIe OHW MOTYT NONMacTb B OpraHU3M Yernoseka u NpUBecTyn K paay I'IpOGJ'IEM CO 340pOBbLEM, TAKUX KaK yXyALIEHWNe 3peHus,
Cnyxa, peyun, MoryT Takke noBpeanTb NOYKKM, NeYeHb U CepaLe, Bbi3BaTb KOXHbIE 3aboneBaHus. Bpengle BeLLecTBa Takke MOryT Oka3blBaTb HEraTMBHOE BNUAHWE Ha
c E [ibIXaTenbHYI0 1 PenpoflyKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAMTH K PaKOBbIM U3MEHEHUsM. YNOTpebneHre pacTeHuit, pacTyLLX Ha NOPaKEHHbIX NOYBAX, 1 NPOLYKTOB,

WU3rOTOBMNEHHbIX U3 HIX, MOXET NMPUBECTM K BbILLEYNOMAHYTbIM NOCNEACTBUAM AN 300POBbA. He 6) B i p ana 6

oTxofoB!

CepBuc Ecnm Bbl x0TUTe NproBpecTin 3anacble YacTi UnK Y Bac eCTb Kakue-nubo npeTeHsnm, noxanylicta obpaluaiitect HenocpeaCcTBEHHO K NPoAaBLyy, BbifaBLLeMy
Yek.

Eyxeipidio xpriong (EL)

FENIKEZ ZYNO'HKEZ AZPAAETAZ ZHMANTIKEZ OAHIEZ A THN AZQAAH
XPHZH AIABAZTE TIZ MPOZEKTIKA KAl @YAA=ZTE TIZ F'A MEAAONTIK'H
ANADOPA

1. AlopaoTe 11 0dnyieg AcIToupyiag TpIV XpNOIUOTIOINCETE T GUCKEUR KAl
OKOAOUBNOTE TIG 0BNYiES TTOU TTEPIEXOVTAI O€ QUTEG.
2. H ouakeur| poopiletal Povo yia oIKIOKK XpAon. Mn XpnoIUOTIOIEITE T CUCKEUR YId
GMou¢ oKoTToU¢ aoUPBIBaCTOUG WE TN PO YIa TNV OTToia TTPoopIlETal.
3. ZuvdéaTe Tn ouokeur povo o piCa USB 5V=3A .
4. Na eioTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR OTAV BpioKovTal
KovTa TTaIdIqL.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptropei va xpnaoiyotoindei amd maidid dvw
TWV 8 ETWV KAl atmd ATOUA WE PEIWPEVES CWUATIKES, AITBNTNPIOKES A dlavonTIKEG
IKOVOTNTEG A OTTO ATOUA XWPIG EPTTEIPIA 1) YVWOoN Tou £COTTAIOUOU, EQOTOV
emBAETovTal a6 AToo UTTEUBUVO YIa TV A0QAAEIG TOUG A TOUG EXOUV B0BEi 00NYieg
yia TV aoQaAr XpAan TNS CUOKEURS Kal yVwpifouv Toug KIVOUVOUG TToU OXeTiovTal We
™ xpnon te. Ta maudid dev mpémel va maifouv pe Tov £C0TTAIoP6. O kaBapIopog Kai n
ouvtipnaon Tou eEOTTAICOU dev TTPETTEN VAl YiveTal aTTO TTaIdIA, EKTOC £AV Eival Avw Twv
8 €Twv Kal n dpaoTnEIGTNTA TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIRAEWN.
6. BpaoTe 10 vepd oTn degapevr| kai pigre To dU0 POPEG yia va atraAAayeiTe aTmo Tnv
oo TTPIV aTTé TV TTPWTN XPAoN.
7. Agaipeite TavTa T0 QIG ATTO TNV TTPICa PETA TN XPAOT KPATWVTAG TNV TTPICa HE TO
XépI 00,
8. Orav agaipeite 10 QI amd TV TTPIC0, PNV TPARATE TTOTE TO KAAWDIO PEUMATOC, UOVO
T0 QIG.
9. Mnv ekBETETE TN GUCKEUR O€ KAIPIKEC TUVOAKES (BPoxT, NNIOS K.ATT.) Kal unv Tn
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORAKES Uypaaiag (Umavia, uypd TPOXOaTITA).
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10. Mnv BuBicete T0 kKOAWDIO, TO PIG 1} OAOKANPN TN CUCKEUN O€ VEPO 1) OTTOI0dATIOTE
GAo uypo.

11. ENEyxete repiodikd v kardoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o KaAwdio
TPp0PodOTiag £xel UTTOOTEN {NUId, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTABE! atrd eCEIDIKEUPEVO
OUVEPYEIO YO TNV OTTOQUYI KIVOUVWV.

12. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN HE KATEGTPAUUEVO KOAWDIO PEUPATOG 1) AV EXEI
TEOEI ) €XEI UTTOOTET {NUIA WE OTTOIoVONTTOTE AAAO TPOTIO 1) dev AsiToupyei owaTd. Mnv
EMIOKEUALETE TN GUOKEUR WOVOI 0ag, KaBwg UTTdpxel Kivouvog nAekTpoTTAngiag.
MeTagpépeTe T oUOKEUN TToU €Xel UTTOOTET BAGPN o€ éva apuddio kévrpo a€pPIg yia
ENeyxo N €TTIOKEUN). TUXOV ETTIOKEUES ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI UOVO aTTd
gtoualodotnuéva KEVTpa aépPIg. H akar@AAnAn eTTIoKeun UTropei va ammoTeAETel
ooBapd Kivduvo yia Tov XpraTn.

13. TommoBetAOTE TN GUOKEUR O€ Wia dpoaepr, aTaBepr Kal eTiTedN m@aveia, Jakpid
aTTO KAUTEG OUOKEUEG JAYEIPEUATOC, OTTWE NAEKTPIKI KOUCiva, KAUOTAPA OEPiOU K.ATT.
14. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUR KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA.

15. To KaAwdI0 PEUPATOG BEV TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKPN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyiel kautég emaveleg. O KAaTaoKEUAaTAG OV UBUVETAI yia {NHIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI aTTO TN XPrOT TS CUCKEUNG avTiBeTa amd v poBAeTTOUEVN Xpron 1
amo akar@AAnAo xelpIopo. Mnv emiTpéete oTa TTAIdIG va TTAICOUV PE T CUOKEUN Unv
EMTPETETE O€ TAIdIA 1) € ATOPA TTOU dEV €ival ECOIKEIWPEVA HE T CUCKEUR va TN
XPNCIHOTTOIOUV.

16. Mnv a@rvete T ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO CUVOEDENEVO T€ TTPICa XWPIC ETTIBAEYN.
17. T1oTé pnv XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN XWwpPig vepd! YTTapXe! Kivduvog va TTpokAnBei
{nuia o€ auThv.

18. Moté unv KareuBuveTe évav Tridaka KauTou aTuoU ) vepoU TTPOG TO GWUA 0aG.

19. MoTé pnv XPNOIUOTIOIEITE T CUCKEUN e avBpakoUxo vepd!!!

20. Mot unv aQrvete TN CUOKEUN O€ Beppokpaaies Katw amd 0 Babuoug KeAaiou,
KOBWS UTTAPXE! KivOUVOG VO KATOOTPOQEI.

21. Amoouvdéete TTavTa T OUOKEUR aTTd TNV TTAPOXN PEUMATOG TIPIV YEHIOETE TN
Oetapevry Je vepod.

22. KaBapilete kal guVTNPEITE TAKTIKG T unxavi yia va d1a0@aNioeTe Ty TToI6TNTA TOU
TTOPAYOUEVOU KAPE KAl VA TTAPATEIVETE TN DIAPKEID (WA TNG MNXAVNAG.

23. Aoouvdéete TavTa T TTapoxn PEUPATOS Kal AQAVETE A Ta KAUTA Wépn va
KpUWOouv TPV Tov KaBapiopod. H unxavi pémel va kabapidetal e éva fmio, Jn
AclavTIKO ammoppuTTavTIKG. MoTé pnv XpnoIPoTToIEiTe IOAUTIKO Yia Tov KaBapiouo,
kaBw¢ autd Ba uropouoe va TTPOKAAEDEI (NI GTO OTPWHA BOQrG.

24. Ta v a@aAaTwan NG uNXAvAG KagE, XpnoIUoTIOINaTE EVa UYPO aPAAATWONG
TTOU £X€EI OXEBIOTTEN VIO UNXAVEG €Spresso.
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25. Tot€ unv ayyicete 10 OGAAPO TTOPACKEUNG KATA TN IAPKEID TS XPAONG.
26. XpnolyoTtroleite Ydvo Ta auBevTIKA eEapTrUaTa.

27. Mnv JETAKIVEITE ) UETATOTTICETE TN GUOKEUN KOTA Tr) dIAPKEIA TNG AEITOUpYiag.
lMepiypagr g ouokeuns Eikova A oehida 2:

1. KéAuppa 2. Kupia povada 3. AeGapevn vepou 4. Koupri
5. Qureivr) évdeidn eAéyxou 6. Mpooappoyéag yia kawouAeg Nespresso®* 7. Mpoaappoyéag aAeapévou kagé

8. Oakapog mapaokeurng 9. KumeAo kagé 10. Kahwdio poptiong USB

11. Koutdhi 12. BoUptoa kaBapiopol

*euTropIk6 ofia Mg ovtétnTag Tou dev ouvdéetal pe v ACM S.A.

Mpiv amo TV TPWT XPNHON:

1. ApaipéaTe 6Ao To UNIKG GUOKEUOTIOG Kal TKOUTTIOTE OAEG TIG EMPAVEIES e Eva kaBapd Kar uypd Tavi
2. EAéyEre 611 TO O€T eival TTAAPES, GUYKPIVETE TO HE TOV TTAPAKATW KaTaAoyo:

1x Kardki 1x KUpIa povada 1x Mpocappoyéag yia kawouheg 1x MpooappoyEag yia aAeapévo KagE
1x BaAapog mapackeung 1x @AITCavi Kage 1x kaAwdIo PoPTIONG
1x Koutahi 1x BoUptoa kabapiopol

Ameikévian @dptiong B aehida 3 (XpeiafovTal TepiTou 4 wpeG yia Tnv TARpN GopETION):

1. Na va goprioete, Ppeite 10 KaAwdio edpTiong USB (10) kai T Bupa gopTIoNG ToU BpickeTal aTo Tow pépog Tng KUpIag
povadag (2) kérw amd To Teplylo athikévng. Tpahgre Tpog Ta TTiow 1o TITEPUYIO Kal gUVOEDTE To KaAwdio @dpTiang aTn Bupa
QOPTIONG.

2. H evdeikTikn Auxvia Ba avayel (5). Xwpiletar o 4 pépn kabe pépog avrimpoowTelel 25% @dpTion Tng pmarapiag. Otav n
pmrarapia goptiaTei o1o 100% (kai Ta 4 pépn eivar yepara), n Auxvia Ba avawer kai 6a otaparhoel va avaBooprivel. Metd amé éva
Aetr16 Ba ofroel evieAw.

l'a va eAéyéete 1o €TMiTIEdO POPTIONG TG GUCKEUNG, TIATACTE Mia Qopd To KoupTri (4). H evdeikTikr Auxvia Ba avayel kai Ba deigel
T0 TTOGOATO POPTIONG TNG MTTATAPICG.

XpAon TG GUOKEUAG:

1. QoprtioTe TN GUOKEUN AV BEV TNV EXETE POPTITEI TIPONYOUHEVWG.

2. EmAégre Tov 10110 TOU po@rAuaTog. Ma va T KAvETE auTd, UTTOPEITE va ETIAECETE €iTe AAETEVO KAQE €iTe KAPE OE KAWOUAQ.

3. TpaBnhgre To AIgavi kagé (9) Tpog Ta kaTw. To eAITgavi Ba Tpémel va KaTéRel xwpig kavéva TTpoPAnpa.

4. MiGoTe TV KUpIa povada (2) e 1o éva xépi kal To BaAapo Tapaakeunc (8) pe To aMo xépl. BeBaiwBeite 611 n Aap aag eival
aTabepn Kal ac@aig.

5. Z1péyre 10 BAAapo Tapaakeurs (8) TPog T @opd Twv SEIKTWY Tou poAoyioU. AuTo UTTOpEi va aTTaITe pia opIouEvn TTOGOTNTA
d0vaung.

6. Agou geBI1dwoeTe, péaa oo BAAapo UTTGpXE! évag aTTd TOUG TTPOTAPHOYEIS. AQAIPETTE TOV.

7A: EGv xpnoipoTrolgite Tov Tpooapuoyéa yia aeapévo kagé (aehida 3, eikdva D)

1. Z1piyTe TO KATTIAKI TOU TIPOCAPHOYED KAl TRABASTE TO TIPOG T TIAVW YIO VA UTTEITE OTO EGWTEPIKO TOU TIPOTAPHOYEQ.
Xpnaiomolwvtag 1o KouTtdAi (11), pigte T peTpnuévn TTOOOTNTA AAETUEVOU KAPE KAl XTUTIAGTE TOV e TO KATW PEPOG TOU
koutahioU. TotroBeTaTe TOV TTPOCaPUOYED PEGT aTO BAAANO TTAPACKEURG.

7B: EGv xpnoipoTolgite Tov pooappoyéa kawouhag (aehida 4, eikéva D, utogvotTa 3)

1. TupiaTe Tov Tpocapuoyéa avamoda. ToTToBETAATE TNV KAWOUAX Kal YUpIoTe TOV TIPOCAPHOYEX ETCT WATE N KOPUPH TG
kAyouAag va gival aTPAPLEVN TIPOG TO KATW PéPOG Tou BaAduou TTapackeung.

8. BidwarTe Tov BGAayo Tapackeurg oAU o@ixTéd oy Kipia povada (oehida 4, ameikdvion D, umoevéTnta 4)

9. TomoBetrhoTe T0 PAITCAVI KAYE TNV KUpIa ovada kal ToToBeTAaTe 0AGKANPN T Guvappohoynuévn povada o pia TTiTEdn
EMIPAVEID, WATE VA UV avaTpaTiei 1 Téoe! katd T Acimoupyia.

10. ApaipéarTe To kamaki (1) amd Ty kUpia povada (2) (oehida 4, Eikdva D, umroevéTnta 5).

11. Pigre 6x1 mepioaétepo améd 80ml (MAX) kai 6x1 Aiyotepo ammd 50ml vepd ato doxeio vepoU (3). Z1o eowTePIKG TOU doyeiou
utidipxel éva kOmeAo pétpnang. Mopeite va xpnoipoTroInaeTe €ite (eatd vepo (Ox1 AiydTepo amd 90°C) eite kpUo vepd.

12. TomoBetraTe TO KATTAKI.

13A. Edv €xe1 xubei (eaTd vepd: TataTE yprjyopa To koupTri (4) dUo popég, N auakeur] Ba apyioel va avTAei vepd xwpig va
Bepuaiveral. (oehida 4, eikéva D, umrogvotnTa 5). Edv dev Byaivel kagég amd 1o BGAapo Tapackeuns, xahapwaTe To BdAapo
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TIAPACKEUNG KaI 0T TUVEKEID OQiETE Tov Eava.

13B. Edv pixveral kpUo vepd: kpataTe TTaTnuévo To koupTi (4) yia 2 deutepdAemTa. H unxavr Ba Bepudvel Tpwra 1o vepd kai ot
ouvéxela Ba apyioer va aviAei. H diadikaaia diapkei mepitrou 4 Aetrtd. (oeAida 4, eikdva D, umoevotnta 6). Edv BéAete va
Slakoyere T S1adikacia, TATAOTE T0 KoupTri (4) pia popd.

14. Otav ohokAnpwBei n GvtAnan, utrapye! £ToIHOG KagES aTo QAITCAVI TOU KaE.

15. KAGAPIZETE TO EXQTEPIKO TOY GANAMOY MAPAXKEYHZ KAI TO AOXE'10 NEPO'Y META AINMO KAGE XPHZH.

KaBapiopdg kai agaipean aAaTwv:

1. KaBapioTe kai amoAupavere 10 BGAapo TTAPACKEURG Kal TOV TIPOGAPHOYED HETA a6 KABe xpAon. MNa va To KaveTe auTo,
XPNCILOTIOINATE KPUO KaBapd vepd kall pia oTeYV XAPTOTIETTETA A éva aTeyvd TTavi. 2. Ma Tnv agaipean aAdTwy, avaloya pe T
QuYVOTNTA XPAONG, XPNOIHOTIOINGTE va PEGO apaipeans OAGTWY yia INXavEG ETTPETO, OTTWG TTPOTEIVETAI ATTO TOV KATAOKEUATTH
TOU péCOU aPaipeaNG AAGTWY.

3. Metd mv agaipean Twv ardtwy. MepioTe 1o doxeio pe vepd atn B€on MAX kai TTaToTe T KOUpTTI (4) BUO QOPEG Kal avTARCTE TO
vepd. AdeIdaTe To vepo. ExteAéaTe auTh T AsiToupyia dUo @opég.

4. Metdi Tnv a@aipeon Twv aAdTwy, OTEYVWATE TN GUCKEUN pE Eva OTeyvo Travi 1 XapTi koudivag.

Texvika aToiyeia:

loxug: 90W

Méyiot xwpntikdtnta: 80ml
XwpnTikdtnra pmarapiag: 80ml: 7500mAh
Pelpa @opriong: 5V=3A

TMa 10 KaAG Tou TepIBaAAovTog. H ouokeuaadia amd xaptovi kai of gakoUAeg ToAuaiBuheviou (PE) mpémel va amoppitriovial aToug KataAANAOUG TIERIEKTES Yia XwpIoTH
GUMoYI SNPOTIKWY aTTOPPIPKATWY, OTTWG TEPIYPagETal. EAv UTIApXOUY UTTaTapieg TN GUCKEUN, AUTEG TTpETTE! va agaipeBov kai va ammoppipBolV ExwpIoTd o€ pia
ykaraataon ouloyng kal amoBrkeuang. H xpnaipotoinpévn ouokeur Tpémel va petagepBei o€ kataAnAn eykaréaTtaon ouMoyig kai amobrikeuang, kabwg ol
€MIKivOUVEG OUTTeg TToU TIEPIEXEI EVOEXETaI va BEdouv o Kivouvo v uyeia kai To TrepiBahov. H ofjuavan aTo mpoidv utrodeikviel 6T n guakeur| Sev TTpéTrel val
QaTOPPITITETAI GTOV AOTIKG KAG0 aToppIMATWY. Tar ammoBANTA NAEKTPIKWY CUOKEUGV Eival améBAnTa Trou Tepix ouv ouaieg Tou eival emBAapeig yia Tov avBpwrro, Ta
{wa kar 1o TepiBarov. Or ouaieg autég ptmopei va poAlvouv To £5agog, To vepod 1 Tov aépa Kal HEow autol va e10€ABouV OToV avBpWTIVO 0pyaviou6 Kai va odnyrigouv
o Sidgpopa poBAfuara uyeiag, 6Twg Siatapayég Tg dpaong, g akorg, T opiAiag, uTopei emmiong va BAGWouv Ta veppd, To GUKWTI Kal TNV KapdId Kal va
Tipokahéoouv depparikég Tabroeig. Or emBAapeis ouaieg pTopolv eTTiaNg va £XOUV SUGEVEIS ETTITITGOEIG GTO AVATIVEUGTIKG Kal TO QVaTIapaywyIké GUoTAHA Kal va
odnyfoouv oe KapKIVIkéG HETaBOAES. H katavaAwon QuTiv Trou avamtiooovial aTa TpooBeAnuéva e5agn, KaBuwg kal TPOIdVTWY TTou Trapac keuddovral amé autd,
UTTopE va €xel wg aTmoTéAeapa TIG TTpoavagepBeioeg EMTTWOEIG 0TV uyeia. Mnv TeTdre Tov §0TTAIGHO OTOV KGBO UOTIKWY aTToPPIMHATWY!

Ymnpeoia Eav emBupeite va ayopaoete aviaAAakTIKA ) EXETe OTTOIABATIOTE TapdTTovVa, TIAPAKAAOUKE ETTIKOIVWVATTE ATTEUBEITG JE TOV QVTITIPOCWTIO TTOU EEEBWOE TV
amodeign mapahapng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR
VEILIG GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de instructies op

die erin staan.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het niet voor
andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een 5V=3A USB-aansluiting.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de buurt van kinderen.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als ze onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
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die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en onderhoud van de apparatuur mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt
uitgevoerd.

6. Kook het water in de tank en giet het twee keer af om de geur kwijt te raken voor het
eerste gebruik.

7. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw
hand vast te houden.

8. Trek nooit aan het netsnoer wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt, maar
alleen aan de stekker.

9. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik
het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

10. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof.

11. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te
voorkomen.

12. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op
een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf,
omdat er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde
apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties
kunnen een ernstig risico vormen voor de gebruiker.

13. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander, enz.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

15. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete opperviakken
raken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van
het apparaat in strijd met de bestemming ervan of door onjuist gebruik. Laat kinderen
niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die het apparaat niet kennen
het apparaat niet gebruiken.

16. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd aangesloten op een stopcontact.
17. Gebruik het apparaat nooit zonder water! Er bestaat gevaar voor beschadiging.

18. Richt nooit een hete stoom- of waterstraal op uw lichaam.

19. Gebruik het apparaat nooit met koolzuurhoudend water!!!

20. Laat het apparaat nooit bij temperaturen onder 0 graden Celsius staan, dit kan het
apparaat beschadigen.

21. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de tank met water vult.

45



22. Reinig en onderhoud het apparaat regelmatig om de kwaliteit van de verkregen
koffie te waarborgen en de levensduur van het apparaat te verlengen.

23. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat alle hete onderdelen afkoelen
voordat u het apparaat schoonmaakt. De machine moet worden gereinigd met een
mild, niet-schurend reinigingsmiddel. Gebruik nooit een oplosmiddel voor het reinigen,
omdat dit de verflaag kan beschadigen.

24. Gebruik voor het ontkalken van de koffiemachine een vloeibare ontkalker die is
ontworpen voor espressomachines.

25. Raak de zetkamer nooit aan tijdens het gebruik.

26. Gebruik alleen originele accessoires.

27. Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

Beschrijving van het apparaat lllustratie A pagina 2:

1. Deksel 2. Hoofdeenheid 3. Waterreservoir 4. Knop
5. Controlelampje 6. Adapter voor Nespresso®-capsules* 7. Adapter voor gemalen koffie

8. Zaadkamer 9. Koffiekopje 10. USB-oplaadkabel

11. Lepel 12. Schoonmaakborstel

*handelsmerk van een andere entiteit die niet verbonden is met ACM S.A.

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en veeg alle oppervlakken af met een schone en vochtige doek
2. Controleer of de set compleet is, vergelijk deze met de onderstaande lijst:

1x deksel  1x hoofdeenheid  1x Adapter voor capsules 1x Adapter voor gemalen koffie
1x zetkamer 1x koffiekopje 1x oplaadkabel
1x lepel 1x reinigingsborstel

Opladen Afbeelding B pagina 3 (Het duurt ongeveer 4 uur om volledig op te laden):

1. Om op te laden, zoek je de USB-oplaadkabel (10) en de oplaadpoort die zich aan de achterkant van de hoofdeenheid (2) onder
het siliconen klepje bevindt. Trek het klepje terug en sluit de oplaadkabel aan op de oplaadpoort.

2. Het indicatielampje gaat branden (5). Het is verdeeld in 4 delen, elk deel staat voor 25% batterijlading. Als de batterij is
opgeladen tot 100% (alle 4 de delen vol), gaat het lampje branden en stopt het met knipperen. Na een minuut gaat het lampje
helemaal uit.

Om het oplaadniveau van het apparaat te controleren, drukt u één keer op de knop (4). Het indicatielampje gaat branden en toont
het percentage van de batterijlading.

Het apparaat gebruiken:

1. Laad het apparaat op als je het nog niet eerder hebt opgeladen.

2. Selecteer het type drank. Hiervoor kun je kiezen uit gemalen koffie of koffie in capsules.

3. Trek het koffiekopje (9) naar beneden. Het kopje moet zonder problemen naar beneden komen.

4. Pak de hoofdeenheid (2) met één hand vast en de zetkamer (8) met de andere. Zorg ervoor dat je stevig vastzit.

5. Draai de zetkamer (8) met de klok mee. Dit kan enige kracht vergen.

6. Eenmaal losgedraaid, zit er één van de adapters in de kamer. Verwijder deze.

7A: Als je de adapter voor gemalen koffie gebruikt (pagina 3, afbeelding D)

1. Draai het deksel van de adapter en trek het omhoog om in de adapter te komen. Giet er met de lepel (11) de afgemeten
hoeveelheid gemalen koffie in en klop het op met de onderkant van de lepel. Plaats de adapter in de zetkamer.

7B: Als je de capsule-adapter gebruikt (pagina 4, illustratie D, subsectie 3)

1. Draai de adapter ondersteboven. Plaats de capsule en draai de adapter zodat de bovenkant van de capsule naar de onderkant
van de brouwkamer wijst.

8. Schroef de zetkamer stevig vast aan de hoofdeenheid (pagina 4, illustratie D, subsectie 4)
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9. Plaats het koffiekopje op de hoofdeenheid en plaats de hele geassembleerde eenheid op een vlakke ondergrond zodat deze niet
kantelt of omvalt tijdens het gebruik.

10. Verwijder het deksel (1) van de hoofdeenheid (2) (pagina 4, illustratie D, subsectie 5).

11. Giet niet meer dan 80ml (MAX) en niet minder dan 50ml water in het waterreservoir (3). Er zit een maatbeker in de container. U
kunt warm water (niet minder dan 90°C) of koud water gebruiken.

12. Doe het deksel erop.

13A. Als er heet water is ingeschonken: druk twee keer snel op de knop (4), het apparaat begint water te pompen zonder te
verwarmen. (pagina 4, afbeelding D, alinea 5). Als er geen koffie uit de zetkamer komt, draai de zetkamer dan los en weer vast.
13B. Als er koud water wordt ingeschonken: houd knop (4) 2 seconden ingedrukt. De machine verwarmt eerst het water en begint
dan te pompen. Dit proces duurt ongeveer 4 minuten. (pagina 4, illustratie D, subsectie 6). Als je het proces wilt onderbreken, druk
dan eenmaal op knop (4).

14. Als het pompen klaar is, zit er bereide koffie in het koffiekopje.

15. MAAK DE BINNENKANT VAN DE ZETKAMER EN HET WATERRESERVOIR NA ELK GEBRUIK SCHOON.

Reinigen en ontkalken:

1. Reinig en ontsmet de zetkamer en adapter na elk gebruik. Gebruik hiervoor koud, schoon water en een droge papieren
handdoek of droge doek. 2. Gebruik voor het ontkalken, afhankelijk van de gebruiksfrequentie, een ontkalkingsmiddel voor
espressomachines zoals aanbevolen door de fabrikant van het ontkalkingsmiddel.

3. Na het ontkalken. Vul het reservoir met water tot de MAX-stand, druk twee keer op de knop (4) en pomp het water op. Giet het
water af. Voer deze handeling twee keer uit.

4. Droog het apparaat na het ontkalken met een droge doek of papieren handdoek.

Technische gegevens:
Vermogen: 90W

Maximale capaciteit : 80ml
Capaciteit batterij: 7500mAh
Laadstroom: 5V=3A

afvalinzameling zoals beschreven. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamel- en opslagpunt. Het
gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de
gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht verontreinigen en zo het
menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en
c E het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot

ﬁ Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden gemeentelijke

kankerachtige veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila iz njih.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za druge
namene, ki niso zdruZljivi z njeno predvideno uporabo.
3. Napravo priklju€ite samo na vtiénico USB 5V=3A .
4. Pri uporabi naprave v blizini otrok bodite Se posebej previdni.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj
ali znanja o opremi, ¢e so pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z
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njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. Pred prvo uporabo zavrite vodo v rezervoarju in jo dvakrat prelijte, da se znebite
neprijetnega vonja.

7. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriCne vtiCnice tako, da vtiénico drzite z roko.

8. Ko odstranjujete vti€ iz vtiénice, nikoli ne potegnite za napajalni kabel, temvec le za
viic.

9. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZ, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

10. Kabla, vtica ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
11. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati v specializiranem servisu, da se izognete nevarnosti.

12. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblas¢eni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.

13. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vrocih kuhalnih
naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

15. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata v nasprotju z
njegovim namenom ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim. Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da
ga uporabljajo.

16. Ne puScajte aparata ali napajalnika, prikljuenega v vti¢nico, brez nadzora.

17. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode! Obstaja nevarnost, da ga poskodujete.
18. Nikoli ne usmerjajte curka vroce pare ali vode proti telesu.

19. Naprave nikoli ne uporabljajte z gazirano vodo!!!

20. Naprave nikoli ne puscajte pri temperaturi, nizji od 0 stopinj Celzija, saj obstaja
nevarnost, da jo poskoduijete.

21. Preden napolnite rezervoar z vodo, napravo vedno izkljuCite iz elektricnega
omreZja.

22. Aparat redno Cistite in servisirajte, da zagotovite kakovost pripravijene kave in
podaljSate Zivljenjsko dobo aparata.

23. Pred Cis¢enjem vedno odklopite napajanje in poCakajte, da se vsi vroci deli ohladijo.
Aparat je treba Cistiti z blagim, neabrazivnim Cistilnim sredstvom. Za CiS¢enje nikoli ne
uporabljajte topil, saj bi lahko poSkodovali sloj barve.
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24. Za odstranjevanje vodnega kamna s kavnega aparata uporabite tekoCe sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna, namenjeno za aparate za espresso.

25. Med uporabo se nikoli ne dotikajte kuhalne komore.

26. Uporabljajte samo originalni pribor.

27. Naprave med delovanjem ne premikajte ali prestavljajte.
Opis naprave llustracija A stran 2:

1. Pokrov 2. Glavna enota 3. Rezervoar za vodo 4. Gumb
5. Kontrolna lu¢ka 6. Adapter za kapsule Nespresso®* 7. Adapter za mleto kavo

8. Komora za kuhanje 9. Skodelica za kavo 10. Kabel USB za polnjenje

11. Zlica 12. Copié za &istenje

*blagovna znamka drugega subjekta, ki ni povezan z ACM S.A.

Pred prvo uporabo:

1. Odstranite ves embalazni material in obriSite vse povrsine s ¢isto in vlazno krpo
2. Preverite, ali je set popoln, in ga primerjajte s spodnjim seznamom:

1x pokrov 1x glavna enota 1x adapter za kapsule 1x adapter za mleto kavo
1x komora za kuhanje 1x skodelica za kavo 1x kabel za polnjenje
1x Zlicka 1x krtacka za Ciscenje

llustracija za polnjenje B stran 3 (za popolno polnjenje potrebuijete priblizno 4 ure):

1. Za polnjenje poiscite polnilni kabel USB (10) in polnilno vticnico, ki se nahaja na zadnji strani glavne enote (2) pod silikonskim
pokrovom. Potegnite nazaj zaklopko in prikljucite polnilni kabel na polnilna vrata.

2. Prizgala se bo indikatorska lucka (5). Razdeliena je na 4 dele, od katerih vsak predstavlja 25 % napolnjenosti baterije. Ko je
baterija napolnjena do 100 % (vsi 4 deli so polni), bo lutka zasvetila in prenehala utripati. Po eni minuti bo popolnoma ugasnila.
Ce Zelite preveriti stopnjo napolnjenosti naprave, enkrat pritisnite gumb (4). Kontrolna lucka bo zasvetila in prikazala odstotek
napolnjenosti baterije.

Uporaba naprave:

1. Napravo napolnite, ¢e je Se niste napolnili.

2. |zberite vrsto pijaCe. Pri tem lahko izberete mleto kavo ali kavo v kapsulah.

3. Potegnite skodelico za kavo (9) navzdol. Skodelica se mora brez tezav spustiti navzdol.

4. Z eno roko primite glavno enoto (2), z drugo pa komoro za kuhanje (8). Prepricajte se, da je va$ prijem €vrst in varen.

5. Komoro za kuhanje (8) zavrtite v smeri urinega kazalca. Pri tem bo morda potrebna dolocena sila.

6. Ko ga odvijete, se v komori nahaja eden od adapterjev. Odstranite ga.

7A: Ce uporabljate adapter za mleto kavo (stran 3, ilustracija D)

1. Zavrtite pokrov adapterja in ga potegnite navzgor, da pridete v notranjost adapterja. Z Zlico (11) vlijte odmerjeno koli¢ino mlete
kave in jo z dnom Zlice stepite. Adapter vstavite v prostor za kuhanje.

7B: Ce uporabljate adapter za kapsule (stran 4, ilustracija D, pododdelek 3)

1. Adapter obrnite navzdol. Vstavite kapsulo in obmite adapter tako, da je vrh kapsule obrnjen proti dnu pivovarske komore.

8. Komoro za kuhanije zelo tesno privijfte na glavno enoto (stran 4, ilustracija D, pododdelek 4)

9. Na glavno enoto postavite skodelico za kavo in celotno sestavljeno enoto postavite na ravno povrsino, da se med delovanjem ne
prevrne ali prevne.

10. Z glavne enote (2) odstranite pokrov (1) (stran 4, ilustracija D, pododdelek 5).

11. V posodo za vodo (3) nalijte najve¢ 80 ml (MAX) in najmanj 50 ml vode. V posodi se nahaja merilna skodelica. Uporabite lahko
vro¢o vodo (ne manj kot 90 °C) ali hladno vodo.

12. Namestite pokrov.

13A. Ce ste nalili vrogo vodo: dvakrat hitro pritisnite gumb (4), aparat bo zagel érpati vodo brez segrevanja. (stran 4, ilustracija D,
pododdelek 5). Ce iz kuhalne komore ne pritege kava, sprostite kuhalno komoro in jo nato ponovno zategnite.

13B. Ce se naliva hladna voda: gumb (4) drZite pritisnjen 2 sekundi. Aparat bo najprej segrel vodo in nato zacel Crpati. Postopek
traja priblizno 4 minute. (stran 4, ilustracija D, pododdelek 6). Ce Zelite postopek prekiniti, enkrat pritisnite gumb (4).

14. Ko je Crpanje kon&ano, je v skodelici za kavo pripravijena kava.
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15. PO VSAKI UPORABI OCISTITE NOTRANJOST KUHALNE KOMORE IN POSODE ZA VODO.

Cisgenje in odstranjevanje vodnega kamna:

1. Po vsaki uporabi ocistite in razkuzite varilno komoro in adapter. Za to uporabite hladno Cisto vodo in suho papirnato brisaco ali
suho krpo. 2. Za odstranjevanje vodnega kamna glede na pogostost uporabe uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
za aparate za espresso, kot predlaga proizvajalec sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

3. Po odstranitvi vodnega kamna. Napolnite posodo z vodo do polozaja MAX in dvakrat pritisnite gumb (4) ter precrpajte vodo.
Izlijte vodo. To operacijo izvedite dvakrat.

4. Po odstranitvi vodnega kamna posusite aparat s suho krpo ali papirnato brisaco.

Tehnicéni podatki:

Mo¢: 90 W

Najvecja zmogljivost: 80ml
Kapaciteta baterije: 7500mAh
Polnilni tok: 5V=3A

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za loceno zbiranje komunalnih odpadkov, kot je opisano. Ce so v
napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirnem in skladi$énem centru. Uporablieno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$éni center, saj
lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavijajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne
odpadke. Odpadna elektriéna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko
vstopijo v Elovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, podkodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocijo kozne

c E bolezni. Skodljive snovi lahko skodijivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. Uzivanje rasthn kl rastejo na prizadetih tieh, in

izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritozbe, se obmite na se obrite neposredno na prodajalca, ki je |zda\ potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEAT OHJEET TURVALLISEEN KAYTTOON
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttdohjeet ennen laitteen kayttda ja noudata niissa annettuja ohjeita.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikéyttoon. Al4 kdyta muuhun tarkoitukseen, joka ei ole

yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain 5V=3A USB-pistorasiaan.

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa paikalla.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on

heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkilét, joilla ei ole kokemusta

tai tietdmysta laitteesta, jos heita valvoo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai

heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen

kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa

laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta

valvonnan alaisena.

6. Kiehauta séilidssa oleva vesi ja kaada se kahdesti hajun poistamiseksi ennen

ensimmaista kayttoa.

7. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni

kadellasi.

8. Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohdosta, vain
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pistokkeesta.

9. Ala altista laitetta sadolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

10. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

11. Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava asiantuntevaan korjaamoon vaarojen valttamiseksi.

12. Ala kayta laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla
sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran
kayttajalle.

13. Aseta laite viilealle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista keittolaitteista,
kuten sahkdliesi, kaasupoltin jne.

14. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

15. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja. Valmistaja
ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai epaasianmukaisesta kasittelysta. Ald anna lasten leikkia laitteella 414 anna lasten tai
laitteeseen perehtymattomien henkiliden kayttaa laitetta.

16. Ala jata laitetta tai pistorasiaan kytkettya virtalahdetta ilman valvontaa.

17. Alé koskaan kayta laitetta iiman vetta! On olemassa vaara, etta se vahingoittuu.
18. Ala koskaan suuntaa kuumaa hdyrya tai vesisuihkua kehoa kohti.

19. Ala koskaan kayta laitetta hiilihapotetun veden kanssal!!

20. Al3 koskaan jata laitetta alle 0 celsiusasteen ldmpétilaan, silld se saattaa
vahingoittua.

21. Irrota laite aina virtalahteesta ennen sailion tayttamista vedella.

22. Puhdista ja huolla keitin sdanndllisesti, jotta saavutettu kahvin laatu sailyy ja
koneen kayttoika pitenee.

23. Kytke kone aina irti virtalahteesta ja anna kaikkien kuumien osien jaahtya ennen
puhdistusta. Kone on puhdistettava miedolla, hankaamattomalla pesuaineella. Ala
koskaan kayta puhdistukseen liuotinta, silla se voi vahingoittaa maalikerrosta.

24. Kayta kahvinkeittimen kalkinpoistoon nestemaista kalkinpoistoainetta, joka on
suunniteltu espressokoneille.

25. Al koskaan koske keittokammioon kaytén aikana.

26. Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita.

27. Ala siirra tai siirra laitetta kayton aikana.

Laitteen kuvaus Kuva A sivu 2:

1. Kansi 2. Paayksikko 3. Vesisiilio 4. Painike
5. Ohjausvalo 6. Sovitin Nespresso®-kapseleita varten* 7. Jauhetun kahvin sovitin
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8. Keittokammio 9. Kahvikuppi 10. USB-latauskaapeli
11. Lusikka 12. Puhdistusharja

*aCM S.A.:han liittymattdmén toisen yrityksen tavaramerkki.

Ennen ensimmaista kayttoa:

1. Poista kaikki pakkausmateriaali ja pyyhi kaikki pinnat puhtaalla ja kostealla liinalla
2. Tarkista, etta sarja on taydellinen, vertaa sita alla olevaan luetteloon:

1x kansi 1x paayksikko 1x Adapteri kapseleille 1x Adapteri jauhettua kahvia varten
1x valmistuskammio 1x kahvikuppi 1x latauskaapeli
1x Lusikka 1x Puhdistusharja

Lataus Kuva B sivu 3 (tayteen latautuminen kestaa noin 4 tuntia):

1. Latausta varten etsi USB-latauskaapeli (10) ja latausportti, joka sijaitsee paayksikon (2) takaosassa silikonilapan alla. Veda
|&ppé takaisin ja liita latauskaapeli latausporttiin.

2. Merkkivalo syttyy (5). Se on jaettu neljaén osaan, joista kukin vastaa 25 % akun varausta. Kun akku on ladattu 100 %:iin (kaikki
4 osaa taynna), merkkivalo syttyy ja lakkaa vilkkumasta. Yhden minuutin kuluttua se sammuu kokonaan.

Voit tarkistaa laitteen varaustason painamalla painiketta (4) kerran. Merkkivalo syttyy ja ndyttaa akun latausasteen prosentteina.
Laitteen kayttdminen:

1. Lataa laite, jos et ole aiemmin ladannut sita.

2. Valitse juomatyyppi. Voit valita joko jauhetun kahvin tai kapselikahvin.

3. Veda kahvikuppia (9) alaspain. Kupin pitéisi laskeutua alas ongelmitta.

4. Tartu toisella kadella paayksikkoon (2) ja toisella kadella keittokammioon (8). Varmista, etta ote on luja ja varma.

5. K&anna panimokammiota (8) myotapaivaan. Tama saattaa vaatia jonkin verran voimaa.

6. Kun se on ruuvattu irti, kammion sisélla on yksi adapteri. Poista se.

7A: Jos kaytat sovitinta jauhettua kahvia varten (sivu 3, kuva D)

1. Kierréa adapterin kantta ja veda sita yldspain, jotta padset adapterin sisalle. Kaada lusikalla (11) mitattu maara jauhettua kahvia ja
sekoita se lusikan pohjalla. Tydnna sovitin keittokammioon.

7B: Jos kaytat kapselisovitinta (sivu 4, kuva D, alaluku 3)

1. K&anna adapteri ylosalaisin. Aseta kapseli paikalleen ja k&&nné sovitinta niin, ettd kapselin yldosa osoittaa panimokammion
pohjaan.

8. Kierra panimokammio hyvin tiukasti kiinni padyksikkéon (sivu 4, kuva D, alaluku 4)

9. Aseta kahvikuppi padyksikon péalle ja aseta koko koottu yksikké tasaiselle alustalle, jotta se ei paase kaatumaan tai putoamaan
kéyton aikana.

10. Irrota kansi (1) paayksikosta (2) (sivu 4, kuva D, alaluku 5).

11. Kaada vesiséilioon (3) enintdan 80 ml (MAX) ja vahintaan 50 ml vetta. Sailion sisalla on mittakuppi. Voit kayttaa joko kuumaa
vettd (vahintadan 90 °C) tai kylmaa vetta.

12. Laita kansi paalle.

13A. Jos kuumaa vetta on kaadettu: paina painiketta (4) nopeasti kaksi kertaa, laite alkaa pumpata vetta ilman lammitysta. (sivu 4,
kuva D, alaluku 5). Jos keittokammiosta ei tule kahvia, 10ysaa keittokammiota ja kiristé sitten uudelleen.

13B. Jos laitteeseen kaadetaan kylmaa vetta: Pida painiketta (4) painettuna 2 sekunnin ajan. Kone lammittaa ensin veden ja
aloittaa sitten pumppaamisen. Prosessi kestaa noin 4 minuuttia. (Sivu 4, kuva D, alajakso 6). Jos haluat keskeyttaa prosessin,
paina painiketta (4) kerran.

14. Kun pumppaus on valmis, kahvikupissa on valmista kahvia.

15. PUHDISTA KEITTOKAMMION JA VESISAILION SISAPUOLI JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN.

Puhdistus ja kalkinpoisto:

1. Puhdista ja desinfioi panimokammio ja sovitin jokaisen kayttokerran jalkeen. Kayta tdhan kylmaé puhdasta vetté ja kuivaa
paperipyyhetta tai kuivaa liinaa. 2. Kayta kalkinpoistoon kayttétiheydesta riippuen espressokeittimille tarkoitettua kalkinpoistoaineita
valmistajan suositteleman kalkinpoistoaineen mukaisesti.

3. Kalkinpoiston jalkeen. Tayta sailid vedella MAX-asentoon ja paina painiketta (4) kahdesti ja pumppaa vesi. Kaada vesi pois.
Suorita tdméa toimenpide kahdesti.

4. Kuivaa laite kalkinpoiston jalkeen kuivalla liinalla tai paperipyyhkeella.
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Tekniset tiedot:

Teho: 90W

Suurin kapasiteetti: 80ml

Akun kapasiteetti: 7500mAh
Latausvirta: IATAUSVIRTA: 5V=3A

Ympdériston vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettédva asianmukaisiin astioihin erilliseen yhdyskuntajatteen kerdykseen kuvatulla tavalla. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hévitettéva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietava sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska
sen sisaltdmét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, ettd laitetta ei saa havittad yhdyskuntajateastiaan.

Sahkolaiteromu on jétettd, joka sisltéd ihmisille, eldimille ja ympéristlle haitallisia aineita. Namé aineet voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai imaa, ja tata kautta ne voivat
joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairidita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanté seké aiheuttaa
c E |hosa|raukswa Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisd@ntymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpémuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla

1 kasvien ja niista i Jjen tuotteiden iminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Ald havita laitetta yhdyskuntajateastiaan!
Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZt0OSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka USB o napieciu 5V=3A .
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod
nadzorem.
6. Zagotuj wode w zbiorniku i wylej dwukrotnie aby pozby¢ sie zapachu przed
pierwszym uzyciem.
7. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka.
8. Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewod zasilajacy tylko za
wtyczke.
9. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica,
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etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

10. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

11. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

12. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

13. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp.

14. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

15. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg jego obstuga. Nie
nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzagdzeniem na jego uzytkowanie.

16. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

17. Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez wody! Grozi to jego uszkodzeniem.

18. Nigdy nie Kkieruj strumienia goracej pary lub wody w kierunku ciata.

19. Nigdy nie uzywaj urzadzenia z wodg gazowang!!!

20. Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia w temperaturze ponizej 0 stopni Celsjusza, gdyz
grozi to jego uszkodzeniem.

21. Przed napetnieniem zbiornika wodg zawsze odtgcz urzadzenie od pradu.

22. Regularnie czy$¢ i dokonuj przegladdw urzadzenia aby zapewnic¢ jako$¢
uzyskiwanej kawy i przedtuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia.

23. Przed czyszczeniem zawsze odtgcz zrédio pradu i zaczekaj, aby wszystkie gorace
czesci ostygly. Urzadzenie powinno by¢ czyszczone delikatnym detergentem bez
zawartosci substanciji $ciernych. Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnika do czyszczenia,
gdyz mogtoby to uszkodzi¢ warstwe farby.

24. Do odkamieniania ekspresu uzywaj odkamieniacz w ptynie przeznaczonego do
ekspresow cisnieniowych.
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25. W trakcie uzytkowania nigdy nie dotykaj komory zaparzania.
26. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoridw.

27. Nie przestawiaj i nie przeno$ urzadzenia podczas pracy.
Opis urzadzenia llustracja A strona 2:

1. Pokrywka 2. Urzadzenie gtowne 3. Pojemnik na wode 4. Przycisk
5. Lampka kontrola 6. Adapter na kapsutki Nespresso®* 7. Adapter na kawe mielong

8. Komora zaparzania 9. Kubek na kawe 10. Kabel tadowania USB

11. Lyzka 12. Pedzelek do czyszczenia

*znak towarowy innego podmiotu, niepowigzanego z ACM S.A..

Przed pierwszym uzyciem:

1. Usun caty materiat opakowaniowy i przetrzyj wszystkie powierzchnie przy pomocy czystej i wilgotnej $ciereczki
2. Sprawdz czy zestaw jest kompletny, poréwnaj go z listg ponizej:

1x Pokrywka 1x urzadzenie gtéwne 1x Adapter na kapsutki 1x Adapter na kawe mielong
1x Komora zaparzania 1x kubek na kawe 1x Kabel do tadowania
1x Lyzka 1x Pedzelek do czyszczenia

tadowanie llustracja B strona 3 (Petne tadowanie trwa okoto 4 godzin):

1. W celu natadowania znajdz kabel tadowania USB (10) i port fadowania ktory znajduije sie z tytu urzadzenia giéwnego (2) pod
silikonowa klapka. Odciagnij klapke i podiacz kabel tadowania do portu fadowania.

2. Lampka kontrolna zapali si¢ (5). Podzielona jest na 4 czesci kazda z czeSci reprezentuje 25% natadowania baterii. Po
zatadowaniu baterii do 100 % (wszystkie 4 czesci petne) lampka zapali sig i przestanie mruga¢. Po minucie zgasnie catkowicie.
W celu sprawdzenia stopnia natadowania urzadzenia naciénij przycisk (4) jeden raz. Lampka kontrolna zaswieci sig i pokaze
procent natadowania baterii.

Uzywanie urzadzenia:

1. Nataduj urzadzenie jezeli nie natadowate$ go wczeéniej.

2. Wybierz rodzaj trunku. W tym celu mozesz wybrac albo kawe mielong albo kawe w kapsutkach.

3. Pociggnij za kubek na kawe (9) w dét. Kubek powinien zej$¢ bez problemu.

4. Ztap jedna reka za urzadzenie gtowne (2) a drugg za komore zaparzania (8). Upewnij sie ze chwyt jest pewny i mocny.

5. Przekre¢ komore zaparzania (8) w kierunku ruchu wskazéwek zegara. Moze to wymagac pewnej ilosci sity.

6. Po odkreceniu, wewnatrz komory znajduje sie jeden z adapteréw. Wyjmij go.

7A: Jezeli uzywasz adaptera do kawy mielonej (strona 3, llustracja D)

1. Przekre¢ pokrywke adaptera i pociagnij ja do géry w celu dostania si¢ do $rodka adaptera. Uzywajac tyzki (11) wsyp odmierzong,
ilos¢ kawy mielonej i ubij ja uzywajac dolnej czgsci tyzki. Wtoz adapter do komory zaparzania.

7B: Jezeli uzywasz adaptera do kapsutki (strona 4, llustracja D, podpunkt 3)

1. Przekre¢ adapter do géry nogami. Wiz kapsutke i przekre¢ adapter zeby gora kapsutki skierowana byta ku dotowi komory
zaparzania.

8. Przykre¢ komore zaparzania bardzo mocno do urzadzenia gtéwnego (strona 4, llustracja D, podpunkt 4)

9. Nat6z kubek na kawe na urzadzenie gléwne i postaw cate zloZzone urzadzenie na rownej powierzchni zeby sie nie przechylito
podczas pracy i nie przewrdcito.

10. Zdejmij pokrywke (1) z urzadzenia gtéwnego (2) (strona 4, llustracja D, podpunkt 5).

11. Wlej do pojemnika na wodg (3) nie wigcej niz 80ml (MAX) i nie mniej niz 50ml wody. Wewnatrz pojemnika jest miarka. Mozesz
uzy¢ goracej wody (Nie mniej niz 90°C) albo zimnej wody.

12. Zat6z pokrywke.

13A. Jezeli zostata wlana goraca woda: naci$nij szybko dwa rady przycisk (4) urzadzenie zacznie przepompowywac¢ wodg bez
podgrzewania. (strona 4, llustracja D, podpunkt 5). Jezeli z komory parzenia nie wydobywa cie kawa poluzuj komore parzenia a
nastepnie jeszcze raz dokrec.

13B. Jezeli zostata wlana zimna woda: przytrzymaj przycisk (4) przez 2 sekundy. Urzadzenie najpierw podgrzeje wode a nastepnie
zacznie przepompowywac wode. Proces trwa okoto 4 minut. (strona 4, llustracja D, podpunkt 6). Jezeli chcesz przerwaé proces
nacisnij przycisk (4) raz.

14. Po zakoriczeniu przepompowywanie w kubku na kawe znajduje sie przygotowana kawa.
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15. PO KAZDYM UZYCIU WYCZYSC WNETRZE KOMORY PARZENIA | POJEMNIK NA WODE.

Czyszczenie i odkamienianie:

1. Po kazdym uzyciu wyczy$¢ i umyj komore zaparzania oraz adapter. W tym celu uzyj zimnej czystej wody i suchego papierowego
recznika albo suchej Sciereczki. 2. W celu odkamieniania w zalezno$ci od czestotliwo$ci uzytkowania uzywajac ptynu do
odkamieniania ekspresow cisnieniowych przeprowadz odkamienianie tak jak sugeruje producent ptynu do odkamieniania.

3. Po przeprowadzeniu odkamieniania. Zalej pojemnik woda do pozycji MAX i naciénij przycisk (4) dwa razy i przepompuj wode.
Wylej wode. Przeprowadz tg operacje dwa razy.

4. Po odkamienianiu przy pomocy suchej Scierki lub papierowego recznika wysusz urzadzenie.

Dane techniczne:

Moc: 90W

Pojemno$¢ maksymalna : 80ml
Pojemnos¢ baterii: 7500mAh
Prad tadowania: 5V=3A

odpaddw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte

urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i

$rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to

odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te mogq doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez

to moga sie dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢

do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
c E doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozié¢ wiw skutkami

.‘ , W trosce o $rodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucaé do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki

zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady
Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit
paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI PER UN USO
SICURO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO
1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni

in esse contenute.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare il dispositivo solo a una presa USB da 5 V=3A.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di
bambini.

5. AVVERTENZA: Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, a condizione che siano
sorvegliati da una persona responsabile della loro sicurezza o che abbiano ricevuto
istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli associati al
suo utilizzo. | bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchiatura non devono essere effettuate da bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Far bollire I'acqua nel serbatoio e versarla due volte per eliminare I'odore prima del
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primo utilizzo.

7. Dopo I'uso, togliere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano.
8. Quando si toglie la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione, ma solo
la spina.

9. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

10. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi.

11. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

12. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se &
caduto o € stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli per evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato
presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta pud comportare gravi rischi per l'utente.

13. Collocare |'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

14. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

15. Il cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde. Il produttore non € responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un utilizzo improprio. Non
lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio e non permettere a bambini o
persone che non hanno familiarita con I'apparecchio di usarlo.

16. Non lasciare incustodito |'apparecchio o I'alimentatore collegato a una presa di
corrente.

17. Non utilizzare mai I'apparecchio senza acqua! C'e il rischio di danneggiarlo.

18. Non dirigere mai un getto di vapore o di acqua calda verso il corpo.

19. Non utilizzare mai |'apparecchio con acqua gassata!!!

20. Non lasciare mai I'apparecchio a temperature inferiori a 0 gradi Celsius per non
danneggiarlo.

21. Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica prima di riempire il serbatoio
d'acqua.

22. Pulire e revisionare regolarmente I'apparecchio per garantire la qualita del caffé
ottenuto e prolungare la durata della macchina.

23. Scollegare sempre I'alimentazione elettrica e lasciare raffreddare tutte le parti calde
prima di procedere alla pulizia. La macchina deve essere pulita con un detergente
delicato e non abrasivo. Non utilizzare mai un solvente per la pulizia, poiché potrebbe
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danneggiare lo strato di vernice.

24. Per decalcificare la macchina da caffe, utilizzare un decalcificante liquido progettato
per le macchine da caffé espresso.

25. Non toccare mai la camera di erogazione durante 'uso.

26. Utilizzare solo accessori originali.

27. Non spostare o riposizionare I'apparecchio durante il funzionamento.

Descrizione dell'apparecchio lllustrazione A pagina 2:

1. Coperchio 2. Unita principale 3. Serbatoio dell'acqua 4. Pulsante
5. Spia di controllo 6. Adattatore per capsule Nespresso®* 7. Adattatore per caffé macinato

8. Camera di erogazione 9. Tazza da caffé 10. Cavo di ricarica USB

11. Cucchiaio 12. Spazzola di pulizia

*marchio di un'altra entita non collegata ad ACM S.A.

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e pulire tutte le superfici con un panno pulito e umido
2. Controllare che il set sia completo, confrontandolo con I'elenco sottostante:

1x Coperchio 1 unita principale 1x adattatore per capsule 1x adattatore per caffé macinato
1x camera di erogazione 1x tazza da caffe 1x cavo di ricarica
1x cucchiaio 1x spazzola per la pulizia

lllustrazione di ricarica B pagina 3 (la ricarica completa richiede circa 4 ore):

1. Per la ricarica, individuare il cavo di ricarica USB (10) e la porta di ricarica che si trova sul retro dell'unita principale (2) sotto lo
sportello in silicone. Tirare indietro 'aletta e collegare il cavo di ricarica alla porta di ricarica.

2. La spia si accende (5). E divisa in 4 parti, ognuna delle quali rappresenta il 25% di carica della batteria. Quando la batteria &
carica al 100% (tutte e 4 le parti sono piene), la spia si accende e smette di lampeggiare. Dopo un minuto si spegnera
completamente.

Per verificare il livello di carica del dispositivo, premere una volta il pulsante (4). La spia si accende e mostra la percentuale di
carica della batteria.

Utilizzo del dispositivo:

1. Caricare il dispositivo se non & mai stato caricato prima.

2. Selezionare il tipo di bevanda. A tal fine, € possibile scegliere tra caffe macinato o caffé in capsule.

3. Tirare la tazza di caffe (9) verso il basso. La tazza dovrebbe scendere senza problemi.

4. Afferrare |'unita principale (2) con una mano e la camera di erogazione (8) con l'altra. Assicurarsi che la presa sia salda e sicura.
5. Ruotare la camera di preparazione (8) in senso orario. Questa operazione pud richiedere una certa forza.

6. Una volta svitato, all'interno della camera si trova uno degli adattatori. Rimuoverlo.

7A: Se si utilizza I'adattatore per il caffé macinato (pagina 3, illustrazione D)

1. Girare il coperchio dell'adattatore e tirarlo verso I'alto per accedere all'interno dell'adattatore. Con il cucchiaio (11), versare la
quantita misurata di caffé macinato e sbatterla con il fondo del cucchiaio. Inserire I'adattatore nella camera di preparazione.

7B: Se si utilizza I'adattatore per capsule (pagina 4, illustrazione D, sottosezione 3)

1. Capovolgere |'adattatore. Inserire la capsula e ruotare I'adattatore in modo che la parte superiore della capsula sia rivolta verso il
fondo della camera di preparazione.

8. Awitare saldamente la camera di preparazione all'unita principale (pagina 4, figura D, paragrafo 4)

9. Posizionare la tazza di caffé sull'unita principale e collocare I'intera unita assemblata su una superficie piana, in modo che non si
ribalti o cada durante il funzionamento.

10. Rimuovere il coperchio (1) dall'unita principale (2) (pagina 4, figura D, paragrafo 5).

11. Versare non pit di 80 ml (MAX) e non meno di 50 ml di acqua nel contenitore dell'acqua (3). All'intero del contenitore &
presente un misurino. E possibile utilizzare acqua calda (non meno di 90°C) o fredda.

12. Mettere il coperchio.

13A. Se ¢ stata versata acqua calda: premere rapidamente due volte il pulsante (4), I'apparecchio iniziera a pompare acqua senza
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riscaldare. (pagina 4, illustrazione D, sottosezione 5). Se dalla camera di erogazione non esce caffé, allentare la camera di
erogazione e serrarla nuovamente.

13B. Se viene versata acqua fredda: tenere premuto il pulsante (4) per 2 secondi. La macchina prima riscalda I'acqua e poi inizia a
pompare. Il processo dura circa 4 minuti. (pagina 4, illustrazione D, sottosezione 6). Se si desidera interrompere il processo,
premere una volta il pulsante (4).

14. Al termine del pompaggio, il caffé & pronto nella tazza.

15. PULIRE L'INTERNO DELLA CAMERA DI EROGAZIONE E IL CONTENITORE DELL'ACQUA DOPO OGNI UTILIZZO.

Pulizia e decalcificazione:

1. Pulire e igienizzare la camera di preparazione e l'adattatore dopo ogni utilizzo. A tale scopo, utilizzare acqua fredda e pulita e un
panno di carta o un panno asciutto. 2. Per la decalcificazione, a seconda della frequenza di utilizzo, utilizzare un decalcificante per
macchine da caffé espresso come suggerito dal produttore del decalcificante.

3. Dopo la decalcificazione. Riempire il contenitore d'acqua fino alla posizione MAX, premere due volte il pulsante (4) e pompare
I'acqua. Versare I'acqua. Eseguire questa operazione due volte.

4. Dopo la decalcificazione, asciugare I'apparecchio con un panno asciutto o un tovagliolo di carta.

Dati tecnici:

Potenza: 90W

Capacita massima: 80ml
Capacita della batteria: 7500mAh
Corrente di carica: 5V~3A

deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e
I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e 'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o Iaria, entrando cosi nel corpo umano e
causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie
c E della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta differenziata come
descritto. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente presso un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato

crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA ANVISNINGAR FOR SAKER
ANVANDNING LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj anvisningamna i
den.
2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte for andra andamal
som ar of6renliga med dess avsedda anvandning.
3. Anslut endast enheten till ett 5V=3A USB-uttag.
4. Var séarskilt forsiktig nér du anvander enheten nar barn ar i narheten.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn Gver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller har fatt instruktioner om saker anvandning av utrustningen och ar
medvetna om de faror som &r férknippade med dess anvandning. Barn far inte leka
med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte utfras av barn om
de inte ar Gver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
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6. Koka upp vattnet i tanken och hall pa tva ganger for att fa bort lukten fore forsta
anvandningstillfallet.

7. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget
med handen.

8. Dra aldrig i natsladden nar du drar ut stickkontakten ur vagguttaget, utan endast i
stickkontakten.

9. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i fuktiga
miljer (badrum, fuktiga husbilar).

10. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan
vatska.

11. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad ska den bytas
ut av en fackverkstad for att undvika fara.

12. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller
skadats pa nagot annat séatt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten
sjalv, eftersom det finns risk for elstétar. L&mna in den skadade apparaten till en
behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en allvarlig risk for
anvandaren.

13. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.

14. Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga material.

15. Natkabeln far inte hénga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvands pa ett satt som strider
mot dess avsedda anvandning eller av felaktig hantering. Lat inte barn leka med
apparaten Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten anvanda
den.

16. Ladmna inte apparaten eller stromforsorjningen ansluten till ett vagguttag utan
uppsikt.

17. Anvand aldrig apparaten utan vatten! Det finns risk for att den skadas.

18. Rikta aldrig en strale med het anga eller vatten mot kroppen.

19. Anvand aldrig apparaten med kolsyrat vatten!!!

20. Lamna aldrig apparaten i temperaturer under 0 grader Celsius, eftersom den da
riskerar att skadas.

21. Koppla alltid bort apparaten fran strémforsorjningen innan tanken fylls med vatten.
22. Rengdr och serva maskinen regelbundet for att sékerstélla kvaliteten pa kaffet och
for att forlanga maskinens livslangd.

23. Koppla alltid bort stromforsérjningen och lat alla heta delar svalna fore rengoring.
Maskinen ska rengéras med ett milt, icke-slipande rengéringsmedel. Anvand aldrig
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l6sningsmedel for rengoring, eftersom det kan skada fargskiktet.

24. For att avkalka kaffemaskinen, anvand en flytande avkalkningsmedel avsedd for
espressomaskiner.

25. Ror aldrig vid bryggkammaren under anvandning.

26. Anvand endast originaltillbehor.

27. Flytta eller stall inte apparaten pa annan plats under drift.
Beskrivning av apparaten lllustration A sidan 2:

1. Skyddskdpa 2. Huvudenhet 3. Vattentank 4. Knapp
5. Kontrollampa 6. Adapter for Nespresso®-kapslar* 7. Adapter for malet kaffe

8. Bryggkammare 9. Kaffekopp 10. USB-laddningskabel

11. Sked 12. Rengdringsborste

*varumarke som tillhor en annan enhet som inte &r kopplad till ACM S.A.

Fore forsta anvandning:

1. Ta bort allt forpackningsmaterial och torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa
2. Kontrollera att paketet ar komplett, jamfér med listan nedan:

1x lock 1x huvudenhet 1x Adapter for kapslar 1x Adapter for malet kaffe
1x bryggkammare 1x kaffekopp 1x laddningskabel
1x sked 1x Rengéringsborste

Laddningsillustration B sidan 3 (Det tar cirka 4 timmar att ladda den helt):

1. For att ladda, hitta USB-laddningskabeln (10) och laddningsporten som finns pa baksidan av huvudenheten (2) under
silikonfliken. Dra tillbaka fliken och anslut laddningskabeln till laddningsporten.

2. Indikatorlampan kommer att tandas (5). Den ar uppdelad i 4 delar dar varje del motsvarar 25% batteriladdning. Nar batteriet ar
laddat till 100% (alla 4 delama &r fulladdade) tands lampan och slutar blinka. Efter en minut slocknar den helt.

For att kontrollera enhetens laddningsniva, tryck en gang pa knappen (4). Indikatorlampan tands och visar batteriets laddningsgrad
i procent.

Anvénda apparaten:

1. Ladda enheten om du inte har laddat den tidigare.

2. Valj typ av dryck. Du kan vélja antingen malet kaffe eller kapselkaffe.

3. Dra kaffekoppen (9) nedat. Koppen ska falla ner utan problem.

4. Ta tag i huvudenheten (2) med ena handen och i bryggkammaren (8) med den andra. Se ill att du har ett stadigt och sakert
grepp.

5. Vrid bryggkammaren (8) i medurs riktning. Detta kan krava en viss kraft.

6. Nar den skruvats loss finns det en av adaptrarna inuti kammaren. Ta bort den.

7A: Om du anvander adaptern for malet kaffe (sidan 3, bild D)

1. Vrid locket pa adaptern och dra det uppat for att komma in i adaptern. Hall i den uppmétta mangden malet kaffe med hjalp av
skeden (11) och vispa med skedens undersida. Satt in adaptern i bryggkammaren.

7B: Om du anvander kapseladaptern (sidan 4, illustration D, underavsnitt 3)

1. Vand adaptern upp och ner. Satt i kapseln och vrid adaptern sa att kapselns ovansida ar vand mot bryggkammarens botten.

8. Skruva fast bryggkammaren mycket hart pa huvudenheten (sidan 4, bild D, underavsnitt 4)

9. Placera kaffekoppen pa huvudenheten och stéll hela den monterade enheten pa en plan yta sa att den inte tippar eller faller
under drift.

10. Ta bort locket (1) fran huvudenheten (2) (sidan 4, bild D, underavsnitt 5).

11. Hall inte mer &n 80 ml (MAX) och inte mindre an 50 ml vatten i vattenbehallaren (3). Det finns en matkopp inuti behallaren. Du
kan anvanda antingen varmt vatten (minst 90°C) eller kallt vatten.

12. Satt pa locket.

13A. Om varmvatten har hllts i: tryck snabbt tva ganger pa knappen (4), apparaten bérjar pumpa vatten utan uppvarmning. (sidan
4, bild D, underavsnitt 5). Om det inte kommer nagot kaffe ur bryggkammaren, lossa bryggkammaren och dra sedan at den igen.
13B. Om kallt vatten hélls i: hall knappen (4) intryckt i 2 sekunder. Maskinen kommer forst att varma upp vattnet och sedan borja
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pumpa. Processen tar cirka 4 minuter. (sidan 4, illustration D, underavsnitt 6). Om du vill avbryta processen trycker du en gang pa
knappen (4).

14. Nar pumpningen &r klar finns det fardigt kaffe i kaffekoppen. )

15. RENGOR INSIDAN AV BRYGGKAMMAREN OCH VATTENBEHALLAREN EFTER VARJE ANVANDNING.

Rengoring och avkalkning:

1. Rengor och desinficera bryggkammaren och adaptern efter varje anvandning. Anvand kallt, rent vatten och en torr
pappershandduk eller torr trasa. 2. For avkalkning, beroende pé hur ofta maskinen anvands, anvéand ett avkalkningsmedel for
espressomaskiner enligt anvisningar fran tillverkaren av avkalkningsmedlet.

3. Efter avkalkning. Fyll behallaren med vatten till MAX-laget och tryck tva ganger pa knappen (4) och pumpa vattnet. Hall av
vattnet. Utfor denna operation tva ganger.

4. Torka av apparaten med en torr trasa eller pappershandduk efter avkalkningen.

Tekniska data:

Effekt: 90W

Maximal kapacitet: 80 ml
Batterikapacitet: 7500mAh
Laddningsstrom: 5V=3A

insamlings- och forvaringsanléggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan utgdra en risk for hélsa och miljo. Mérkningen pa produkten anger att apparaten
inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som &r skadliga for manniskor, djur och miljé. Dessa amnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och darigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hélsoproblem, sasom nedsatt syn, hdrsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och
hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar.

C € Konsumtion av vaxter som véxer pa de drabbade jordarna, och produkter som tillverkas av dem, kan leda till ovan ndmnda halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den

For miljons skull. Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall enligt beskrivningen. Om
det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och I&mnas till en separat insamlings- och forvaringsanléggning. Den uttjénta apparaten maste lamnas till en lamplig

kommunala soptunnan!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vénligen kontakta direkt den terforsaljare som utférdat kvittot.

PbkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

ObLUKM YCNOBKA 3A BE3OMNACHOCT BAXHW MHCTPYKLN 3A BE3OMNACHA
YINOTPEBA MNPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ATMA3ETE 3A EbJELLA CIMPABKA
1. MpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoaTtauus npeay aa unonaeate ypeda u
cnaseanTe CbObpXaLiuTe Ce B TAX yKa3aHus.
2. YpenbT e NpeaHasHayeH camo 3a AomallHa ynotpeba. He ro usnonaeaiite 3a gpyru
Lenn, HECbBMECTUMM C NpeSHa3HaYeHNeTo My.
3. Cebp3BanTe yCTPOMCTBOTO caMo kbM USB KOHTaKT ¢ HanpexeHue 5V-=3A .
4. bbgete 0C0BeHO BHUMATESHM, KOraTo 13nos3saTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo HaoKoMo
nMa geua.
5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa ob6opyasaHe Moxe fa ce U3nonssa oT gela Hag 8
FOAMHU W NLa C HamarneHu u3n4eckin, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMK
nuua 6e3 onuT Unu no3Haxus 3a 06opyaBaHeTo, ako Te ca NoA HaA3opa Ha nuue,
OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6€30MacHOCT, UK ca NONYYnUNM MHCTPYKLMKM 3a Be3onacHo
n3nonssaHe Ha 060pyaBaHETO M Ca HASCHO C ONACHOCTUTE, CBBbP3aHM C M3MON3BaHETO
My. [leuata He TpsbBa aa urpast ¢ 06opyasaHeTo. MounCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA
obopyaBaHeTo He TpsbBa fa ce U3BbPLUBAT OT [eLia, OCBEH aKo Te He ca Ha Bb3pacT
HaZ 8 roguHu 1 feHOCTTa He Ce M3BBLPLLBA MO4 Haa30p.
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6. Mpean mbpeata ynotpeba kunHeTe BogaTa B pe3epBoapa v S u3nente aga mbTu, 3a
[ia ce OTbpBETE OT MMpU3MaTa.

7. BuHaru nsBaxganTe Lencena oT eNeKTPUYECKUs KOHTAKT creq ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTAKTa C pbKa.

8. KoraTo nsBaxgare Lencena oT KOHTaKTa, HAKOra He AbpranTe 3a 3axpaHsaLims
kabern, a camo 3a Lencena.

9. He nanarante ypeaa Ha aTMOC(EPHM BIUSHWS (DX, CTBbHLE U T.H.) U HE 1o
M3Non3BanTe BbB BMaXHW NoMeLLeHus (baHu, BNaxHW aBTOKbLLM).

10. He notangsitTe kabena, wencena unum Lenvs ypea BbB BoAa v Apyra TEYHOCT.
11. MepuognyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako
3axpaHBawmaT kaben e nospegeH, Ton Tpsibea aa Obae 3aMeHeH OT creunanuanpaH
cepBu3, 3a Aa ce u3berHe onacHocT.

12. He u3nonaseaite ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly kaben unu ako Toit e bun
W3NyCHAaT UIn NOBPEAEH Mo APYr HAaYMH UK He paboTu NpasunHo. He nonpassuTe
ypeaa camu, Tbi KaTo CbLUECTBYBaA ONACHOCT OT TOkOB yaap. OTHeceTe noBpeaeHus
YPeA B KOMNETEHTEH CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEPKA UMM PEMOHT. BCUYKM pEMOHTH
MoraT fa Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HenpaBunHuaT
PEMOHT MOXe [a NpeLCTaBsBa CEPUO3EH PUCK 3a NOTpebuTtens.

13. MocTaBeTe ypeaa BbpXy xnagHa, ctaburnHa v paBHa NOBbPXHOCT, Aaney ot
ropeLLm roTBapck1 ypeau, kato Hanpumep enekTpuyecka neyka, rasosa ropeska v ap.
14. He n3nonaseaite ypeaa B 6nnM3oCT 40 3ananMmm matepuan.

15. 3axpaHBalmaT kaben He TpsbBa da BucK Hag pbba Ha MacaTa unu Ja Jokocea
ropeLyy NoBbPXHOCTM. [POM3BOAUTENSAT HE HOCW OTTOBOPHOCT 3@ NOBPEAM, NPUYMHEHN
OT M3MON3BaHeTo Ha ypeaa B NPOTMBOPEUMNE C NpeaHa3HaYeHNeTo My Unm ot
HenpaBuHo BopaseHe ¢ Hero. He no3sonsBanTe Ha ela Aa cu urpasiT ¢ ypeaa He
no3BONsBalTE Ha fela unu nnuua, KoMTo He ca 3ano3Hati ¢ ypeaa, Aa ro u3nonsear.
16. He ocTaBsmnTe ypeaa unu 3axpaHeaLuus 610K, BKMOYEHN B KOHTaKTa, 6e3 Haasop.
17. Hukora He usnonaeaitTe ypeaa 6e3 soga! CbLuecTByBa pUCK OT NOBPEXOAHETO MY.
18. Hukora He HacouBanTe CTPys ropeLLa napa unu BoAa KbM TANOTO CH.

19. Hukora He u3nonaeaiTe ypeda c rasupaxa soga!!!

20. Hukora He ocTaBsinTe ypefa npu Temnepatypu nog 0 rpagyca no Llenaui, Tbid kaTo
“Ma OnacHOCT Aa ro noBpeauTe.

21. BuHaru nskniouBaiiTe ypeaa oT enekTpuyeckata Mpexa, Nnpeau 4a HambiHuTe
pesepBoapa ¢ Boja.

22. MNoumncTtaanTe 1 obcnyxsanTe MallMHaTa pefoBHO, 3a Aa rapaHTMpaTe KayecTBOTO
Ha NOSTY4EHOTO Kadhe W Aa YObIPKUTE XMUBOTA Ha MalLmHaTa.

23. BuHaru nsknioyBanTe 3axpaHBaHETO M OCTaBANTE BCUYKM ropeLLmM YacTi a
W3CTUHAT, Npeam fa noyucteare. MawwuHaTa Tpsibea fa ce NouncTea ¢ Mex,
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Heabpa3nBeH NouncTBaLY npenapat. Hukora He M3nonasaiTe pa3TBopuUTEN 3a
NOYKUCTBaHe, Thi1 KATO TOBA MOXE Aa nospeau cros 60s.

24. 3a oTCTpaHsBaHe Ha KOTIEH KaMbK OT KadheMallmHaTa 13nosa3BanTe TeYeH
npenapar 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTNeH KamMbK, NpefHa3sHa4YeH 3a MallnHMW 3a eCrpeco.
25. Hukora He aokocBanTe kameparta 3a NpuroTesHE Ha kadhe no BpeMe Ha ynoTpeba.
26. M3nonsBeainTe caMo OpuUriHariHu akcecoapum.

27. He npemecTBaiiTe 1 He MecTeTe ypeaa no Bpeme Ha paboTa.
Onucanue Ha ypega Wnioctpauus A cTpanmua 2:

1. Kanak 2. OcHoBeH mogyn 3. PesepBoap 3a Bofa 4. ByToH
5. KoxTtponHa namna 6. AganTep 3a kancynu Nespresso® 7. Agantep 3a MnisHO kade

8. Kamepa 3a npuroTesHe Ha kade 9. Yawa 3a kade 10. USB kaben 3a 3apexpaHe

11. ITbxuya 12. YeTka 3a nouncraaHe

*TbproBcka Mapka Ha Apyro fue, koeTo He e cebp3aHo ¢ ACM S.A.

Mpenw mbpeata ynotpeba:

1. OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBYHM MaTepuanu n M36prIJeTe BCUYKM NMOBBPXHOCTYU C YKACTa U BNaXHa Kbpna
2. MpoBepeTe Aanu KOMMNEKTHT € MbIeH, CPaBHeTe 1o CbC CNUCHKA NO-[ONY:

1x kanak 1X OCHOBEH MOZyn 1x apanTep 3a kancynu 1x AganTep 3a MnsiHO kade
1x kamepa 3a NpuroTBsiHe Ha kade 1x yalua 3a kade 1x kaben 3a 3apexpgaHe
1x mbxuua 1X YeTka 3a nouncTaHe

Vintoctpaums 3a 3apexaaHe B cTpanuua 3 (3a mbiHOTO 3apexpaaHe ca Heobxoaumn npubnusntenHo 4 yaca):

1. 3a pa 3apeauTe, HamepeTe USB kabena 3a 3apexaare (10) 1 nopTa 3a 3apexpaaHe, KOTo ce Hammpa Ha rbpba Ha OCHOBHMS
mogyn (2) noa cunmkoHoBMS Kanak. Magbpnaiite obpaTHo kanaka 1 cBbpxeTe kabena 3a 3apexpaaHe KbM nopTa 3a 3apexpaaHe.
2. MnaukaTopHaTa namnuyka e ceeTHe (5). Ts e pasneneHa Ha 4 yacTy, kato Besika YacT npeacTasnsea 25 % 3apsg Ha
BatepusTa. Korato batepusita e 3apeaeHa Ao 100% (Bcvukv 4 yacTy ca mbiHM), NaMnara Lie CBeTHe U e cnpe Aa mura. Cnep
€[1Ha MIHyTa T4 L U3racHe HambIlHO.

3a fja npoBepyTe HUBOTO Ha 3apsiA Ha YCTPOMCTBOTO, HaTUCHeTe ByToHa (4) BeaHbX. [lamninykaTa Le CBETHE U Lie nokaxe
npoLeHTa Ha 3apexaaHe Ha baTepusiTa.

V3nonasaHe Ha yCTpONCTBOTO:

1. 3apepeTe yCTPOMCTBOTO, ako He CTe ro 3apexpaani npeau Tosa.

2. N3BepeTe Buaa Ha HanuTkaTa. 3a fja HanpaBuTe TOBA, MOXeTe Aa n3bepeTe MISHO kade 1nm kade Ha kancymu.

3. Magbpnaiite vawwata 3a kacbe (9) Hagony. Yawata Tpsibea fa ce cnycHe Hagony 6e3 HukakbB Npobnem.

4. XBaHeTe OCHOBHMS MOAYN (2) C eAHaTa cv pbka, a ¢ pyraTa - kamepata 3a NpuroTesiHe Ha kade (8). Yeepere ce, Ye 3axBaTbT
BV € 3[1paB W CUrypeH.

5. 3aBbpTeTe Kameparta 3a BapeHe (8) o Nocoka Ha YacoBHWKOBATa CTPenka. ToBa MOXe [1a M3MCKBa M3BECTHA cuNa.

6. Cnen kaTo OTBMETE, BLTPE B KamepaTa Ce Hamupa efvH oT aganTepure. W3Bagete ro.

7A: Axo u3nonaeate agantepa 3a MisHo kadbe (cTpaHuua 3, untoctpauus M)

1. 3aBbpTETE Kanaka Ha afanTepa v ro U3gbpnaiiTe Harope, 3a fja Brie3eTe BbB BLTPELIHOCTTa Ha afantepa. C nomolyTa Ha
mxuuata (11) ucuneTe N3MepeHoOTO KONMYECTBO CMISHO Kadbe U ro pasbuiiTe ¢ MOMOLLTa Ha AbHOTO Ha Mbxuuata. Moctasete
afianTepa B kamepaTa 3a NpuroTesHe Ha kade.

7B: Ako u3nonasate agantepa 3a kancynu (cTpanuua 4, untoctpauus I, nogpasgen 3)

1. O6bpHeTe afanTepa c rmasata Hagony. [ocTaseTe kancynaTa v 3aBbpTeTe afanTepa, Taka Ye ropHaTa YacT Ha kancynaTa fa
€ 0bbpHaTa KbM ABHOTO Ha kamepaTa 3a BapeHe.

8. 3aBMHTETE MHOTO 34paBO kamepaTa 3a BapeHe KbM OCHOBHUS MOAYN (cTpaHuua 4, untoctpaums I, nogpasaen 4)

9. MocraseTe yaluaTa 3a kahe BbPXY OCHOBHWS MOAYN 1 MocTaseTe Lienus crnobeH Mofyn BbpXy paBHa MOBLPXHOCT, Taka Ye Aa
He ce NpeobbpHe v NagHe no Bpeme Ha paboTa.

10. Ceanete kanaka (1) oT ocHoBHMS Mopyn (2) (cTpanuua 4, untoctpauus I, nogpasaen 5).

11. Harneiite He noseye ot 80 ml (MAX) u He no-manko ot 50 ml Boga B koHTeliHepa 3a Boga (3). BbB BbTpeLLHOCTTa Ha
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KOHTeNHepa MMa MepuTenHa valuka. MoxeTe aa uanonasate kakto ropelya soga (He no-manko ot 90°C), Taka v cTyAeHa Boga.
12. MocTaBeTe kanaka.

13A. Ako e HansTa ropeLua Boga: HaTucHeTe byToHa (4) 6bp3o ABa MbTH, YPeAbT Le 3anoyHe Aa u3nomnea Boga bes aa ce
HarpsiBa. (cTpaHuua 4, untoctpauus I, noapaszaen 5). Ako oT kameparta 3a NpUroTBsiHe Ha Kadbe He U3nu3a kade, pasxnabete
kamepata 3a NpuroTesHe Ha kade 1 crief Tosa 51 3aTerHeTe 0THOBO.

13B. Ako ce HanvBa CTyfeHa Bofja: 3aapbxTe 6yToHa (4) HaTUCHAT B NPOABLITKEHNE Ha 2 cekyHan. MaluvHaTa mbpBso Luye 3arpee
BOAATa 1 cref, TOBA LLe 3anoyHe Aa uanomnsa. [pouecsT oTHeMa npubnuautenHo 4 MuHyTy. (cTpanmua 4, untoctpaums I,
nogpaszen 6). Ako 1ckaTe fja NpeKbCHETE npoLeca, HaTucHeTe GyToHa (4) BeAHbBX.

14. Korato n3nomnsaHeTo Npuknioym, B YaluaTa 3a kace uma npuroTeeHo kade.

15. MOYNCTBAMTE BLTPELIHOCTTA HA KAMEPATA 3A MPUrOTBAHE HA KAGE Y KOHTEMHEPA 3A BOJA CIE[l BCAKA
YNOTPEBA.

Mo4ncTBaHe 1 OTCTPaHSABAHE HA KOTIIEH KaMbK:

1. MoumcTBaiiTe 1 Ae3nH(EKLMpaliTe kKamepaTa 3a BapeHe 1 afanTepa cnep Beska ynoTpe6a. 3a LenTa uanonagaiite cTyfeHa
yuCTa BOZa U Cyxa XapT1eHa Kbpra Ui cyxa Kbpna. 2. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTreH KaMbK, B 3aBICMMOCT OT YecToTaTa Ha
W3Mon3Baxe, U3NOn3BaiiTe nperapar 3a OTCTPaHABAHE Ha KOTMEH KaMbK 33 MalLVHK 33 ECPeco, KaKTo & MPEeAoXEeHO OT
MPOW3BOANTENS Ha MperiapaTa 3a OTCTPaHsIBAHe Ha KOTTIEH KaMbK.

3. Cnieg OTCTpaHsiBaHe Ha KOTreHus kambk. HambnHeTe cbaa ¢ Boga fo nonoxenue MAX u HaTucHeTe GyToHa (4) 4Ba mbTi U
uanomnaiite Bogara. aneitre Bogata. MsebpLueTe Tasu onepaus 4sa MbTy.

4. Cnen OTCTpaHsiBaHe Ha KOTTEHNS KaMbK MOACYLIETE Ypefia CbC Cyxa Kbpria Unv XapTueHa Kbpra.

TeXHN4eckn AaHHM:

MouHocT: 90W

MakcumaneH kanauutet: 80ml
KanauuTet Ha 6atepusta: 7500mAh
3apexaaly Tok: 5V=3A

ManonasanusT ypen TpAGBa Aa ce npeaaje B NOAXOASILO CbOPbKEHME 3a ChOMPaHe ¥ CbXpaHeHHe, Thil KaTo CbAbPXALLWUTE Ce B HEro ONacHi BelecTsa Morar Aa

Npe/CTaBNsBaT PUCK 3a 3APABETO v OkonHaTa cpeAa. MapkvpoBkaTa BbpXy MPoAyKTa Noka3Ba, Ye YpeabT He Tpsibaa Aa Ce U3XBbPNs B KOHTEIHEpa 3a GUTOBN OTNAAbLM.

OtnagbLuTe OT enekTpuiecko 0Gopy/aBaHe ca OTNaAbLM, KOUTO ChbPXAT BELLECTBA, BPEJHH 3a XopaTa, KVBOTHUTE 1 OkonHaTa cpefa. Tean BellecTa Morar aa

3aMbPCAT MoYBaTa, BoAATa UM Bb3flyXa, a Ype3 ToBa MoraT [1a NonajiHaT B YOBELLKIS OPraHu3bM 1 1a J0BE/AT 10 PeAVLi 3paBOCTIOBHM Npobemi, Kato Hanpumep

HapyLLIEHO 3peHie, CNyX, FOBOP, MOraT ChLLO Taka Aa yBPeAsT GbOpeLuTe, YepHus APOG 1 CbPLETO U Aa NPULUHST KOXHM 3a60NsBaHUs. BpeaHUTe BellecTsa Morar ChLLo
c € Taka Aa vMat HeBnaronpusTHo Bb3AECTBYE BbPXY AVXaTENHaTa i PenpoayKTUBHATA CUCTEMA U A AOBEAAT A0 PaKOBI U3MeHeHHs. KOHCyMaLsTa Ha pacTeHms,

B uMeTo Ha oKonHata cpepaa. KapToHeHuTe onakosku 1 nonueTuneHosuTe (PE) TopGudky Tpsiea Aa Ce U3XBBPMAT B CbOTBETHUTE KOHTEIHEPY 3a PasAenHo cbbupate
E Ha BUTOBI OTNAABLIM, KAKTO € OnncaHo. Ako B ypepa uha GaTepum, Te TpAGBa A Ce M3BAMAT U [1a Ce U3XBLPNAT Pa3fernHo B ChOPLXEHIE 3a CbbupaHe 1 ChXpaHeHue.

PacTsLLy BbPXy 3aCETHATUTE NOYBM, ¥ Ha NPOAYKTY, MPOM3BEEHM OT TSX, MOXe Aa J0Be/e [0 ropecrioMeHaTiTe nocnevuy 3a aapaseto. He usxswbpnsitre
o6GopyABaHeTo B KOHTeIiHepa 3a 6UTOBM oTnagbLu!
CepBu3 Ako XenaeTe /ja 3aKynuTe Pe3epBHY YaCTU UK UMATe HsikakByu OMNakBaHUs, MONs ce 0GbPHETE AUPEKTHO KbM TbProBeLia, KOiTo e u3nan kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKER BRUG LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG
1. Laes brugsanvisningen, far du tager apparatet i brug, og fglg anvisningerne i den.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er
uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun enheden til et 5V=3A USB-stik.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i nzerheden.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om
udstyret, hvis de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer, der er
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forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
vedligeholdelse af udstyret bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6. Kog vandet i tanken, og heeld det over to gange for at fierne lugten fer farste brug.
7. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen.

8. Nar du tager stikket ud af stikkontakten, ma du aldrig treekke i ledningen, kun i
stikket.

9. Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

10. Nedszenk ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller andre vaesker.

11. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga fare.

12. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da
der er risiko for stgd. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgere en alvorlig risiko for brugeren.

13. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, veaek fra varme kogeapparater
som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

14. Brug ikke apparatet i naerheden af braendbare materialer.

15. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes brug af apparatet i strid med dets
tilsigtede brug eller forkert handtering. Lad ikke bagrn lege med apparatet. Lad ikke barn
eller personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

16. Lad ikke apparatet eller stremforsyningen veere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.
17. Brug aldrig apparatet uden vand! Der er risiko for at beskadige det.

18. Ret aldrig en varm damp- eller vandstrale mod din krop.

19. Brug aldrig apparatet med kulsyreholdigt vand!!!

20. Efterlad aldrig apparatet ved temperaturer under 0 grader Celsius, da det risikerer
at blive beskadiget.

21. Afbryd altid apparatet fra stramforsyningen, fer du fylder tanken med vand.

22. Renger og efterse maskinen regelmaessigt for at sikre kaffekvaliteten og for at
forleenge maskinens levetid.

23. Afbryd altid stremforsyningen, og lad alle varme dele kgle af far rengaring.
Maskinen skal renggres med et mildt, ikke-slibende rengaringsmiddel. Brug aldrig
oplasningsmidler til renggring, da det kan beskadige malingslaget.

24. For at afkalke kaffemaskinen skal du bruge en flydende afkalker, der er beregnet til
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espressomaskiner.
25. Rer aldrig ved bryggekammeret under brug.
26. Brug kun originalt tilbehgr.

27. Apparatet ma ikke flyttes eller omplaceres under drift.
Beskrivelse af apparatet lllustration A side 2:

1. Deeksel 2. Hovedenhed 3. Vandbeholder 4. Knap
5. Kontrollampe 6. Adapter til Nespresso®-kapsler* 7. Adapter til malet kaffe

8. Bryggekammer 9. Kaffekop 10. USB-opladningskabel

11. Ske 12. Rengeringsberste

*varemeerke tilhgrende en anden enhed, der ikke er forbundet med ACM S.A.
Far farste brug:

1. Fjer alt emballagemateriale, og ter alle overflader af med en ren og fugtig klud
2. Kontrollér, at seettet er komplet, og sammenlign det med listen nedenfor:

1x 1&g 1x hovedenhed 1x Adapter til kapsler 1x Adapter til malet kaffe
1x bryggekammer 1x kaffekop 1x opladningskabel
1x ske 1x renggringsbarste

Opladningsillustration B side 3 (Det tager ca. 4 timer at lade den helt op):

1. For at oplade skal du finde USB-opladningskablet (10) og opladningsporten, som er placeret pa bagsiden af hovedenheden (2)
under silikoneflappen. Traek klappen tilbage, og tilslut opladningskablet til opladningsporten.

2. Indikatorlampen vil lyse (5). Den er opdelt i 4 dele, og hver del repreesenterer 25 % batteriopladning. Nar batteriet er opladet il
100 % (alle 4 dele er fulde), lyser lampen og holder op med at blinke. Efter et minut slukkes den helt.

For at kontrollere enhedens opladningsniveau skal du trykke pa knappen (4) én gang. Indikatorlampen vil lyse og vise procentdelen
af batteriets opladning.

Brug af enheden:

1. Oplad enheden, hvis du ikke har opladet den fer.

2. Vlg typen af drik. Du kan veelge enten malet kaffe eller kapselkaffe.

3. Trek kaffekoppen (9) nedad. Koppen bar komme ned uden problemer.

4. Tag fat i hovedenheden (2) med den ene hand og i bryggekammeret (8) med den anden. Serg for, at dit greb er fast og sikkert.
5. Drej bryggekammeret (8) i urets retning. Dette kan kraeve en vis meengde kraft.

6. Nar det er skruet af, er der en af adapterne inde i kammeret. Tag den ud.

TA: Hvis du bruger adapteren til malet kaffe (side 3, illustration D)

1. Drej laget pa adapteren, og treek det opad for at komme ind i adapteren. Brug skeen (11) til at heelde den afmalte maengde malet
kaffe i, og pisk den med bunden af skeen. Seet adapteren ind i bryggekammeret.

7B: Hvis du bruger kapseladapteren (side 4, illustration D, underafsnit 3)

1. Vend adapteren pa hovedet. Seet kapslen i, og drej adapteren, sa toppen af kapslen vender mod bunden af bryggekammeret.
8. Skru bryggekammeret meget fast pa hovedenheden (side 4, illustration D, underafsnit 4)

9. Seet kaffekoppen pa hovedenheden, og placer hele den samlede enhed pa en plan overflade, sa den ikke tipper eller veelter
under drift.

10. Fjern laget (1) fra hovedenheden (2) (side 4, illustration D, underafsnit 5).

11. Heeld ikke mere end 80 ml (MAX) og ikke mindre end 50 ml vand i vandbeholderen (3). Der er et mélebaeger inde i beholderen.
Du kan bruge enten varmt vand (mindst 90 °C) eller koldt vand.

12. Seet laget pa.

13A. Hvis der er haeldt varmt vand i: Tryk hurtigt to gange pa knappen (4), sa begynder apparatet at pumpe vand uden at varme
det op. (side 4, illustration D, underafsnit 5). Hvis der ikke kommer kaffe ud af bryggekammeret, skal du lgsne bryggekammeret og
derefter stramme det igen.

13B. Hvis der haeldes koldt vand i: Hold knappen (4) nede i 2 sekunder. Maskinen vil fgrst opvarme vandet og derefter begynde at
pumpe. Processen tager ca. 4 minutter. (side 4, illustration D, underafsnit 6). Hvis du vil afbryde processen, skal du trykke pa
knappen (4) én gang.

14. Nar pumpningen er feerdig, er der feerdiglavet kaffe i kaffekoppen.
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15. RENG@R INDERSIDEN AF BRYGGEKAMMERET OG VANDBEHOLDEREN EFTER HVER BRUG.

Rengering og afkalkning:

1. Renger og desinficer bryggekammeret og adapteren efter hver brug. Brug koldt, rent vand og et tert papirhandkleede eller en ter
klud. 2. Brug et afkalkningsmiddel til espressomaskiner athaengigt af brugsfrekvensen, som foreslaet af producenten af
afkalkningsmidlet.

3. Efter afkalkning. Fyld beholderen med vand til MAX-positionen, og tryk to gange pa knappen (4), og pump vandet ud. Heeld
vandet fra. Udfar denne operation to gange.

4. Tor apparatet af med en tor klud eller kakkenrulle efter afkalkningen.

Tekniske data:

Effekt: 90W

Maksimal kapacitet: 80 ml
Batterikapacitet: 7500mAh
Opladningsstrgm: 5V=3A

der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og
opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milje. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den
kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen og fare til en reekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og
hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af
c E planter, der vokser pa de berorte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale

E Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante beholdere til separat indsamling af kommunalt affald som beskrevet. Hvis

affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE
POUZIVANIE POZORNE SI ICH PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE
1. Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte ndvod na obsluhu a dodrziavajte pokyny v fiom

uvedené.

2. Spotrebi€ je ureny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné ucely
nezlucitelné s jeho urcenim.

3. Zariadenie pripajajte len do zasuvky USB 5V~=3A .

4. Pri pouzivani zariadenia v blizkosti deti dbajte na zvySenu opatrnost.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak su pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZzivani zariadenia a su si vedomé
nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov
a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.

6. Pred prvym pouZitim prevarte vodu v nadrzi a dvakrat ju vylejte, aby ste sa zbauvili
zapachu.

7. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze zasuvku pridrZite rukou.
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8. Pri vyberani zastrcky zo zasuvky nikdy netahajte za napajaci kabel, iba za zastrcku.
9. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd') ani ho
nepouzivajte vo vihkych podmienkach (kupelne, vihké obytné automobily).

10. Neponérajte kabel, zastrCku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny.

11. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.

12. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoZe hrozi nebezpetenstvo Urazu elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek
opravy mézu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze
predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

13. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich varnych
spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd.

14. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

15. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat” hortcich povrchov.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebi¢a v rozpore s jeho
uréenim alebo nespravnou manipuléaciou. Nedovolte detom hrat sa so spotrebic¢om
nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie st obozndmené s tymto spotrebic¢om, aby ho
pouzivali.

16. Nenechéavajte spotrebiC alebo napajaci zdroj zapojeny do zasuvky bez dozoru.

17. Spotrebi¢ nikdy nepouZivajte bez vody! Hrozi jeho poskodenie.

18. Nikdy nesmerujte prud horucej pary alebo vody na svoje telo.

19. Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s vodou s obsahom oxidu uhli¢itého!!!

20. Nikdy nenechéavajte spotrebiC pri teplote niz8ej ako 0 stupriov Celzia, pretoze hrozi
jeho poskodenie.

21. Pred naplnenim nadrze vodou vzdy odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.

22. Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte jeho servis, aby ste zabezpecili kvalitu
ziskanej kavy a predizili jeho Zivotnost.

23. Pred Cistenim vzdy odpojte pristroj od napéjania a nechajte v3etky hortce Casti
vychladnut. Stroj by sa mal Cistit jemnym neabrazivnym Eistiacim prostriedkom. Na
Cistenie nikdy nepouzivajte rozpustadla, pretoZe by mohli poSkodit vrstvu laku.

24. Na odstranenie vodného kamena z kavovaru pouzite tekuty prostriedok na
odstranovanie vodného kamena urceny pre kavovary na espresso.

25. PoCas pouZzivania sa nikdy nedotykaijte sparovacej komory.

26. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

27. PoCas prevadzky spotrebi¢ nepremiestiiujte ani nepremiestiuijte.

Popis spotrebica llustracia A strana 2:
1. Kryt 2. Hlavna jednotka 3. Nadrz na vodu 4. Tlacidlo
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5. Kontrolka ovladania 6. Adaptér pre kapsule Nespresso®* 7. Adaptér na mletd kavu
8. Sparovacia komora 9. Slka na kavu 10. Nabijaci kabel USB
11. Lyzicka 12. Cistiaca kefka

*ochranna znamka iného subjektu, ktory nie je prepojeny s ACM S.A.

Pred prvym pouzitim:

1. Odstréarite vSetok obalovy material a utrite vSetky povrchy Cistou a vihkou handrickou
2. Skontrolujte, ¢i je suprava kompletna, porovnajte ju s nizSie uvedenym zoznamom:

1x veko 1x hlavna jednotka 1x adaptér pre kapsule 1x adaptér na mletd kavu
1x sparovacia komora 1x Salka na kdvu  1x nabijaci kabel
1x lyzicka 1x Cistiaca kefka

llustracia nabijania B strana 3 (UpIné nabitie trva priblizne 4 hodiny):

1. Ak chcete nabijat, najdite nabijaci kabel USB (10) a nabijaci port, ktory sa nachadza na zadne;j strane hlavnej jednotky (2) pod
silikénovym krytom. Stiahnite klapku a pripojte nabijaci kabel k nabijaciemu portu.

2. Rozsvieti sa kontrolka (5). Je rozdelena na 4 Casti, pricom kazda ¢ast predstavuje 25 % nabitia batérie. Ked je batéria nabita na
100 % (vSetky 4 Casti su pIné), kontrolka sa rozsvieti a prestane blikat. Po jednej mintte Upine zhasne.

Ak chcete skontrolovat Urover nabitia zariadenia, stlacte raz tlacidlo (4). Kontrolka sa rozsvieti a zobrazi percento nabitia batérie.
Pouzivanie zariadenia:

1. Ak ste zariadenie predtym nenabijali, nabite ho.

2. Vyberte typ napoja. Na tento ucel si mozete vybrat mletu kévu alebo kavu v kapsuliach.

3. Potiahnite $alku na kavu (9) smerom nadol. Salka by mala bez problémov klesnut.

4. Jednou rukou uchopte hlavnu jednotku (2) a druhou rukou sparovaciu komoru (8). Uistite sa, ze va$ tchop je pevny a bezpeény.
5. Otocte sparovaciu komoru (8) v smere hodinovych rugiciek. Moze si to vyzadovat uréitd silu.

6. Po odskrutkovani sa vo vnutri komory nachadza jeden z adaptérov. Vyberte ho.

7A: Ak pouzivate adaptér na mlett kavu (strana 3, ilustracia D)

1. Otocte viecko adaptéra a potiahnite ho smerom nahor, aby ste sa dostali dovnutra adaptéra. Pomocou lyzicky (11) nasypte
odmerané mnoZstvo mletej kavy a Slahajte ju pomocou spodnej asti lyZicky. VioZte adaptér do sparovacej komory.

7B: Ak pouzivate kapsulovy adaptér (strana 4, ilustracia D, pododdiel 3)

1. Otocte adaptér hore dnom. ViozZte kapsulu a otocte adaptér tak, aby vrchna Cast kapsuly smerovala k spodnej Casti sparovacej
komory.

8. Velmi pevne naskrutkujte sparovaciu komoru na hlavnd jednotku (strana 4, ilustracia D, pododdiel 4)

9. Na hlavnu jednotku umiestnite Salku na kavu a celd zmontovanu jednotku polozte na rovny povrch, aby sa pocas prevadzky
neprevratila alebo neprepadla.

10. Odstrarite veko (1) z hlavnej jednotky (2) (strana 4, ilustracia D, pododdiel 5).

11. Do nadoby na vodu (3) nalejte najviac 80 ml (MAX) a najmenej 50 ml vody. Vo vnutri nAdoby sa nachadza odmerka. Mdzete
pouzit bud horacu vodu (Nie menej ako 90 °C), alebo studenu vodu.

12. Nasadte veko.

13A. Ak bola naliata hortica voda: dvakrat rychlo stlacte tlacidlo (4), spotrebi€ zatne éerpat vodu bez ohrevu. (strana 4, ilustracia
D, pododdiel 5). Ak zo sparovacej komory nevyteka kava, uvolnite sparovaciu komoru a potom ju opét utiahnite.

13B. Ak sa nalieva studena voda: podrzte stlatené tlacidlo (4) po dobu 2 sekdnd. Pristroj najprv zohreje vodu a potom zacne
cerpat. Tento proces trva priblizne 4 mindty. (strana 4, ilustracia D, pododdiel 6). Ak chcete proces prerusit, stlacte raz tlacidlo (4).
14. Po dokonceni Cerpania je v Salke pripravena kava.

15. PO KAZDOM POUZITi VYCISTITE VNUTRO SPAROVACEJ KOMORY A NADOBU NA VODU.

Cistenie a odstrafiovanie vodného kamefia:

1. Po kazdom pouziti vycistite a vydezinfikujte varni komoru a adaptér. Na tento Ucel pouZite studend ¢istd vodu a sucht
papierovu utierku alebo sucht handricku. 2. Na odstrariovanie vodného kamenia pouZzite v zavislosti od frekvencie pouzivania
prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena z kavovarov na espresso podla odport¢ania vyrobcu prostriedku na odstrafiovanie
vodného kamena.

3. Po odstraneni vodného kameria. Napliite nadobu vodou do polohy MAX a dvakrat stlacte tlacidlo (4) a vodu odéerpajte. Vodu
vylejte. Tuto operéaciu vykonajte dvakréat.

4. Po odstraneni vodného kamena spotrebi¢ osuste suchou handri¢kou alebo papierovou utierkou.
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Technické udaje:

Prikon: 90 W

Maximalna kapacita: 80ml
Kapacita batérie: 7500mAh
Nabijaci prad: 5V=3A

spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoZe nebezpecné latky, ktoré obsahuje, moZu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné
prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuije latky $kodlivé
pre [udi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat do fudského organizmu a viest k
mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mazu tie poskodit oblicky, peefi a srdce a spasobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat
c E nepriaznivé U¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rasttcich na postihnutych pédach a vyrobkov z nich moze mat

V zaujme ochrany zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali vyhadzovat do prislusnych kontajnerov na separovany zber
komundlneho odpadu podra popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity

za nasledok vyssie uvedené zdravotné ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny odpad!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamacie, obratte sa na obrétte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kipe.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PAZLJIVO
PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na USB uti¢nicu sa naponom od 5V=3A .
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.
6. Prokuhajte vodu u rezervoaru i izlijte je dvaput da biste se oslobodili mirisa pre prve
upotrebe.
7. Kad god zavrSite sa upotrebom, izvadite utika¢ iz utiénice drzeéi utiénicu rukom.
8. Kada vadite utikac iz utiénice, nikada ne vucite kabl za napajanje, samo utikac.
9. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (ki$a, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima
visoke vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).
10. Ne uranjajte kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
o$tecen, treba ga zamijeniti u struénom servisu kako bi se izbjegla opasnost.
12. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen, ako je pao ili ostecen na
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bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

13. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektrini Sporet, plinski plamenik itd.

14. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

15. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.
Proizvodac nije odgovoran za $tetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.

16. Ne ostavljajte uredaj ili utikac za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.

17. Nikada nemojte koristiti uredaj bez vode! Ovo ga moze oStetiti.

18. Nikada nemojte usmjeravati mlaz vruce pare ili vode prema tijelu.

19. Nikada nemoijte koristiti uredaj sa gaziranom vodom!!!

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi ispod 0 stepeni Celzijusa, jer ga to
moZze oStetiti.

21. Uvek iskljucite uredaj iz struje pre nego Sto napunite rezervoar vodom.

22. Redovno Cistite i pregledavajte uredaj kako biste osigurali kvalitet kafe koju dobijete
i produZili vijek trajanja uredaja.

23. Prije CiSCenja uvijek iskljuCite izvor napajanja i ostavite da se svi vruéi dijelovi
ohlade. Uredaj treba istiti blagim deterdZzentom bez abrazivnih tvari. Nikada ne
koristite rastvarac za CiS€enje jer moze ostetiti sloj boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz aparata za kafu koristite te¢no sredstvo za uklanjanje
kamenca namijenjeno za aparate za espresso kafu.

25. Nikada ne dodirujte komoru za kuvanje tokom upotrebe.

26. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

27. Nemojte pomerati ili pomerati uredaj tokom rada.
Opis uredaja llustracija A stranica 2:

1. Poklopac 2. Glavni uredaj 3. Posuda za vodu 4. Dugme
5. Indikatorska lampica 6. Nespresso® adapter za kapsule* 7. Adapter za mlevenu kafu

8. Komora za kuvanje 9. Solja za kafu 10. USB kabl za punjenje

11. Kasika 12. Cetka za ¢iséenje

*Zig drugog entiteta koji nije povezan sa ACM SA.

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sav materijal za pakovanije i obriSite sve povrsine Cistom, vlaznom krpom
2. Provjerite da li je komplet kompletan, uporedite ga sa listom ispod:

1x poklopac 1x glavna jedinica  1x adapter za kapsulu 1x adapter za mlevenu kafu
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1x Komora za kuvanje 1x 3olja za kafu 1x kabl za punjenje
1x kasika 1x Cetkica za CiScenje

Punjenje Slika B stranica 3 (Potpuno punjenje traje otprilike 4 sata):

1. Za punjenje pronadite USB kabel za punjenje (10) i priklju¢ak za punjenje koji se nalazi na straznjoj strani glavnog uredaja (2)
ispod silikonskog poklopca. Povucite poklopac i poveZite kabl za punjenje sa prikljuckom za punjenje.

2. Upalit e se indikatorska lampica (5). Podijeljen je na 4 dijela, svaki dio predstavija 25% napunjenosti baterije. Nakon $to se
baterija napuni do 100% (sva 4 dijela puna), lampica ¢e se upaliti i prestati treptati. Nakon jednog minuta ¢e se potpuno iskljuciti.
Da biste provierili nivo napunjenosti uredaja, jednom pritisnite tipku (4). Indikator ¢e se upaliti i pokazati postotak baterije.
KoriStenje uredaja:

1. Napunite svoj uredaj ako ga ranije niste punili.

2. Odaberite vrstu pi¢a. U tu svrhu mozete odabrati mljevenu kafu ili kafu u kapsulama.

3. Povucite $oljicu za kafu (9) nadole. Solja treba lako da se skine.

4. Jednom rukom drzite glavni uredaj (2), a drugom komoru za kuvanie (8). Uvjerite se da vam je stisak Cvrst i ¢vrst.

5. Okrenite komoru za kuvanje (8) u smjeru kazaljke na satu. Ovo moze zahtijevati odredenu koli¢inu snage.

6. Nakon odvrtanja, u komori je jedan od adaptera. Izvadi ga.

7A: Ako koristite adapter za mljevenu kafu (stranica 3, slika D)

1. Okrenite poklopac adaptera i povucite ga prema gore da biste pristupili unutradnjosti adaptera. Pomocu kasike (11) sipajte
odmerenu koli¢inu mlevene kafe i utisnite je donjim delom kaSike. Umetnite adapter u komoru za kuvanje.

7B: Ako koristite adapter za kapsule (stranica 4, ilustracija D, odjeljak 3)

1. Okrenite adapter naopako. Umetnite kapsulu i okrenite adapter tako da vrh kapsule bude okrenut prema dnu komore za kuvanije.
8. PriCvrstite komoru za kuvanje vrlo ¢vrsto na glavnu jedinicu (stranica 4, ilustracija D, tacka 4)

9. Stavite Solju za kafu na glavni uredaj i stavite kompletan uredaj na ravnu povrsinu tako da se ne naginje ili prevrne tokom rada.
10. Uklonite poklopac (1) sa glavne jedinice (2) (stranica 4, slika D, stavka 5).

11. Sipajte ne vise od 80 ml (MAX) i ne manje od 50 ml vode u rezervoar za vodu (3). Unutar posude se nalazi mjerna posuda.
Mozete koristiti toplu vodu (ne manje od 90°C) ili hladnu vodu.

12. Vratite poklopac.

13A. Ako je ulivena topla voda: brzo pritisnite dugme (4) dvaput, uredaj ¢e poceti da pumpa vodu bez grejanja. (strana 4, ilustracija
D, podtacka 5). Ako kafa ne izlazi iz komore za kuvanije, olabavite komoru za kuvanje i zatim je ponovo zategnite.

13B. Ako je ulivena hladna voda: drzite dugme (4) 2 sekunde. Uredaj e prvo zagrijati vodu, a zatim poceti pumpati vodu. Proces
traje otprilike 4 minute. (strana 4, llustracija D, podtacka 6). Ako zelite da prekinete proces, jednom pritisnite dugme (4).

14. Kada se pumpanije zavrsi, u Soljici za kafu je pripremljena kafa.

15. OCISTITE UNUTRASNJOST KOMORE ZA KUVANJE | POSUDU ZA VODU NAKON SVAKE UPOTREBE.

Cigcenje i uklanjanje kamenca:

1. Ocistite i operite komoru za kuvanje i adapter nakon svake upotrebe. Da biste to uinili, koristite hladnu, istu vodu i suvi
papirnati ubrus ili suhu krpu. 2. Za uklanjanje kamenca, u zavisnosti od ucestalosti upotrebe, koristite te¢nost za uklanjanje
kamenca za aparate za espresso kafu prema preporuci proizvodaca teénosti za uklanjanje kamenca.

3. Nakon uklanjanja kamenca. Napunite posudu vodom do poloZaja MAX i dvaput pritisnite dugme (4) da pumpate vodu. Izlijte
vodu. Obavite ovu operaciju dvaput.

4. Nakon uklanjanja kamenca, osusite uredaj suvom krpom ili papirnim ubrusom.

Tehnicki podaci:

Snaga: 90W

Maksimalni kapacitet: 80ml
Kapacitet baterije: 7500mAh
Struja punjenja: 5V=3A

Zbog zastite zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere namenjene za selektivno sakupljanje komunalnog otpada u
skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloZiti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koridteni uredaj treba vratiti na
odgovarajuée mjesto za sakupljanje i skladitenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okolidu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne
sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektritna oprema je otpad koji sadrzi tvari $tetne za Ijude Zivotinje i okoli$. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode
ili zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do oStecenja bubrega, jetre
i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negatlvno utjecatl na respiratorni i reproduktlvnl sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na

prituZenim zemljistima i proizvoda dobijenih od njih moze pred i rizik od gore denih h efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni
otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao raéun.
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YnarctBo 3a ynotpe6a (MK)

OonuwTy BESBEOHOCHW YCITOBW BAXHW BE3BEAHOCHW MHCTPYKLI
MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PE®EPEHLNJA

1. MNpeg Aa ro kopucTUTE ypeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba v cnegerte rm
ynartcTBaTa coapXaHu BO Hero.
2. Ypenot e camo 3a aomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyrvt Lienu LUTO He ce BO
COrfacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. Ypegot tpeba ga ce noep3e camo Ha USB npukny4ok co HanoH og 5V—=3A .
4. bugete ocobeHO BHUMATENHM Kora ro KOpUCTUTE ypeaoT Kora gelata ce BO
BrmaunHa.
5. MPEAYNPEOYBAHE: Oaa onpema Moxe fa ja kopuctaT Aeua Hag 8-roguilHa
BO3pacT W Nnua co HamasneHu U3nYKkn, CETUIHN UK MEHTANHN CNOCOBHOCTM UMK
nyre KOW HemMaaT UCKYCTBO UN 3Haek-E 3a onpemara, JOKOSKY Ce nof Haa30p Mim UM
ce JafleHn ynaTcTBa Kako Aa KopucTeTe ru ynatcTBaTta 3a 6e36eHO KopucTere Ha
YPeLsoT M ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHM CO Herosata ynotpeba. [euara He
Tpeba Aa cu urpaart co onpemata. YMCTereTo 1 OAPXKYBaKETO Ha ypeaoT He Tpeba aa
ro BpLUAT JeLa OCBEH ako ce nocTapu o 8 roayHu 1 0BUE aKTMBHOCTM Ce BpLLaT nog
Hag3op.
6. Bapete ja Bogata BO pe3epB0oapoT W UCTypeTE ja ABanaTi 3a Aa ce ocrioboaute og
MUPUCOT npef npeaTa ynotpeba.
7. CekoraLu Kora Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, U3BaAETE rO MPUKNYYOKOT OF LUTEKEPOT
LPXKejKU ro LITEKEPOT CO pakara.
8. Kora ro BaguTe NpuKIy4oKOT OF LUTEKEPOT, HUKOraLL He BrieyeTe ro kabernor 3a
HarojyBake, TYKy CaMo MPUKITYYOKOT.
9. He nanoxyBajte ro ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIOBW (0XA, COHLE, UTH.) U He
KOpWCTETE o BO YCMOBMW Ha BIUCOKA BIAXHOCT (Baby, BMIAXHK KaMMoBY).
10. He noTonyeajTe ro kabenot, NpMKNy4oKOT UMK LEennoT ypea BO Boga Mnu koja buno
Apyra TeYHOCT.
11. MNeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenort
3a HanojyBak-e € OLTeTEH, Tpeba fa ro 3aMmeHun cneuujaniucT nonpaska 3a fa ce
n3berHe onacHocT.
12. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBatbe € OLUTETEH, ako € nagHaT
WV OLLTETEH Ha KOj 610 HauMH nm ako He paboTu HopManHo. He ro nonpasajte
ypegot camu, bugejkn Toa Moxe fa pe3ynTupa co enektpuyeH yaap. OaHecete ro
OLUTETEHMOT ypes BO COOABETHWUOT CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepKa 1nu nonpaska.
Cute nonpasku cMear da i BpLiaT camo 0BMacTEHU CEPBUCHM MecTa. HenpaBumnHo
U3BPLLEHWTE NOMPaBKW MOXeE [a NpeTCTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.
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13. MocTaseTe ro ypeaoT Ha nagHa, cTabunHa, pamHa NoBpLUKHA, NOAANeKy of Tonmu
KYjHCKM anapaTy KaKko LUTO Ce: eNeKTPUYEH LLMOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH.

14. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6niu3nHa Ha 3ananuen matepujan.

15. KabenoT 3a HanojyBatbe He cMee Aa BUCW Hag paboT Ha MacaTa unu aa gonvpa
KELUKV NOBpPLLMHK. [pOM3BOANTENOT He € OATOBOPEH 3a LTeTaTa npeanssmukaHa og
KOpPUCTEH:E Ha YPEAOT CMPOTUBHO HA HEroBaTa HaMeHa Ui HeMpaBUIHO paboTetse.
He Tpeba ga um ce fo3BonyBa Ha felaTa Aa Cv urpaar co anapatoTt He 4o3sonyBajte
[eLa Unv nuLa Ko He ce 3ano3HaeHu co anapaTtoT Aa ro kopucrar.

16. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu Npuky4oKoT 3a Hanojyatbe 6e3 Hagaop Kora ce
BKITyYEHM.

17. Hukoralu He kopucTeTe ro ypegot 6e3 Boga! Oa Moxe fa ro owTeTw.

18. Hukoralw He HacovyBajTe My1a3 Tonmna napea unu Boga KoH TenoTo.

19. Hukoraw He KopucTeTe ro ypenot co rasvpara sogal!!

20. Hukoraw He ro ocTaBajTe ypenoT Ha Temnepatypa nog 0 Llensnycosu cteneHu,
Buaejkn Toa Moxe fa ro oLTeTw.

21. CeKorall uCkny4yBajTe ro ypeaoT Npea Aa ro HarosH1Te pe3epBoapoT Co BoAa.
22. PejoBHO yKCTeETE TO 1 NPOBEPYBAjTE M0 YperoT 3a a Ce yBepuTe BO KBaNUTETOT
Ha kacbeTo LWTO ro Jobusate v Aa ro NPOAOIKMTE XUBOTHUOT BEK Ha YPeaoT.

23. MNpep yncTerbe, cekorall UCKIyYyBajTe ro U3BOPOT Ha CTpYyja 1 OCTaBeTe v cute
TONMM JeNoBK Aa ce u3nagar. YpedoT Tpeba aa ce UCUUCTU CO HEXEH AeTepreHT 6e3
abpasuBHu MaTepun. Hukorall He KopucTeTe pacTBOpYBaY 3a YnNCTeHE Braejkn moxe
[ia ro oLWTeTH CrojoT Ha BojaTa.

24. 3a oTcTpaHyBare 6urop o MaluHaTa 3a kade, KopucteTe TEYHO CPEACTBO 3a
OTCTpaHyBake 61rop HaMeHeTO 3a MaLLMHM 3a ecrpeco kade.

25. Hukoraw He ja gonupajte koMopaTa 3a NoAroToBka 3a BpeMe Ha ynotpebara.

26. KopucTeTe camo OpuUrmHanHm gogaTouu.

27. He ro nomecTyBajTe Unu noMecTyBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha pabotara.
Onwuc Ha ypenoT Unyctpaumja A cTpanuua 2:

1. Kanak 2. [naBeH ypea 3. KonTejHep 3a Bofia 4. Konye
5. MHamkaTopcko ceTno 6. Nespresso® agantep 3a kancynu* 7. AganTep 3a MeneHo kacge

8. Komopa 3a nueo 9. Wonja 3a kacbe 10. USB kaben 3a nonHete

11. Naxvua 12. YeTka 3a uncretrbe

*3aLUTUTEH 3HaK Ha fpyr cybjekT koj He e noBp3aH co ACM SA.

Mpeg npBata ynotpeba:

1. OTCTpaHeTe ro LenvoT MaTepujan o4 nakyBakeTo U U3BPULLETE MM CUTE MOBPLLMHM CO YMCTa, BNiaxXHa kpra
2. TpoBepeTe Aany KOMMANETOT € KOMNIETEH, CMOPEAETE ro Co N1cTaTa nogony:

1x kanak 1x rmaBHa eguHnua  1x aganTep 3a kancyna 1x agantep 3a MeneHo kage
1x komopa 3a nogrotoeka 1x worja 3a kadpe  1x Kaben 3a nonHere
1x Jlaxuua 1x YeTka 3a uncrerbe
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MonHere Crnka b cTpanmua 3 (LienocHoTo nonHetse Tpae npubninkHo 4 yaca):

1. 3a nonHerbe, NpoHajaete rm USB-kabenoT 3a nonHerbe (10) 1 nopTaTta 3a NONHEHE CMECTEHM Ha 3aHaTa CTpaHa Ha rmaBHUOT
ypea (2) nop, cUiMKOHCKMOT kanak. MoeneyeTe ro BpaTuikaTa v NoBp3eTe ro kabenoT 3a NoMHerse Co NPUKITYYOKOT 3a NOMNHEHE.
2. MokasHoTo cBeTno (5) ke ce 3ananu. MoaeneH e Ha 4 fena, cexoj Aen npetcrasysa 25% o nonHeweTo Ha batepujata. OTkako
ke ja HanonHuTe Batepujata fo 100% (cvte 4 fena NonHm), CBETNOTO Ke Ce BKIy4M W ke NpecTaHe fa Tpenka. Mo eaHa MuHyTa
L{enocHo Ke Ce UCKITy4M.

3a aa ro NpoBepuTe HYBOTO Ha NOMHERE Ha YPEAOT, MPUTUCHETE ro konyeTo (4) eaHalw. MokasHoOTo CBETNO Ke Ce BKIy4M U ke ro
nokaxe npoLeHToT Ha batepujaTa.

Kopucretbe Ha ypeporT:

1. HanonHeTe ro BawwmoT ypep ako He CTe ro HanomnH1ne NpeTxoaHo.

2. Mi3bepeTe ro TUNOT Ha Nujarnok. 3a Taa Len, MoxeTe fa u3bepeTe unn MeneHo kade unu kade Bo Kancynu.

3. MoereveTe ja wonjaTa 3a kade (9) Hagony. Yawwara Tpeba necHo fa ce oTkauu.

4. Co ejHaTa paka [ip)eTe ro rMaBHWOT ypef (2), a co apyraTa komoparta 3a Bapetbe (8). MorpuxeTe ce BaLMOT CTUCOK a buae
L{BPCT 1 LiBPCT.

5. CepTeTe ja komopaTa 3a noArotoska (8) BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YacoBHMKOT. OBa Moxe Aa 6apa oapedeHa KonnunHa Ha
cuna.

6. Mo ogBpTyBak-ETO, BHATPE BO KOMOpaTa MMa efeH of agantepute. Vasagere ro.

7A: Axo kopucTuTe apanTep 3a MeneHo kadbe (cTpaHuua 3, cnuka D)

1. 3aBpTeTe ro kanakoT Ha afanTepoT ¥ MOBMEYETE ro Harope 3a Aa NpucTanuTe A0 BHATpeLLHOCTa Ha aganTepoT. Co nomoLu Ha
naxuuara (11), uctypete ja u3vepeHata konmynHa MeneHo kade M HamaykajTe ja co JOMHWOT fen of naxwvuara. BmeTHeTe ro
afanTepoT BO kKOMOpaTa 3a NOAroTOBKA.

7B: Ako kopucTuTe aganTep 3a kancynu (ctpasuua 4, Vinyctpauwja D, gen 3)

1. CBpTeTe ro aganTepoT Haonaky. BmeTHeTe ja kancynata v cBpTeTe ro aganTepoT Taka LUTO FOpHUOT AeN Of kancynata e
CBPTEH KOH AHOTO Ha komopaTa 3a MoAroToBKa.

8. 3awpaderte ja komopaTa 3a Bapere MHOry LIBPCTO Ha rMaBHUOT Aen (cTpanuua 4, nyctpauuja D, Touka 4)

9. Crasere ja LwonjaTa 3a kadhe Ha rMaBHWOT ypez 1 NOCTaBETe 1o LIENMOT CKMOMEH Yper, Ha pamMHa NOBPLUMHA 3a Aa He ce
HaBanysa N npespTyBa 3a Bpeme Ha padoTarta.

10. OtcTpaHerte ro kanakoT (1) og rmaskyoT Aen (2) (cTpauua 4, cnnka D, ctaska 5).

11. Uctypete He noeeke og 80 ml (MAX) n He nomanky og 50 ml Boga Bo pe3epBoapoT 3a Boga (3). BHaTpe BO KOHTEjHEpOT Uma
MepHa Yalua. MoxeTe Aa kopucTuTe Tonna Boga (He nomana og 90°C) unu nagHa Boga.

12. BpaTeTe ro kanakor.

13A. Ako ce HanonHu Tonna Boaa: 6p30 NpUTUCHETE ro Kon4yeTo (4) ABanaTty, ypeaoT ke NoyHe Aa mymna Boga 6e3 3arpeBatse.
(cTp. 4, nnyctpauwmja I, noTTouka 5). Ako He 13ne3se kade oa KoMopaTa 3a Bapetse, onabaseTe ja komopaTa 3a Bapere 1 NoToa
3aTerHeTe ja NOBTOPHO.

13B. Ako e HaTo4eHa nagHa Boga: ApKeTe ro konyeTo (4) 2 cekyHau. YpenoT np.o Ke ja 3arpee BoaaTa, a notoa ke noyHe a
nymna Boga. MpouecoT Tpae npubnkHo 4 MuHyTw. (CTp. 4, unyctpauuja I, noTTouka 6). Ako cakate Aa ro NpekvHeTe NpoLecor,
MPUTUCHETE ro KonyeTo (4) eaHalw.

14. OTKaKo Ke 3aBpLUM NyMNak-ETO, BO LUONjaTa 3a kade MMa NOAr0TBEHO Kade.

15. 10 CEKOJA YNOTPEBA YACTETE JA BHATPELUHOCT Ol KOMOPATA 3A NMPUBAPAHE Y KOHTEJHEPOT 3A BOJIA.

YuncTere 1 OTCTpaHyBatse burop:

1. WcumncTeTe rv 1 n3mmjTe rv KomopaTa 3a NOAroTOBKa M aaanTepoT no cekoja ynotpeba. 3a Aa ro HanpasuTe 0Ba, KOpUCTETE
nagHa, YucTa Bofja M CyBa XapTveHa kpna unu cyBa kpna. 2. 3a 0TCTpaHyBake 6urop, BO 3aBUCHOCT 07 (hpekBeHLmjaTa Ha
ynoTpeba, kopucTeTe TEYHOCT 3a OTCTPaHyBakbe BUrop 3a MaLLNHUTE 3a ecnpeco kad)e Kako LITO € NpenopayaHo oA
MPON3BOAMTENOT Ha TEYHOCTA 3a OTCTpaHyBake burop.

3. Mo otcTpaHyBatse 6urop. HanonHete ro cagoT co Boga o nonoxbata MAX v nputucHeTe ro konyeTo (4) oBanati 3a Aa ja
ucnymnyeate Bogara. MctypeTe ja Bogata. HanpaseTe ja oBaa onepaluja aanaty.

4. Mo oTCTpaHyBareTO Ha BUropoT, UCyLLeTE ro ypeAoT KOPUCTEjkV CyBa Kpna UNv XapTueHa kpna.

TexHuuKkM nogaToLm:

MokHocT: 90 W

MakcumaneH kanauutet: 80 ml
Kanauutet Ha 6atepujata: 7500 mAh
Ctpyja Ha nonHewe: 5V—3A
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cobupatbe Ha KOMYHaNHUOT OTMaj BO COTNACHOCT CO HUBHHOT onuc. [Jokonky ma Gatepuy Bo ypesoT, Tie Tpeba Aa ce 0TCTpaHaT i Aa ce OHecaT BO MecTo 3a
cobupatbe 1 cknaaupatse nocebHo. YnotpebenmoT ypea Tpeba Aa ce BpaTv BO COOBETHO MECTO 3a CoBUpatbe U Cknaaupatbe, Buaejiv onacHuTe MaTepuu LT v
COAIPXV MOXe Jia NpeTCTaByBaaT 3akaHa 3a 3paBjeTo v XMBOTHaTa cpeanHa. O3HakaTa Ha NpoM3BOAIOT MokaxyBa Aeka ypeaoT He Tpeba Aa ce dpna co KoMyHanHuoT
oTnaa. OTnajHaTa enekTpuiHa onpema e 0Tnaj Koj COAPXY CyNCTaHLMM TETHI 3a NYFeTO, XMBOTHUTE ¥ XMBOTHaTa cpefvHa. OBMe CynCTaHLuM MOXe fa oBeaaT Ao
3araflyBatbe Ha noBara, BOJATa U BO3AYXOT, & CO Toa MOXE /1a HaBIle3ar BO YOBEUKOTO Teno U Aa AoBefaT Ao GpojHin 3apaBCTBEHI 3aGoNyBatkba, Kako LLUTO ce:
HapylLyBakba Ha BUAOT, CNYXOT 1 TOBOPOT, & MOXe Aa AOBEAAT U 10 OLUTETYBakbE Ha ByBpeanTe, LpHUOT ApoG 1 CPLETO, ¥ NPeU3BIKYBAAT KoXHM GonecTu. LLiTeTHuTe
MaTepuK, UCTO Taka, MOXe Jla UMaaT HeratueH ehekT Bp3 PeCnpaTopHUOT 1 PENPO/YKTUBHIOT CUCTEM U 1a 0BeaT A0 pak. MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja kon
pacTar Ha ofixaneHuTe Mo4sy 1 Npou3BoAv AoGUEHN Of HUB MOXE /ja PeTCTaByBa PU3VIK O ropeHaBefieHuTe 3apaBcTBeHy ecekTu. He dpnajTe ro ypenot Bo
KOHTejHepu 3a koMyHaneH otnap!!

CepBuc Ako cakaTe fja kynuTe pe3epBHU A€N0BY N Aa NpujaBuTe Kaksu GUNO nonnaky, KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja u3nan cmeTkara.

\ , 3apobpoTo Ha XMBOTHaTa cpeanHa. KapToHckaTa ambanaxa v nonuetunenckute (PE) kecn Tpeba fa ce dpnaat BO COOBETHM KOHTEjHEPU HAMEHETY 32 CENEKTUBHO

Korisnicki priruénik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE

| CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
s njegovom predvidenom svrhom.
3. Uredaj treba spojiti samo na USB uti¢nicu s naponom od 5V=3A .
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci§¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od
8 godina i te se radnje obavljaju pod nadzorom.
6. Prokuhajte vodu u spremniku i izlijte je dva puta kako biste se rijeSili mirisa prije prve
uporabe.
7. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvucite utikac iz uticnice drzeci utiCnicu rukom.
8. Kada vadite utikac iz uti¢nice, nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje, ve¢ samo
utikac.
9. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kuéice za kampiranje).
10. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
12. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili je na bilo
koji nain oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteéeni uredaj u odgovarajuéi servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.
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13. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao $to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.

14. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

15. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni
ili nestruénim radom. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte
dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem.

16. Ne ostavljajte ukljuCeni uredaj ili utikaC bez nadzora.

17. Nikada nemojte koristiti uredaj bez vode! To ga moze oStetiti.

18. Nikada ne usmjeravajte mlaz vruce pare ili vode prema tijelu.

19. Nikada nemojte koristiti uredaj sa gaziranom vodom!!!

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi nizoj od 0 stupnjeva Celzijusa jer ga to
moze ostetiti.

21. Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije punjenja spremnika vodom.

22. Redovito Cistite i provjeravajte uredaj kako biste osigurali kvalitetu kave koju
dobivate i produZili vijek trajanja uredaja.

23. Prije CiScenja uvijek odspojite izvor napajanja i ostavite sve vruce dijelove da se
ohlade. Uredaj treba Cistiti blagim deterdZzentom bez abrazivnih tvari. Nikada ne
koristite otapalo za CiS¢enje jer bi moglo oStetiti sloj boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz aparata za kavu koristite tekuce sredstvo za uklanjanje
kamenca namijenjeno aparatima za espresso kavu.

25. Nikada ne dirajte komoru za kuhanje tijekom uporabe.

26. Koristite samo originalni pribor.

27. Nemojte pomicati niti pomicati uredaj tijekom rada.
Opis uredaja llustracija A stranica 2:

1. Poklopac 2. Glavni uredaj 3. Posuda za vodu 4. Gumb
5. Svjetlo indikatora 6. Nespresso® adapter za kapsule* 7. Adapter za mljevenu kavu

8. Komora za kuhanje 9. Salica za kavu 10. USB kabel za punjenje

11. Zlica 12. Cetka za ¢iSéenje

*zastitni znak drugog subjekta koji nije povezan s ACM SA.

Prije prve uporabe:

1. Uklonite sav materijal za pakiranje i obriSite sve povrSine Cistom, vlaznom krpom
2. Provjerite je li komplet kompletan, usporedite ga s popisom u nastavku:

1x poklopac 1x glavna jedinica  1x adapter za kapsule 1x adapter za mljevenu kavu
1x komora za kuhanje 1x $alica za kavu  1x kabel za punjenje
1x Zlica 1x Cetka za Cis¢enje

Punjenije Slika B stranica 3 (Potpuno punjenje traje otprilike 4 sata):
1. Za punjenje pronadite USB kabel za punjenje (10) i priklju¢ak za punjenje koji se nalazi na straznjoj strani glavnog uredaja (2)
ispod silikonskog poklopca. Povucite poklopac i spojite kabel za punjenje u priklju¢ak za punjenje.
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2. Indikatorska lampica (5) se pali. Podijeljen je na 4 dijela, svaki dio predstavlja 25% napunjenosti baterije. Nakon $to se baterija
napuni do 100% (sva 4 dijela puna), lampica ¢e se upaliti i prestati treptati. Nakon minute potpuno ¢e se iskljuciti.

Kako biste provijerili razinu napunjenosti uredaja, jednom pritisnite gumb (4). Indikator ¢e se upaliti i pokazati postotak baterije.
Koristenje uredaja:

1. Napunite svoj uredaj ako ga prije niste punili.

2. Odaberite vrstu pica. U tu svrhu moZete odabrati mijevenu kavu ili kavu u kapsulama.

3. Povucite Salicu za kavu (9) prema dolje. Salica bi se trebala lako skinuti.

4. Jednom rukom drzite glavni uredaj (2), a drugom komoru za kuhanje (8). Provjerite je li vam stisak Cvrst i Cvrst.

5. Okrenite komoru za kuhanje (8) u smjeru kazaljke na satu. To moze zahtijevati odredenu koli€inu sile.

6. Nakon odvrtanja, nalazi se jedan od adaptera unutar komore. lzvadi ga.

7A: Ako koristite adapter za mljevenu kavu (stranica 3, slika D)

1. Okrenite poklopac adaptera i povucite ga prema gore kako biste pristupili unutra$njosti adaptera. Zlicom (11) uspite izmjerenu
kolicinu mljevene kave i utapkajte je donjim dijelom Zlice. Umetnite adapter u komoru za kuhanje.

7B: Ako koristite adapter za kapsulu (stranica 4, ilustracija D, odjeljak 3)

1. Okrenite adapter naopako. Umetnite kapsulu i okrenite adapter tako da vrh kapsule bude okrenut prema dnu komore za kuhanje.
8. Vrlo Evrsto zavrnite komoru za kuhanje na glavnu jedinicu (stranica 4, ilustracija D, tocka 4)

9. Stavite Salicu za kavu na glavni uredaj i postavite cijeli sastavljeni uredaj na ravnu povrsinu kako se ne bi nagnuo ili prevrnuo
tijekom rada.

10. Uklonite poklopac (1) s glavne jedinice (2) (stranica 4, slika D, stavka 5).

11. Ulijte ne viSe od 80 ml (MAX) i ne manje od 50 ml vode u spremnik za vodu (3). Unutar posude nalazi se mjerna posuda.
Mozete koristiti toplu vodu (ne manje od 90°C) ili hladnu vodu.

12. Vratite poklopac.

13A. Ako je ulivena topla voda: dva puta brzo pritisnite tipku (4), uredaj ¢e poceti pumpati vodu bez zagrijavanja. (stranica 4,
ilustracija D, podstavka 5). Ako kava ne izlazi iz komore za kuhanje, olabavite komoru za kuhanje i zatim je ponovno zategnite.
13B. Ako je ulivena hladna voda: drZite tipku (4) 2 sekunde. Uredaj ¢e prvo zagrijati vodu, a zatim poceti pumpati vodu. Proces
traje otprilike 4 minute. (stranica 4, ilustracija D, podstavka 6). Ako Zelite prekinuti proces, pritisnite tipku (4) jednom.

14. Nakon zavrSetka pumpanja, u alici za kavu nalazi se pripremljena kava.

15. OCISTITE UNUTRASNJOST KOMORE ZA KUHANJE | SPREMNIK ZA VODU NAKON SVAKE UPOTREBE.

Ciscenje i uklanjanje kamenca:

1. Ocistite i operite komoru za kuhanje i adapter nakon svake uporabe. Da biste to u€inili, koristite hladnu €istu vodu i suhi papirnati
ruénik ili suhu krpu. 2. Za uklanjanje kamenca, ovisno o ucestalosti koritenja, koristite tekucinu za uklanjanje kamenca za aparate

za espresso kavu prema preporuci proizvodaca tekucine za uklanjanje kamenca.

3. Nakon uklanjanja kamenca. Napunite posudu vodom do polozaja MAX i dvaput pritisnite tipku (4) za pumpanje vode. Izlijte vodu.
Izvedite ovu operaciju dva puta.

4. Nakon uklanjanja kamenca, osusite uredaj suhom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

Tehnicki podaci:

Snaga: 90W

Maksimalni kapacitet: 80ml
Kapacitet baterije: 7500mAh
Struja punjenja: 5V=3A

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odbaciti u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada
prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na sabirnom mijestu. Iskori$teni uredaj treba vratiti na odgovarajuce
mijesto za prikupljanje i skladi$tenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli$u. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati
s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do oneciSéenja tia, vode ili zraka te
tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao Sto su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do ostecenja bubrega, jetre i srca, i
uzrokuju koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan ucinak na di$ni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu
i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavijati rizik od gore navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

Kepisuuuteo kopuctyBaya (UK)
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3ATANTbHI YMOBW BE3MEKM BAXIBI IHCTPYKL|IT 3 BE3MEKW YBAXHO
MPOYUTAWTE | 3BEPIFAUTE ANA AOBIAKY B MAMBYTHEOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMUTaNTE NOCIOHNK KOPUCTYBaYa Ta
LOTPUMYMTECS BKA3IBOK, L0 MICTATLCS B HHOMY.
2. TpuCTpiiA NnLLe ANs SOMALUHLOTO BUKOPUCTaHHS. He BukopuctoBynTe Ans Oyab-
SKUX IHLKX LifIen, HECYMICHWX 3 MOTO MPU3HAYEHHSIM.
3. Mpuctpin cnig nigkntoyaTy Tinbku o USB-po3eTku 3 Hanpyroto 5V=3A .
4. byabTe 0co6nmBO 06€peXHi, KOPUCTYIOUNCL NPUCTPOEM, KOMNM NOPYY 3HAXOAATLCA
aitn.
5. MONEPEPKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY AiTW CTapLue 8 pokis
Ta 0cob1 3 0OMEXEHUMU (DI3MYHUMI, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMM 3aiGHOCTAMU, abo
noau, SKi He MatoTb JOCBIAY UM 3HaHb NPO 0BagHaHHs, SKLLO BOHW 3HAX0AATLCS i
Harnsgom abo oTpuManyt IHCTPYKLT LWoZOo TOro, K BUKOPUCTOBYBATH 06nagHaHHs Ta
3HaT Npo Hebesneky, NOB’A3aHy 3 10r0 BUKOPUCTaHHAM. [liTi He NOBMHHI rpaTucs 3
obnagHaHHAM. YMLLEeHHS Ta TeXHIYHe 0BCMyroByBaHHs MPUCTPOIO HE MOBUHHI
BWKOHYBATW AiTK, SKLLO IM HE BUNOBHWUIOCA 8 POKIB, i Lii Ail BUKOHYIOTHCA Mif HArnsgoMm.
6. MNepen nepLunm BUKOPUCTAHHSAM 3aKUM'ATITb BOAY B pe3epByapi Ta BUnumnTe ii Agidi,
o6 no3byTuca 3anaxy.
7. WLopa3y, konu B 3aKiHYMTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUMITb BUSIKY 3 PO3ETKH,
TPUMaKUN PO3ETKY PYKOH.
8. Buimaroum BUMKy 3 po3eTKU, HIKOMW He TATHITb 3a LUHYP, a NULLE 33 BUTIKY.
9. He nigpasaitTe npucTpii BNNWBY NOrOAHNX YMOB (OLL, COHLIE TOLLO) i HE
BWUKOPMCTOBYITE NOMO B yMOBAX BUCOKOI BOOTOCTI (BaHHI KiMHATK, BOMori OyANHOYKK).
10. He 3aHyptoiiTe kabernb, BUMKY abo BeCb NPUCTPIN Y BoZy Yy Byab-sKy iHLLY piguHy.
11. MNepiognyHO NepEBIpPSNTE CTaH LUHYPA XUBMEHHS. AKLLO LWHYP XMBMNEHHS
MOLLKOKEHWI, MOrO CNif 3aMiHATK B CneLlianisaoBaHOMY CEPBICHOMY LLEHTPI, o6
YHUKHYTU Hebesnekw.
12. He BukopucToByWTE Npunag, AKLWO WHYP KMBMEHHS NOLUKOIKEHUN, SKLLO BiH ynaB
abo nowkogkeHU Byab-KUM YUHOM, abo SKLLO BiH HE NpaLe HaNEXHUM YMHOM. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKIMNbKM Lie MOXeE NPU3BECTU [0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb NOLUKOMKEHW NPUCTPIN 4O BiANOBILHOTO CEPBICHOTO
LeHTPY Ans nepeBipku abo peMOHTY. YCi PEMOHTM MOXYTb BUKOHYBATUCS NMLLE
aBTOPM30BAHUMM CEePBICHUMM LieHTpamu. HenpaBunbHO BUKOHAHUA PEMOHT MOXeE
CTaHOBMTM CEPUO3HY 3arpo3y AJis KOPUCTyBaYa.
13. PO3MICTiTb NpUCTpIi Ha NPOXONOAHIN, CTINKIW, PiBHI NOBEPXHI, Nodani Bif rapsumnx
KyXOHHWX NpUNagiB, Taknx SK: eNeKTpuyHa nnuTa, rasoBui nanbHUK TOLLO.
14. He BUKOpPUCTOBYNTE NPUCTPIN NOBAU3Y NErKO3aMMMCTUX MaTepianis.
15. LLHYp X1BNEHHS HE NOBMHEH 3BMCATM 3 Kpato CTOSy abo TOpKaTUCS rapsumx
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NoBEPXOHb. BMpOBHWK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a UKoAY, CPUYMHEHY
BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOI He 3a NpU3HaYeHHAM abo HeHanexHoL ekcnnyatauieto. He
[03BOMNANTE OiTAM rpaTucs 3 NpucTpoem. He gossonsite aitam abo ocobam, ski He
3HaloMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

16. He 3anuwainTe yBiMKHEHUI NpUCTpii abo LuTencensHy BUMKY 6e3 Harnsay.

17. Hikonu He BuKkopucToBYiiTE NpUCTpiii 6e3 Boam! Lie Moxe nowwKoguTy ioro.

18. Hikonu He HanpaBnsmnTe CTPYMiHb rapsvoi napu abo Boam Ha Tino.

19. Hikonwn He BukopucToByiTe Npunag, 3 rasosaHoto sogoto!!!

20. Hikonu He 3anuwaiTe npucTpin npu Temnepartypi Hux4e 0 rpagycis Lienscis,
OCKIfTbKM Lie MOXe MOro MOLLKOAUTM.

21. 3aBXau Bif'eAHYWUTE NPUCTPIiA Bif MEPEXi, NepLL HiX HAMOBHIOBATW pe3epByap
BOAOH.

22. PerynsipHo ounLLyiTe Ta nepesipsinTe NPUCTPIi, Wob nepekoHaTUCs B IKOCTI KaBy,
Ky BW OTPUMYETE, | NPOJOBXMTU TEPMIH CIYXBK NPUCTPOHD.

23. [epen YnLLEHHAM 3aBXaM BiOKNOYanTe [Kepesio XWUBMEHHs Ta AanTe BCiM
rapsiuMM YacTMHaM OXOMOHYTH. MpUCTpiIiA Cig YMCTUTY AeniKaTHAM MUKOYUM 3aCO60M
6e3 abpasnBHMX pevoBuH. Hikov He BUKOPUCTOBYMTE PO3UMHHUK 15 YULLEHHS,
OCKiNbKM BiH MOXeE MOLLKOANTY LWap dhapbu.

24. [In BuAAneHHs Hakuny 3 KaBoMalLWHY BUKOPUCTOBYITE piaKui 3acid ans
BMAANEHHS HaKuUNy, NPU3HaYeHWA Ans KaBOBapOK eCrpeco.

25. Hikonu He TopkanTecs 3aBaptoBanbHOi KaMepy nig Yac BUKOPUCTAHHS.

26. BukopucToBymTe TinbKn opuriHanbHi akcecyapw.

27. He pyxaiiTe i He nepecyBanTe NPUCTpIN nig yac poboTu.
Onwuc npucTpoto IntocTpadis A cTopiHka 2:

1. Kpuwwka 2. OCHOBHUI NpUCTpiA 3. EMHicTb Ans BOaM 4. KHonka
5. Ceitnosui ingukatop 6. Agantep ans kancyn Nespresso®* 7. Anantep Ans MeneHoi kasu

8. 3aBaptoBanbHa kamepa 9. Yaluka 4N kasu 10. USB kabenb s 3apspku

11. INoxka 12. LjiTka ANS YMLLEeHHS

*ToproBa Mapka iHLLOT opraHisaLyi, He nos'sa3aHoi 3 ACM SA.

Mepen nepLunm BIKOPUCTAHHSM:

1. 3HiIMITb yBECb NaKyBarbHWIn MaTepian i NpoTPITb YCi NOBEPXHi YNCTOH BONOTOK TKAHWHOKD
2. MNepeBipTe, 4n Habip NOBHWIA, MOPIBHATE MOTO 3i CIMCKOM HINKYE:

1X KpuLLKa 1X OCHOBHMIN BIOK 1x kancynbHuit aganTep 1x aganTep 4715 MENeHoi kaBu
1x 3aBaptoBanbHa kamepa 1x Yaluka Ans kaeu 1x kabernb ans 3apsoku
1x noxka 1X LWiTKa ANS YMLLEHHS

3apsmkanHs MantoHok B cropiHka 3 (MoBHe 3apsmkaHHs 3aiiMae MpubnuaHo 4 rogunHm):

1. WLo6 3apsgnTy, 3Hangite USB-kabenb ans sapspku (10) i 3apsaHWii MopT, po3TalloBaHi Ha 3adHii NaHesi 0CHOBHOTO NPUCTPOLD
(2) mig cunikoHOBOO KPULLKOH. MOTATHITE KPULLKY Ha3ag i NiAKMIoYiTL 3apsAHuiA kabenb A0 3apsSAHOTO MopTy.

2. CaiTuTbes iHankaTop (5). BiH po3aineHnii Ha 4 YacTHW, KOXHa 3 SkuX Bignosinae 25% 3apsay akymynsTopa. Mlicns sapsgku
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Batapei go 100% (Bci 4 YaCTMHM 3aNOBHEHI) NamMNouKa 3aropuTbes i NnepecTaqe Grumati. Yepes XBUNUHY BiH MOBHICTIO
BMMKHETBCS.

LLlo6 nepeBipuTy piBeHb 3apsay NPUCTPOD, HATUCHITH OAWH pa3 KHOMKY (4). CBIiTNOBMIA iHAMKATOP 3aCBITUTLCS i MOKaXe piBeHb
3apsiny batapei y BigcoTkax.

BukopuctanHs npuctpoto:

1. 3apsaiTb NPUCTPIiA, SIKLLO B He 3apsiiKkani MOro paHile.

2. Bubepitb TN Hanoto. [Ins Lboro MoxHa B1bpaTi MeneHy kasy abo kaBy B kancynax.

3. MoTarKiTb Yaluky Ans kasu (9) BHW3. Yaluka NoBMHHA NErKo 3HiMaTMCS.

4. TpumaiiTe ronoBHWUI NPUCTPIi (2) OAHIEID PYKOIO, @ 3aBaptoBasbHy kamepy (8) iHwwoto. MepekoHalTecs, WO BaLll XBaT MiLIHUA i
MILHUA.

5. [oBepHITL kKamepy 3aBaptoBaHHs (8) 3a roANHHIKOBOLO CTPINKOI0. [iNs Liboro Moxe 3HagobuTica neHa cuna.

6. Micns BinKpy4yBaHHs OAWH 3 NEPEXIAHMKIB 3HAXOAMTLCS BCepeavHi kamepu. 3abep Le.

7A: AKWO BM BUKOPUCTOBYETE afanTep Ans MeneHoi kasu (cTop. 3, puc. D)

1. MoBepHiTb KpULLKY apanTepa Ta NOTAHITH ii Bropy, o6 oTpumaTi JOCTYN [0 BHYTPILLHBOI YacTHN aganTepa. 3a JONoMOoroio
noxku (11) HacunTe BIAMIPSHY KiNbKICTb MeneHoi kaBy Ta yTpambyiiTe ii HUXHBOK YacTUHO NoXKK. BeTasTe aganTep y
33BaploBarbHy kamepy.

7B: AKLO BN BUKOPUCTOBYETE afanTep Ans kancynu (cTopika 4, intocTpauis D, posain 3)

1. NepeBepHiTb aganTep [oropu AHoM. BeTasTe kancyny Ta NOBEPHITL aganTep Tak, LLob BepxHs YacTuHa kancynu byna
CNpsIMOBaHa [0 AHa 3aBapoBasbHOI kamepH.

8. [lye MiLHO NpuKpYTiTb 3aBaproBaibHy kamepy A0 rofioBHOro 6roky (cTop. 4, intoctpauis D, myHKT 4)

9. ToMiCTiTb KaBOBWI1 KyXOMb Ha FONMOBHWIA MPUCTPIlA | NOCTABTE BECh 3ibpaHui MPUCTPIli Ha PiBHY NOBEPXHIO, W06 BiH He
HaxXWUnMBCA | He NepekuHyBCA Mia Yac poboTy.

10. 3HimiTb KpuLLKy (1) 3 ocHOBHOrO 610Ky (2) (cTOp. 4, puc. D, nyHKT 5).

11. Hanwiite He Ginblue 80 mn (MAKC.) i He meHLwe 50 mn Boau B pe3epByap Ans Boav (3). BcepeanHi koHTelHepa € MipHuii
CTakaHumK. Bu MmoxeTe BukopucToByBaT rapsyy Bogy (He Huxye 90°C) abo xonogHy Bogy.

12. 3aMiHiTb KpULLKY.

13A. Akwo Byna 3anuTa rapsya Boaa: ABiMi LBMAKO HATUCHITL KHOMKY (4), npunag noyHe nepekadysaTi Bogy 6e3 Harpisy.
(cTopiHka 4, intocTpauis D, mignyHKT 5). AKWO KaBa He BUXOANT i3 3aBaprOBanbHOI kamepu, nocnabTe 3aBaptoBanbHy kKamepy, a
MOTiM 3HOBY 3aTATHIT il

13B. Akwo byna HanuTa xornoaHa Boaa: yTpUMyiATe KHOMKY (4) npoTsrom 2 cekyHa. MpucTpili cnovaTky Harpie Bogy, a noTiM noyHe
il nepekayysaty. Mpovec 3aitmae npubnmuaHo 4 xBunuHu. (ctopika 4, intocTpaist D, nignyHKT 6). FKLo BK xoueTe nepepBaTh
MPOLIEC, HATUCHITb KHOMKY (4) 0AMH pa3.

14. Nicns 3aBepLLEHHS 3akavyBaHHA B YalLKy 1S kaBu byae rotosa kasa.

15. MICNA KOXHOMO BUKOPUCTAHHA OUUCTIOVTE BHYTPILWHICTH 3ABAPOYHOI KAMEPY TA KOHTEMHEPA ANs
BOAN.

OunLLEHHS Ta BUFANEHHS Hakumy:

1. OunianTe Ta MUATe 3aBaptoBarbHy kamepy Ta aganTep MCNst KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. [ins LibOro CKOpUCTaiTeCs XONOLHO
4MCTOI0 BOLOI0 | CYXMM NanepoBuM PYLUHUKOM abo CyXolo TKaHWHOK. 2. [INs BUAANEHHS Hakvny, 3anexHo Bia 4acToT
BUKOPWCTaHHS, BUKOPUCTOBYIATE PiAVHY ANS BUAANEHHS HaK1ny Ans kKaBOBapOK eCrpeco, PekoMeHA0BaHy BUPOOHUKOM piavkyu Ans
BUANEHHS Hakuny.

3. Micns BMAaneHHs Hakuny. HanoBHITb eMHiCTb BoAoto A0 nonoxeHHst MAX i fBidi HATUCHITL KHOMKY (4), Wo6 HakayaTy BoAy.
Bunwuitte Bogy. BukoHaitTe Lo onepadito Agivi.

4. Nicns BuRaneHHs Hakumy BUCYLLITb MPUCTPIi CyXOH TKaHUHOK abo nanepoBMM PYLLHUKOM.

TexHiyHi gaHi:

MoTyxHicTb: 90 BT
MakcumarnbHa micTkictb: 80 mn
EMmHicTb akymynsTopa: 7500 MAr
Crpym 3apsgku: 5B=3A
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nyHKTy 360py Ta 36epiraHHs, OCKinbki HebeaneyHi pe4oBUHY, SIK BIH MICTUTb, MOXYTb CTAHOBUTY 3arpoay 3A0POB'lo Ta HABKOMMLLIHLOMY cepefoBuLLy. MapkyBaHHs Ha

BUpoGi BKasye Ha Te, L0 NPUCTPIi He MOXHA BIKMAATY 3 No6yTOBUMM Binxoaamu. Binxoa enektpoobnaaHaHHs - Lie Bigxoau, ki MICTATb WKIANVBI ANS NIOAeN, TBAPUH i

HaBKOMMLLHLOO CEPE/IoBHILA PEHOBMHM. Li pe4OBIHI MOXYTb NPU3BECTY A0 3a6PY/AHEHHS FPYHTY, BOAV 4K MOBITPS, @ OTKE, MOXYTb NOTPANUTY B OPraHiaM MoAvHM Ta

NPU3BECTY [0 YMCTIEHHNX 3aXBOPIOBAHb, TaKVIX fiK: MOPYLUEHHS 30pY, CNYXY Ta MOBM, & TaKOX MOXYTb NPU3BECTI 10 NOLIKOZDKEHHS HUPOK, NEYiHKM Ta Cepus, | BUKMKAIOTL
c € LUKIpHi 3aXBOPIoBaHHS1. LLIKIANMBI PEYOBMHI TAKOX MOXYTb MaTV HEraTUBHWI BINMB Ha AXaNbHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTY A0 paky. CMoXVBaHHS

3apaau poskinns. KapToHHy ynakosky Ta nonietunexosi (ME) nakeTv BukuaaTy y BIANOBIAHI KOHTeHepW, NpuaHayeHi Ans BuGipkoBoro 36opy nobyToBuX BiAXoAiB, 3riaHO
3x onucom. Ao B npucTpoi € 6atape, ix cnia BUHATY Ta BIBHECTU Ha NYHKT 360py Ta 36epiraHHs okpemo. Biukopuctanuii npucTpiil cnia NOBEpHYTM A0 BIANOBIAHOTO

POCIMH, LLIO POCTYTb Ha OCKapXKEHUX PYHTaX, | NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTI PU3UK BULLE3a3HaYEHUX HacniakiB Ans 30opos's. He BUkuaanTe NpucTpiit
Y MyHiUMnanbHi KoHTelHepu!!
Cepsic Skwo Bu HaxaeTe npuabaTi 3anyacTHv abo nosigoMMTi Npo Byab-siki ckapry, 38'skiTbCs GeanocepeHbOo 3 NPOAABLIEM, sk BUAAB Yek.

YnytcTBo 3a ynotpe0dy (SR)

OMwTWN YCNOBW BE3BEOHOCTW BAXXHA BE3SBEAHOCHA YIYTCTBA
MAXIBUBO MPOYNTAJTE U CAYYBAJTE 3A BYIYRE PE®EPEHLIE

1. Mpe ynotpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crieaute ynyTcTea
cagpkaHa y emy.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe kopuctuti y 61no koje apyre cepxe
Koje HUCY y CKnafy ca HeroBoM HaMeHOM.
3. Ypehaj Tpeba ga 6yae nosesaH camo Ha YCB yTuyHMLy ca HanoHom og 5B—3A.
4. bygute nocebHO onpesHn kaaa kopucTtute ypehaj kaga cy geua y 6nmauHu.
5. YIO30PEHSE: OBy onpemy Mory KopucTuTyi dela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMarEHUM PU3NYKIM, CEH30PHWM UM MEHTANHUM CNOCOBHOCTIMA, Unn ocobe Koje
HeMajy UCKYCTBa 1N 3Hakba O OMpeMM, ako Cy MoA HaA30pOM WK Cy UM faTa
ynyTCcTBa O TOME Kako ia KopucTuTe onpemy u ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu
ypehaja 1 CBeCHM OMacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca heroBoM ynotpebom. leua He oy
Tpebano ga ce urpajy ca onpemom. Ynwhetre 1 ogpxasare ypehaja He bu Tpebano
Aa obaBrbajy fella 0CUM ako HUCY CcTapuja o 8 roauHa u 0Be akTUBHOCTM ce 0baBrbajy
NoA Hag30poM.
6. MpokyxajTe Bogy y pesepsoapy 1 cunajTe je ABa nyta aa bucre ce ocnobogunu
Mupuca npe npee ynotpebe.
7. Kag rop 3aBpLumte ca ynotpebom, u3BaguTe yTukad 13 yTuiHuUe apxenn yTuuaHuLy
PYKOM.
8. Kapa Bagute yTukay 13 yTUuHMLE, HUKaAa He ByLuTe kKabn 3a Hanajake, Camo
yTuKau.
9. He nsnaxute ypehaj BpeMEHCKM ycroBuMa (K1LWa, CyHLE, UTA.) HUTK ra KOpUCTUTE
y ycrnoBuma noBehaHe BnaxHOCTW (KynaTuna, BnaxHe kamn kyhuue).
10. He ypatbajTe kabn, ytukay unu Leo ypehaj y Boay unu 6uno kojy apyry TEYHOCT.
11. MoBpeMeHo npoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajawe. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3amMeHUTH y CneLmjanin3oBaHoM cepeucy kako bu ce usberna
OMacHoCT.
12. HemojTe kopuctuti ypehaj ako je kabn 3a Hanajare owTeheH, ako je nao um
owTeheH Ha BUNO KOju HauWH, UAK ako He paau HopManHo. Hemojte camu
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nonpaerbatu ypehaj, jep To Moxe J0BeCTU o CTpyjHor yaapa. OaHecuTe owwteheHm
ypehaj y ogrosapajyhn cepBuCHM LieHTap Ha npernea unu nonpasky. CBe nonpaske
cMmejy aa obasrbajy camo oBnawherm cepsucy. HenpaeunHo ob6aBrbeHe nonpaske
MOry NpeAcTaBrbaTh 036MIbHY NPeTHY 3a KOPUCHMKA.

13. MocTaBuTe ypeRaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUMHY, arbe 04 Bpyhnx
KyXWHCKUX anapaTta Kao LITO Cy: eNeKTPUYHM LWNOPET, raCHU TOPUOHWK UTA,

14. He kopuctute ypehaj y 6rimanHu 3anarbusux Matepujana.

15. Kabn 3a Hanajake He CMe Aa BICK NPEKO MBHMLLE CTONa UK Aa oampyje Bpyhe
nospLuuHe. Mpon3sohay Huje 04roBOPaH 3a LWTETY NPOY3pOKOBaHy ynoTpebom ypehaja
CYNPOTHO HEroBoj HAMeHN Unu HenpasuUHUM pagoM. He 61 Tpebano Jo3BoNUTM feup
fpa ce urpajy ca ypehajem. Hemojte fo3sonnTi geum unm ocobama Koje H1Cy ynosHate
ca ypehajem.

16. He octaBrbajte ypehaj nnm yTukad 3a Hanajare 6e3 Hagaopa kaga Cy YKIbyyYeHu.
17. Hukaga HemojTe kopucTutu ypehaj 6e3 soge! OBO ra MOXe OLLTETUTH.

18. Hukapa He ycmepaBajTe Mna3 Bpene nape unu Boge ka Teny.

19. Hukapa HemojTe kopucTuTh ypehaj ca rasmpaHom sogom!!!

20. Hukapa He ocTarbajTe ypehaj Ha Temnepatypu ucnog 0 ctenenm Liensujyca, jep
TO MOXeE [ja ra oLTeTy.

21. YBek nckrbyuute ypehaj n3 CTpyje npe Hero WTo HanyHUTe pe3epsoap BOAOM.

22. PejoBHO yncTuTe 1 NpoBepaBajTe ypehaj oa bucte obesbeamnnm kanutet kade
Kojy AobujeTe n npoayxunun Bek Tpajarba ypehaja.

23. Mpe ynwherba yBEK UCKIbYYMTE U3BOP Hamajakba 1 0CTaBUTE Aa ce CByY Bpyhn
aenosu oxnage. Ypehaj peba unctuti 6narum geteplieHTom 6e3 abpasnsHuX
CyncTaHuu. Hukaga He KopucTuTe pacTeapay 3a YiLnere jep MOoXe OLUTETUTM CRoj
Boje.

24. 3a yknaratr-e kKaMeHua 13 anaparta 3a kady KopucTuTe TeYHO CPEACTBO 3a
yKnarbare kaMeHLa HaMekeHO 3a anapare 3a ecrnpeco kagy.

25. Hukapa He poampyjTe KOMOpY 3a KyBake TOKOM yrnoTpebe.

26. Kopuctute camo opurMHanHy JOAaTHY Onpemy.

27. He nomepajTe 1 He nomepajTe ypehaj Tokom paga.
Onuc ypeRaja Vinyctpaumja A ctpaHa 2:

1. Moknonay 2. ['naBHu ypehaj 3. KoHTejHep 3a Bogy 4. [lyrme
5. MHamkaTopcka namnuua 6. Hecnpecco® agantep 3a kancyne* 7. Afantep 3a MrieBeHy kady

8. Komopa 3a kyBare 9. Worba 3a kagy 10. YCE kabn 3a nytere

11. Kawwuka 12. YeTka 3a uwhere

*JUT LLpYror eHTUTETA KOjU Huje noBe3aH ca ALIM CA.

Mpe npse ynotpebe:

1. YKnoHuTe caB MaTtepujan 3a nakoBate 1 06puLL1Te CBE NOBPLUMHE YACTOM, BIaXXHOM KPMOM
2. MpoBepuTe a Nu je KOMNNET KOMNNETaH, yNopeanTe ra ca IMCTOM UCTOA;
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1Kk noknonay 1K rnaBHa jegmHmLa 1k apanTep 3a kancyne 1k agantep 3a MneBeHy kady
1k Komopa 3a kyBate 1k Lorba 3a kady 1k kabn 3a nyrere
1K KaLwmka 1K yeTkuLa 3a Ynwhewe

Mywere Cnnka b ctpanmua 3 (MyHo nyrwetse Tpaje oTnpunuke 4 cata):

1. 3a nywerse npoHahute YCB kabn 3a nywetse (10) n npukrbyyak 3a nykerbe Koju ce Hanaav Ha 3aAm0j CTpaHu rmasHor ypehaja
(2) ncnog cunmkoHckor noknonua. MosyuwTe NoknonaL, 1 nosexvTe kabn 3a nykwere ca NPUKIbYYKOM 3a MyHEHE.

2. Ynanu ce uHgukatopcka namnuua (5). MogerseH je Ha 4 fena, cBakv Aeo npeAcTasrba 25% HanyrweHocTy baTepuje. HakoH
nywera 6atepuje o 100% (csa 4 aena cy nyHa), namnuua he ce ynanuTi u npectati fa Tpenepu. lMocne MuHyT he ce NoTnyHo
UCKIBYYMTH.

[la 6ucte npoBepuny HUBO HanyweHOCTY ypefaja, jesHOM NpuTUcHIUTe Ayrme (4). MHamkaTop he ce ynanuTi n nokasatu npoueHat
Gatepuije.

Kopuwhetse ypehaja:

1. HanyHuTe cBoj ypehaj ako ra paHuje HUCTe NyHUMN.

2. isabepuTe BpcTy nuha. Y Ty cBpXy MOXeTe oaabpaTin unn MneseHy kady nu kady y kancynama.

3. MoByuuTe wWorby 3a kady (9) Hagone. LWorba Tpeba nako Aa ce ckuHe.

4. JenHom pykom apxuTe rnasHu ypehaj (2), a apyrom KoMopy 3a KyBakbe (8). YBepuTe ce Aa je Ball CTUCaK YBPCT 1 YBPCT.

5. OkpeHuTe KOMOpY 3a kyBatbe (8) y cMepy kasarbke Ha caty. OBo Moxe 3axTeBaTn oppeheHy KonvumHy cHare.

6. HakoH ogBpTatsa, YHyTap KoMope je jeaaH oa agantepa. MsHecu Hanosbe.

7A: Ao KopucTUTE aganTep 3a MNeBeHy kady (cTpaHa 3, cnvka [)

1. OkpeHuTe noknonaw, agantepa W NoByLMTE ra Harope fa bucte NpucTynunn yHyTpawrwocTh agantepa. Kawwkom (11) cunajte
O[IMEPEHY KOMNYNHY MIIEBEHE Kade 1 YTUCHWTE je [OHIM AENOM KalLnke. YMEeTHNUTE aganTep y KOMOpY 3a KyBarbe.

7B: Ako kopucTuTe aganTep 3a kancyne (ctpaHa 4, unyctpauuja [, ogersak 3)

1. OkpeHuTe afanTep Haonako. YMETH!Te Kancyny 1 OKpeHuTe ajanTep Tako Aa BpX kancyne Gyae OkpeHyT npema AHy KoMope 3a
KyBatbe.

8. 3aBpHUTE KOMOPY 3a KyBaH-€ BEOMa YBPCTO Ha rMaBHy jeanHuuy (ctpana 4, Anyctpaumja [, Tauka 4)

9. MocTasuTe LWOSBY 3a kaddy Ha rnasHK ypehaj 1 NocTaBuTe Lo CKMONTbEHM Ypefaj Ha paBHy NOBPLUMHY Tako Aa Ce He Harukbe
R NPeBpHE TOKOM paga.

10. YknonuTe noknona (1) ca rnaeHe jeanHuue (2) (cTpaHa 4, cnuka [, ctaeka 5).

11. Cunajte He Buwwe og 80 mn (MAKC) n He marbe of 50 Mn Boze y pe3epBoap 3a Bogy (3). YHyTap nocyae ce Hanasv MepHa
yawa. MoxeTe kopucTuTh TOonny Bogy (He matbe og 90°Ll) unu xnagHy Bogy.

12. Bpatute noknonal.

13A. Ako je ynuBeHa Tonna Boaa: 6p3o nputucHuTe gyrme (4) aBanyT, ypefhaj he noyetn aa nymna Bogy 6e3 rpejama. (cTpaHa 4,
unycTpaumja [, noatayka 5). Ako kadha He 13na3u 13 KOMOpE 3a KyBarbe, orabaBuTe KOMOPY 3a KyBatse, a 3aTUM je NOHOBO
3aterHure.

13B. Ako je cunaHa xnagHa Boga: apkuTe oyrme (4) 2 cexkyHae. Ypehaj he npBo 3arpejaTvt Bogy, a 3aTM NoYeTV 4a Nymna Bogy.
lMpovec Tpaje oko 4 MuHyTa. (cTpaHa 4, unyctpauuja [l, noaTayka 6). Ako xenuTe fa NpekvuHeTe NpoLec, NpuTUCHUTE Ayrme (4)
jeaHoM.

14. Kapa ce nymnarse 3aBpLuM, Y LWOSbULM 3a Kadpy Ce Hamnasu npunpembeHa kada.

15. OYNCTUTE YHYTPALLHOCT KOMOPE 3A KYBAHE M MOCYAY 3A BOZY MOCHE CBAKE YMOTPEBE.

Ynwherbe 1 yknarbarwbe kameHLa:

1. OumcTuTe 1 ONepuTe KOMOPY 3a KyBatbe U afanTep HakoH caake ynotpebe. [la GucTe To ypaaunu, KOpUCTUTE XMagHy YMCTy
BOLY ¥ CYB NanupHu NeLkUp unn cyBy kpry. 2. 3a yknarbakbe kaMeHLa, Y 3aBUCHOCTY Of y4ecTanocTu ynotpebe, kopuctute
TEYHOCT 33 YKNarbare kaMeHLa 3a anapate 3a ecrpeco kady npema npenopyLy npouaeofjaya TEYHOCTH 3a yknarbatbe KaMeHLa.
3. HakoH yknarbatba kameHua. HanyHute nocyay Bogom go nonoxaja MAKC v gsanyT nputuchute ayrme (4) na bucte nymnanu
Bogy. Manujte Bogy. ObaBuTe 0By onepaLujy ABa nyTa.

4. HakoH yknarsarba kameHua, ocyluuTe ypehaj CyBOM KproM Wuru nanupHuM yopycom.

TexHuuku Mopauwm:

CHara: 90B

Makcumanhu kanauutet: 80 mn
Kanauuter 6atepuje: 7500 MAX
Crpyja nyrbetva: 5B=3A
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360r xMBOTHe cpeamnHe. KapToHcky amGanaxy 1 nonveunetcke (ME) kece 6auuTn y ogrosapajyhe koHTejHEpe HaMeHeHe 3a CENEKTUBHO CaKymnrbake KOMyHanHor
oTnapa y cknapy ca wxoBuUM onucom. Ako ce y ypehajy Hanase 6atepuje, Tpeba 1X YKNOHUTY W OABOJEHO OANOXUTI HA MECTO 3a NPUKYNIbatbe W CKNaANLUTERE.
Kopuwheru ypehaj Tpeba BpatuTi Ha oproapajyhe MecTo 3a cakynrbatbe v CKNaauLLITere, jep onacHe CyncTaHLIe Koje CapXi Mory NPefCTaBIbaT! NPeTHy Mo 3ApaBrbe
M XuBOTHY cpevHy. O3Haka Ha Npou3Bofly ykasyje Aa ce ypefjaj He cMe oanaraTy ca komyHanHim otnagom. OTnaaHa enexTpudHa onpema je oTnag Koju canpxi
CyNCTaHLE WTETHe 3a Fby/ie, KVBOTUHE U XUBOTHY cpefvHy. OBe CyncTaHLie Mory I0BECTY 10 3arafjera 3eMIbILLITa, BOZE MK Bad/lyxa, a CamuM TUM Mory yim y
Tby[CKV OpraH13am 1 AoBecTu A0 6pojHIX 3apaBCTBEHMX Teroba, kao WTo cy: nopemehajy B1Aa, Cryxa 1 roBopa, a Mory AoBecTu W o olwTeheta 6ybpera, jetpe u cpua,

c E 1 13a3uBajy KoxHe Gonectu. LTeTHe cyncTaHLie Takofje Mory HeraTUBHO yTULATU Ha PECTIMPATOPHY M PENPOAYKTUBHI CUCTEM 1 IOBECTM 10 paka. MoTpoLutba Gurbaka

Koje pacTy Ha NpUTY)XEHUM 3EMTbULLTUMA W NPOU3BOAA Il 0ff HolIX MOXE Np baTu PUNK Of Fope HaBeaeHNX 3apaBcTeeHux ecdekata. He Gauajte ypehaj y
KOHTejHepe 3a koMyHanHu otnag!!
CepBuc AKo XenuTe fja KynuTe pe3epeHe AeNoBe Unu Aa npujasute 61O Kakse peknamavimje, KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO NPOAABLIA KOjU je 3HA0 payyH.
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stifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI oHaMIYYSTLi ToHLUKSSIZLIK
TOLIMATLARINI DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN
1. Cihaz istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun va orada olan
telimatlara emal edin.
2. Cihaz yalniz evda istifada Ugundir. Tayinatina uygun olmayan basga magsadiar
Ucln istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 5V=3A garginlikli USB rozetkasina qosulmalidir.
4. Usaglar yaxinhqda oldugda cihazdan istifada edarkan xUsusila diggatli olun.
5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanliq haqqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan
soxslar tarafinden istifade oluna biler, eger onlar nazarat altindadirsa ve ya onlara
telimat verilibsa cihazin tahlikasiz istifadesi Uizre talimatlardan istifade edin ve onun
istifadasi ile bagli tahlikalerdan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidiriar. Cihazin temizlenmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmayan
usaglar tarafinden hayata kegiriimamalidir ve bu faaliyyatler nazaret altinda aparilir.
6. ik istifadeden avval qoxusundan xilas olmaq tigiin gande suyu qaynadin ve iki
dafa tokun.
7. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan slinizle tutaraq fiini elektrik rozetkasindan
gixarin.
8. Fisini rozetkadan ¢ixararkan heg vaxt elektrik kabelini gekmayin, yalniz stepseli.
9. Cihazi hava seraitina (yagis, glinas va s.) maruz qoymayin va ya ylksak ritubatli
soraitde (hamam otaglari, ritubatli disargalarda) istifada etmayin.
10. Kabeli, fisini va ya biitin cihazi suya ve ya har hansi digar mayeya batirmayin.
11. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadslenibse,
tahlUkanin garsisini almaq Ugun onu mitaxassis temir muassisasi ile avaz etmak
lazimdir.
12. Elektrik kabeli zadalenibse, yere dusiibse va ya har hansi sakilds zadslanibse
ve ya normal islemirsa, cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6ziniz tamir etmayin, ¢lnki
bu, elektrik soku ila naticelena bilar. Zedalanmis cihazi yoxlama va ya temir Gglin
muvafiq xidmat markazina aparin. Butln temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat
mantagalari tarafindan hayata kegirile bilar. Diizgiin yerina yetiriimamis tamir
istifadagi Gglin ciddi tehliika yarada biler.
13. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax cihazlarindan, masalen:
elektrik sobasindan, gaz ocagindan va s.
14. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
15. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali ve isti sathlera toxunmamalidir.
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istehsalgi cihazin teyinati iizre istifade edilmemasi ve ya diizgiin islomemasi
naticasinde dayen ziyana gére masuliyyat dasimir. Usaglarin cihazla oynamasina
icaza verilmamalidir. Usaglarin va ya cihazla tanig olmayan sexslerin istifadesina
icaza vermayin.

16. Cihazi va ya enerji tachizati stepselini ise saldiqgda nazaratsiz goymayin.

17. Cihazi heg vaxt susuz istifade etmayin! Bu ona zarar vera bilor.

18. Heg vaxt isti buxar ve ya su axini badana yonaltmayin.

19. Cihazi heg vaxt gazli su ile istifade etmayin!!!

20. Cihazi heg vaxt 0 deracadan asadi temperaturda goymayin, ¢tinki bu, ona zerer
vera biler.

21. Coni su ila doldurmazdan avval hemisa cihazi elekirik sabakasindan ayirin.
22. Aldiginiz gahvanin keyfiyyatine amin olmaq va cihazin émriini uzatmagq tgln
cihazi mintazem olaraq temizlayin va yoxlayin.

23. Teamizlemazdan avval hamisa enerji manbayini ayirin va butin isti hissalarin
soyumasina icaza verin. Cihaz asindirict maddalar olmadan yumsagq bir yuyucu vasite
ila tamizlanmalidir. Tamizlama uglin heg vaxt halledici istifada etmayin, ¢linki bu,
boya qatina zarar vers bilor.

24. Qahva masininin kiregasini tamizlemak (igiin espresso gahve maginlari lglin
nazearde tutulmus maye kire¢ temizlayici vasiteden istifade edin.

25. Istifade zamani heg vaxt domleme kamerasina toxunmayin.

26. Yalniz orijinal aksesuarlardan istifade edin.

27. omaliyyat zamani cihazi tarpatmayin ve dagimayin.
Cihazin tesviri illiistrasiya A sehife 2:

1. Qapaq 2. 9sas cihaz 3. Suqabi 4. Diiyme
5. Gostarici i1 6. Nespresso® kapsul adapteri* 7. Cakilmis gahva (iglin adapter

8. Piva bisirma kamerasi 9. Qahva fincani 10. USB sarj kabeli

11. Qasiq 12. Temizloms firgasi

*ACM SA ila alagali olmayan basga miiassisanin ticarat nisani.

ilk istifadedan avval:

1. Biitlin gablagdirma materiallarini gixarin va biitiin sathlari temiz, nem parga ils silin
2. Dastin tamamlandigini yoxlayin, onu asagidaki siyahi ile miigayiss edin:

1x Qapaq 1x @sas qurdu 1x Kapsul adapteri 1 x dyiidilmiis gehve adapteri
1x Piva bisirma kameras! 1x gahva fincani 1x sarj kabeli
1x Qasiq 1x Temizlama firgasi

Doldurma Sakil B sehife 3 (Tam doldurma texminan 4 saat ¢akir):

1. Doldurmaq Uglin asas cihazin arxasinda (2) silikon gapagin altinda yerlesan USB doldurma kabelini (10) va doldurma portunu
tapin. Qapag! geri gakin va sarj kabelini sarj portuna gosun.

2. Gostarici isig! (5) yanir. O, 4 hissaya béliinir, har bir hisse batareyanin doldurulmasinin 25%-ni taskil edir. Batareyani 100%
doldurdugdan sonra (bitiin 4 hissa dolu) isiq yanacaq ve yanib-sénmani dayandiracaq. Bir dagigadan sonra tamamile sdnacak.
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Cihazin doldurulma saviyyasini yoxlamagq (ictin diymani (4) bir defe basin. Gosterici isi§I yanacaq ve batareyanin faizini
gostaracak.

Cihazdan istifada:

1. 9ger avvaller sarj etmamisinizsa, cihazinizi doldurun.

2. Igkinin néviinii segin. Bunun iigiin ya tyiidilmiis gshve, ya da kapsulda gahve sega bilarsiniz.

3. Qahva fincanini (9) asadi ¢akin. Kubok asanligla gixmalidir.

4. Bir alinizle asas cihazi (2), digar alinizle demlama kamerasini (8) tutun. Tutusunuzun méhkam ve méhkam oldugundan amin
olun.

5. Damlema kamerasini (8) saat aqrabi istigamatinda gevirin. Bunun tglin miiayyan glic telab oluna bilar.

6. Buraxildigdan sonra kameranin igarisinde adapterlardan biri var. Onu almagq.

7A: 9gear siz lyldiiimis gahve adapterindan istifads edirsinizsa (sehifs 3, Sakil D)

1. Adapterin gapagini gevirin vo adapterin igarisina daxil olmaq Ugiin onu yuxari ¢akin. Qasiqdan (11) istifade edarak, 6lgiilmis
miqdarda tiyidilmis gahva tokin ve gasigin asadi hissasi ila sixin. Adapteri demlema kamerasina daxil edin.

7B: 9gar siz kapsul adapterinden istifads edirsinizse (sshife 4, $akil D, bima 3)

1. Adapteri tars gevirin. Kapsulu daxil edin va adapteri ela gevirin ki, kapsulun yuxari hissasi damlema kamerasinin altina baxsin.
8. Damlema kamerasini asas qurguya cox mohkem vidalayin (sehife 4, $akil D, band 4)

9. Qahva fincanini asas qurduya qoyun va biitiin yigilmis cihazi diiz bir satha goyun ki, isloma zamani ayilmamasi ve asmasin.
10. Qapag (1) asas blokdan (2) ¢ixarin (sahife 4, $akil D, band 5).

11. Su genina (3) an cox 80 ml (MAX) ve 50 ml-dan az olmayan su tokiin. Konteynerin igarisinds dlgma gabi var. Isti su (90°C-
dan az olmayan) va ya soyuq sudan istifade eda bilarsiniz.

12. Qapagi dayisdirin.

13A. 9gar isti su tokiilibse: diymani (4) tez iki dafe sixin, cihaz isitmadan suyu vurmagda baslayacag. (sahife 4, $akil D,
yarimband 5). Damlema kamerasindan qahva ¢ixmazsa, demlema kamerasini gevsetin va sonra yenidan sixin.

13B. 9gar soyuq su tokillibsa: diymani (4) 2 saniya saxlayin. Cihaz avvalca suyu qizdiracaq va sonra suyu gakmaya
baslayacaq. Proses texminan 4 dagiga ¢akir. (sahife 4, Sakil D, yarimband 6). Prosesi dayandirmagq istayirsinizsa, diiymani (4)
bir defe basin.

14. Nasos tamamlandiqdan sonra gahva fincaninda hazirlanmis gahva var.

15. HOR ISTIFADSDaN SONRA DEMa KAMERASININ IGINi Va SU KONTEYNINI TOMIZLaYIN.

Temizlema va kiregden temizlema:

1. Her istifadedan sonra demlama kamerasini ve adapteri tamizlayin ve yuyun. Bunu etmak Ugiin soyuq temiz su ve quru kagdiz
dasmal va ya quru parga istifada edin. 2. Tarkibini temizlemak iigiin istifada tezliyindan asili olaraq, kire¢ tamizlayici mayenin
istehsalgisi tarafindan tovsiya edildiyi kimi espresso gahve masinlari ligiin kireg tamizlayici mayedan istifada edin.

3. Kirayi temizladikdan sonra. Konteyneri MAX vaziyyatine gadar su ile doldurun va suyu vurmagq Ugtin diymani (4) iki defe
basin. Suyu tokiin. Bu amaliyyati iki defe yerina yetirin.

4. Kirayi temizladikden sonra cihazi quru parga va ya kagiz desmal il qurutun.

Texniki malumat:

Giic: 90W

Maksimum tutum: 80ml
Batareya tutumu: 7500 mAh
Doldurma carayani: 5V=3A

Straf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olaraq maigat tullantilarinin segma yigiimasi iigiin nazarda tutulmus mivafiq

qablara atimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va toplama ve saxlama yerinda ayrica utilizasiya edilmalidir. istifada olunmus cihaz miivafiq toplama ve

saxlama mantagasina gaytariimalidir, ¢iinki onun tarkibindaki tehliikali maddaler saglamliq ve atraf miihit ligiin tehlilke yarada biler. Mehsulun iizarindeki isare cihazin

maisat tullantilari ile birlikde atiimamasi lazim oldugunu gdsterir. Tullant elektrik avadanliglari insan, heyvan ve atraf mihit iglin zererli maddsler olan tullantilardir. Bu

maddaler torpadin, suyun ve ya havanin girkienmasina sabab ola biler va belslikle da insan orqanizmine daxil olaraq goxsayl saglamliq xasteliklerine, masalen:

gérma, esitma va nitq pozgunluglarina sebab ola bilar, hemginin bdyrak, garaciyar ve lirayin zadal ina, va deri liklarina sabab olur. Zarerli maddsler
C € tenaffiis ve reproduktiv sistemlere de menfi tasir gosterarak xargange sabab ola biler. Sikayat olunan torpaglarda biten bitkilerin ve onlardan alinan mahsullarin

istehlaki yuxarida qeyd olunan sadlamlida tesir riski yarada biler. Cihazi maisat 1liglin ynerlara
Xidmat agar siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayati bildirmak isteyirsinizsa, liitfen, qabzi vermis satici ilo birbasa alage saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UQHEZIME TE REND__ESISHME TE
SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet
qé pérmbahen aty.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me pérdorimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé USB me njé tension prej 5V=3A .
4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur femijét jane afer.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé
lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjet. Pastrimi dhe
mirémbaitja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe
kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Zieni ujin né rezervuar dhe derdhni dy heré pér té hequr erén para pérdorimit té
paré.
7. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
prizén me dorén tuaj.
8. Kur e higni spinén nga priza, mos térhigni asnjeheré kordonin e rrymés, por vetém
spinén.
9. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni
né kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi kampe me lagéshtire).
10. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér.
11. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése kordoni i rrymés éshteé i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.
12. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo té
duhur mund té pérbéjné njé kercénim serioz pér pérdoruesin.
13. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz etj.
14. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.
15. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té prekeé sipérfage té
nxehta. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i
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pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin até.

16. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa mbikéqyrje kur
ndizni.

17. Mos e pérdorni kurré pajisjen pa ujé! Kjo mund ta démtojé ateé.

18. Asnjéheré mos drejtoni njé rrymé avulli ose uji té nxehté drejt trupit.

19. Mos e pérdorni kurré pajisjen me ujé té gazuar!!!

20. Asnjéheré mos e lini pajisjen né temperaturé nén 0 gradé Celsius, pasi kjo mund ta
démtojé até.

21. Gjithmoné higeni pajisjen nga priza pérpara se t€ mbushni rezervuarin me ujé.

22. Pastroni dhe kontrolloni rregullisht pajisjen pér té siguruar cilésiné e kafesé qé
merri dhe pér té zgjatur jetén e pajisjes.

23. Pérpara pastrimit, shképutni gjithmoné burimin e energjisé dhe I€érini té gjitha pjesét
e nxehta té ftohen. Pajisja duhet té pastrohet me njé detergjent té buté pa substanca
gérryese. Asnjeheré mos pérdorni tretés pér pastrim pasi mund té démtojé shtresén e
bojés.

24. Pér té hequr pluhurin e aparatit té kafesé, pérdorni njé agjent té lengshém pér
pastrimin e pluhurit té destinuar pér aparatet e kafesé ekspres.

25. Asnjéheré mos e prekni dhomén e birrés gjaté pérdorimit.

26. Pérdorni vetém aksesoré origjinalé.

27. Mos e |évizni ose lévizni pajisjen gjaté funksionimit.
Pérshkrimi i pajisjes llustrimi A fage 2:

1. Kapak 2. Pajisja kryesore 3. Ené me ujé 4. Butoni
5. Drita treguese 6. Pérshtatés i kapsulés Nespresso®* 7. Pérshtatés pér kafe té bluar

8. Dhoma e birrés 9. Filxhan kafeje 10. Kabllo karikimi USB

11. Lugé 12. Furgé pastrimi

*marka tregtare e njé subjekti tietér & nuk ka lidhje me ACM SA.

Para pérdorimit t& paré:

1. Higni té gjithé materialin e paketimit dhe fshijini té gjitha sipérfaget me njé lecké té pastér dhe té lagur
2. Kontrolloni nése kompleti éshté i ploté, krahasojeni me listén e méposhtme:

1x Kapak 1x njési kryesore 1x pérshtatés kapsule 1x pérshtatés kafeje té bluar
1x Dhoma e birrés 1 x filxhan kafeje 1x kabllo karikimi
1 xlugé 1x furgé pastrimi

Karikimi Figura B fage 3 (Ngarkimi i ploté zgjat aférsisht 4 oré):

1. Pér té karikuar, gjeni kabllon e karikimit USB (10) dhe portén e karikimit t& vendosur né pjesén e pasme té pajisjes kryesore (2)
nén kapakun silikoni. Térhigeni kapakun dhe lidhni kabllon e karikimit me portén e karikimit.

2. Drita treguese (5) ndizet. Eshté i ndaré né 4 pjesé, secila pjesé pérfagéson 25% & ngarkesés sé baterisé. Pas karikimit té
baterisé né 100% (té gjitha 4 pjesét plot), drita do té ndizet dhe do té ndalojé sé pulsuari. Pas njé minute do té fiket plotésisht.

Pér té kontrolluar nivelin e karikimit té pajisjes, shtypni butonin (4) njé heré. Drita treguese do té ndizet dhe do té tregojé pérqindjen

93



e baterisé.

Pérdorimi i pajisjes:

1. Karikoni pajisjen tuaj nése nuk e keni karikuar mé paré.

2. Zgjidhni llojin e pijes. Pér kété qéllim, mund té zgjidhni ose kafe t bluar ose kafe né kapsula.

3. Térhigeni filxhanin e kafesé (9) poshté. Kupa duhet té higet lehté.

4. Mbajeni pajisjen kryesore (2) me njérén doré dhe dhomén e birrés (8) me tjetrén. Sigurohuni gé kapja juaj té jeté e forté dhe e
forté.

5. Kthejeni dhomén e pirjes (8) né drejtim té akrepave té orés. Kjo mund té kérkojé njé sasi té caktuar fugie.

6. Pas zhvidhosjes, ndodhet njé nga pérshtatésit brenda dhomés. Nxirre jasht.

7A: Nése jeni duke pérdorur njé pérshtatés kafeje té bluar (fage 3, Figura D)

1. Rrotulloni kapakun e pérshtatésit dhe térhigeni lart pér té hyré né brendési té pérshtatésit. Duke pérdorur lugén (11), derdhni
sasiné e matur té kafesé sé bluar dhe shtypeni duke pérdorur pjesén e poshtme té lugés. Fusni pérshtatésin né dhomén e birrés.
7B: Nése jeni duke pérdorur njé pérshtatés kapsule (fage 4, llustrimi D, seksioni 3)

1. Kthejeni pérshtatésin me koké poshté. Fusni kapsulén dhe kthejeni pérshtatésin né ményré gé pjesa e sipérme e kapsulés té
jeté e kthyer nga fundi i dhomés sé birrés.

8. Vidhosni dhomén e birrés shumé fort mbi njésiné kryesore (faqe 4, llustrimi D, pika 4)

9. Vendoseni filxhanin e kafesé né pajisjen kryesore dhe vendoseni té gjithé pajisjen e montuar né njé sipérfage té sheshté né
ményré qé té mos anohet ose t& mos pérmbyset gjaté funksionimit.

10. Higni kapakun (1) nga njésia kryesore (2) (fage 4, Figura D, pika 5).

11. Hidhni jo mé shumé se 80 ml (MAX) dhe jo mé pak se 50 ml ujé né rezervuarin e ujit (3). Brenda enés ka njé filxhan matés.
Mund té pérdomi ujé t€ nxehté (jo mé pak se 90°C) ose ujé té ftohté.

12. Zévendésoni kapakun.

13A. Nése éshté derdhur ujé i nxehté: shtypni shpejt butonin (4) dy heré, pajisja do té fillojé té pompojé ujé pa ngrohje. (faqe 4,
llustrimi D, nénpika 5). Nése nuk del kafe nga dhoma e Zierjes, lironi dhomén e zierjes dhe mé pas shtréngojeni pérséri.

13B. Nése éshté derdhur ujé i ftohté: mbajeni butonin (4) pér 2 sekonda. Pajisja fillimisht do t€ ngrohé ujin dhe mé pas do té fillojé
té pompojé ujin. Procesi zgjat rreth 4 minuta. (faqe 4, llustrimi D, nénpika 6). Nése déshironi t& ndérprisni procesin, shtypni butonin
(4) njé heré.

14. Pasi t€ pérfundojé pompimi, né filxhanin e kafesé pérgatitet kafeja.

15. PASTERONI BRENDA TE DHOMES SE PRIRJES DHE E KONTES SE UJIT PAS CDO PERDORIMI.

Pastrimi dhe hegja e guréve:

1. Pastroni dhe lani dhomén e birrés dhe pérshtatésin pas ¢do pérdorimi. Pér ta béré kété, pérdorni ujé té ftohté té pastér dhe njé
peshgir letre ose lecké té thaté. 2. Pér té pastruar pluhurin, né varési té shpeshtésisé sé pérdorimit, pérdorni njé Iéng pastrues pér
aparatet e kafesé ekspres, si¢c rekomandohet nga prodhuesi i Iéngut pastrues.

3. Pas hegjes sé guréve. Mbushni enén me ujé né pozicionin MAX dhe shtypni butonin (4) dy heré pér t& pompuar ujin. Derdhni
ujin. Kryeni kété operacion dy heré.

4. Pas hegjes sé guréve, thani pajisjen duke pérdorur njé lecké té thaté ose peshqir letre.

Té dhénat teknike:

Fugia: 90 W

Kapaciteti maksimal: 80 ml
Kapaciteti i baterisé: 7500 mAh
Rryma e karikimit: 5V=3A

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe qeset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv t&
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né nje piké grumbullimi dhe magazwmml vegmas.
Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kercemm pér
shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérml
substanca t& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe
18 cojné né sémundie té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés, dhe
c € shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer.

Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni
pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka Iéshuar faturén.
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User Manual (EN)

Important battery safety information

Improper use of the battery can cause electrolyte leakage, overheating or explosion. Released electrolyte is a

a source of corrosion and can be toxic. It can cause skin and eye bums; it is also harmful if swallowed.

To reduce the risk of injury:

- In the event of a battery leak, avoid contact of the leaking electrolyte with skin or clothing. - If electrolyte from the
battery comes into contact with skin or clothing, immediately flush the area with water.

- Remove old, depleted or used batteries from the device and dispose of or recycle them in accordance with national regulations
for waste disposal.

- Charge only with the charger supplied with the product or one suitable for the type of battery

battery.

- Do not heat, open, puncture, destroy or throw batteries into fire.

- Do not touch the battery terminals with metal objects. These items may become hot and cause burns.
CHEMICAL COMPOSITION of the battery or rechargeable battery used: (Li-lon) lithium-ion.

Bedienungsanleitung (DE)

Wichtige Sicherheitsinformationen zur Batterie )

Die unsachgemale Verwendung der Batterie kann zum Auslaufen des Elektrolyts, zu Uberhitzung oder Explosion fiihren.
Freigesetztes Elektrolyt ist eine

eine Korrosionsquelle und kann giftig sein. Es kann Veréatzungen der Haut und der Augen verursachen und ist auch beim
Verschlucken schadlich.

Um die Verletzungsgefahr zu verringem:

- Vermeiden Sie im Falle eines Batterieauslaufs den Kontakt des auslaufenden Elektrolyts mit Haut oder Kleidung. - Wenn
Batterieelektrolyt

mit Haut oder Kleidung in Berlihrung kommt, spiilen Sie den Bereich sofort mit Wasser ab.

- Alte, erschopfte oder leere Batterien sollten aus dem Gerat entfernt und gemaR den nationalen Vorschriften entsorgt oder recycelt
werden.

Abfallentsorgungsvorschriften.

- Laden Sie nur mit dem mitgelieferten oder einem fiir den Batterietyp geeigneten Ladegerat

Batterietyp geeignet ist.

- Batterien nicht erhitzen, 6ffnen, durchstechen, zerstdren oder ins Feuer werfen.

- Beriihren Sie die Batteriepole nicht mit Metallgegenstanden. Diese Bauteile kénnen heil® werden und Verbrennungen
verursachen.

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG der verwendeten Batterie oder des verwendeten Akkus: (Li-lon) Lithium-lonen.

Mode d'emploi (FR)

Informations importantes concernant la sécurité de la batterie

Une mauvaise utilisation de la batterie peut entrainer une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou une explosion. L'électrolyte libéré
estune

une source de corrosion et peut étre toxique. Il peut provoquer des brllures de la peau et des yeux ; il est également nocif en cas
d'ingestion.

Pour réduire le risque de blessure :

- En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact de I'électrolyte avec la peau ou les vétements. - Si l'électrolyte de la batterie

de la batterie entre en contact avec la peau ou les vétements, rincez immédiatement la zone avec de I'eau.

- Les piles anciennes, épuisées ou mortes doivent étre retirées de I'appareil et éliminées ou recyclées conformément aux
réglementations nationales en vigueur.

les réglementations en matiére d'élimination des déchets.

- N'utilisez que le chargeur fourni avec I'appareil ou un chargeur adapté au type de batterie.

type de batterie.

- Ne pas chauffer, ouvrir, percer, détruire ou jeter les piles au feu.

- Ne pas toucher les bornes de la batterie avec des objets métalliques. Ces composants peuvent devenir chauds et provoquer des
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briilures.
COMPOSITION CHIMIQUE de la batterie ou de la pile rechargeable utilisée : (Li-lon) Lithium-ion.

Manual de usuario (ES)

Informacién importante sobre la seguridad de la bateria

El uso inadecuado de la bateria puede provocar fugas de electrolito, sobrecalentamiento o explosion. El electrolito liberado es una
fuente de corrosion y puede ser toxico. Puede causar quemaduras en la piel y los ojos; también es nocivo si se ingiere.

Para reducir el riesgo de lesiones:

- En caso de fuga de la bateria, evite el contacto del electrolito derramado con la piel o la ropa. - Si el electrolito de la bateria
de la bateria entra en contacto con la piel o la ropa, lave la zona inmediatamente con agua.

- Las baterias viejas, agotadas o muertas deben retirarse del aparato y desecharse o reciclarse de acuerdo con la normativa
nacional

normativa sobre eliminacién de residuos.

- Sélo cargue utilizando el cargador suministrado con el producto o uno adecuado para el tipo de bateria

tipo de bateria.

- No caliente, abra, perfore, destruya ni arroje las pilas al fuego.

- No toque los terminales de la bateria con objetos metalicos. Estos componentes pueden calentarse y provocar quemaduras.
COMPOSICION QUIMICA de la pila o bateria recargable utilizada: (Li-lon) Litio-ion.

Manual de Instrugdes (PT)

Informagdes importantes sobre a seguranga da bateria

A utilizag&o incorrecta da bateria pode provocar fugas de eletrdlito, sobreaquecimento ou exploséo. O eletrdlito libertado é uma
uma fonte de corros&o e pode ser téxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos; também é nocivo se ingerido.

Para reduzir o risco de ferimentos:

- Em caso de fuga de uma bateria, evite o contacto do eletrdlito libertado com a pele ou com a roupa. - Se o eletrélito da bateria
da bateria entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave imediatamente a area com agua.

- As pilhas velhas, gastas ou gastas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas ou recicladas de acordo com os regulamentos
nacionais

regulamentos nacionais relativos a eliminagao de residuos.

- Carregue apenas com o carregador fornecido com o produto ou com um carregador adequado ao tipo de bateria

tipo de pilha.

- N&o aquecer, abrir, perfurar, destruir ou deitar as pilhas ao fogo.

- N&o tocar nos terminais da bateria com objectos metalicos. Estes componentes podem aquecer e provocar queimaduras.
COMPOSICAO QUIMICA da pilha ou bateria recarregavel utilizada: (Li-lon) 16es de litio.

Naudojimo instrukcija (LT)

Svarbi informacija apie akumuliatoriaus sauga,

Netinkamas akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti elektrolito nuoték|, perkaitimg arba sprogima. ISsiliejes elektrolitas yra
korozijos Saltinis ir gali bati toksiSkas. Jis gali sukelti odos ir akiy nudegimus; taip pat yra kenksmingas ji prarijus.
Norédami sumazinti susizalojimo rizika;

- Akumuliatoriui iStekéjus, venkite iStekéjusio elektrolito saly¢io su oda ar drabuZiais. - Jei akumuliatoriaus elektrolitas
akumuliatoriui patekus ant odos ar drabuziy, nedelsdami nuplaukite tg vieta vandeniu.

- Senas, iSsekusias ar iSsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir iSmesti arba perdirbti pagal nacionalines taisykles.
atlieky Salinimo taisykles.

- [kraukite tik naudodami su gaminiu pateiktg {kroviklj arba jkroviklj, tinkama tam tikro tipo akumuliatoriui.

akumuliatoriaus tipa.

- Nekaitinkite, neatidarinékite, neperdurkite, nesunaikinkite ir nemeskite akumuliatoriy | ugn.

- Nelieskite akumuliatoriaus gnybty metaliniais daiktais. Sie komponentai gali kaisti ir sukelti nudegimus.

Naudojamo akumuliatoriaus arba jkraunamos baterijos CHEMINE SUDETIS: (Li-lon) Licio jony.

LietoSanas instrukcija (LV)
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Svariga informacija par akumulatoru droSibu

Nepareiza akumulatora lieto$ana var izraisTt elektrolita nopladi, parkar§anu vai eksploziju. IzpladuSais elektrolits ir

korozijas avots un var bit toksisks. Tas var izraisTt &das un acu apdegumus; tas ir kaitigs ari noriSanas gadijuma.

Lai samazinatu traumu risku:

- Akumulatora nopliides gadijuma izvairieties no noplidusa elektrolita saskares ar adu vai apgérbu. - Ja akumulatora elektrolits
baterija nonak saskaré ar adu vai apgérbu, nekavéjoties noskalojiet $o vietu ar tdeni.

- Vecas, izlietotas vai izlad&jusas baterijas jaiznem no ierices un jaiznicina vai janodod ofrreizéjai parstradei saskana ar attiecigas
valsts noteikumiem.

atkritumu iznicindSanas noteikumiem.

- Uzladgjiet tikai ar izstradajumam pievienoto ladétaju vai 1adétaju, kas piemérots attieciga tipa akumulatoram.

akumulatora tips.

- Baterijas nedrikst karsét, atvert, caurdurt, iznicinat vai mest uguni.

- Nepieskarieties akumulatora spailém ar metala priekémetiem. Sie komponenti var sakarst un izraisit apdegumus.

Izmantotas baterijas vai uzladéjamas baterijas Kimiskais sastavs: (Li-lon) litija jonu.

Kasutusjuhend (ET)

Oluline teave aku ohutuse kohta

Aku ebadige kasutamine vdib pohjustada elektrollitide lekke, tlekuumenemise voi plahvatuse. Vabanenud elektrolliit on
korrosiooni allikas ja vdib olla mirgine. See vdib pdhjustada naha- ja silmapdletusi; see on kahjulik ka allaneelamisel.
Vigastusohu vahendamiseks:

- Aku lekke korral valtige lekkinud elektroltilidi kokkupuudet naha véi riietega. - Kui aku elektrollit

aku puutub kokku naha Vi riietusega, loputage ala kohe veega.

- Vanad, tiihjad véi tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja vastavalt siseriiklikele eeskirjadele kdrvaldada véi taaskasutada.
jaétmekaitluseeskirjadega.

- Laadige ainult tootega kaasasoleva voi akuttilbile sobiva laadijaga

aku tlidbile.

- Arge kuumutage, avage, labistage, havitage ega visake akusid tulle.

- Arge puudutage aku klemme metallesemetega. Need osad vdivad kuumeneda ja pohjustada pdletusi.
KEMIAKOMPOSITSIOON kasutatud aku vdi aku: (Li-lon) Liitiumioon.

Hasznalati utmutaté (HU)

Fontos biztonsagi informéaciok az akkumulatorokrol

Az akkumulator nem megfelel hasznalata elektrolitszivargast, tulmelegedést vagy robbanast okozhat. A kiszabadult elektrolit
korr6zi6 forrasa és mérgezé lehet. Bor- és szemégést okozhat; lenyelve is karos.

A sérlilésveszély csokkentése érdekében:

- Az akkumulator szivargasa esetén kerillje a szivargd elektrolit bérrel vagy ruhazattal valo érintkezését. - Ha az akkumulator
elektrolitja

akkumulator bérrel vagy ruhazattal érintkezik, azonnal 6blitse le a tertiletet vizzel.

- A régi, lemeriilt vagy lemeriilt akkumulétorokat el kell tavolitani a kész(ilékbdl, és a nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani vagy Ujrahasznositani.

hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen.

- Csak a termékhez mellékelt, vagy az akkumulator tipusanak megfeleld tolt6vel toltse fel.

akkumulator tipusahoz.

- Ne melegitse, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, ne semmisitse meg és ne dobja tlizbe az akkumulatorokat.

- Ne érintse meg az akkumulator csatlakozoéit fémtargyakkal. Ezek az alkatrészek felforrésodhatnak és égési sériiléseket
okozhatnak.

A hasznalt akkumulétor vagy Ujratdlthetd elem KEMIAI OSSZETETELE: (Li-lon) Litium-ion.

Manual de utilizare (RO)

Informatii importante privind siguranta bateriei
Utilizarea necorespunzatoare a bateriei poate provoca scurgeri de electrolit, supraincélzire sau explozie. Electrolitul care se scurge
este un
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0 sursa de coroziune si poate fi toxic. Acesta poate provoca arsuri ale pielii si ochilor; este, de asemenea, nociv daca este inghitit.
Pentru a reduce riscul de ranire: .

- In cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul electrolitului scurs cu pielea sau cu hainele. - In cazul in care electrolitul bateriei
bateriei intra in contact cu pielea sau imbracamintea, spélati imediat zona cu apa.

- Bateriile vechi, epuizate sau moarte trebuie indepartate din aparat si eliminate sau reciclate in conformitate cu reglementarile
nationale

reglementarile privind eliminarea deseurilor.

- Tncércat,i numai cu incarcatorul furnizat impreuna cu produsul sau cu unul adecvat pentru tipul de baterie

tipului de baterie.

- Nu incélziti, nu deschideti, nu perforati, nu distrugeti si nu aruncati bateriile in foc.

- Nu atingeti bornele bateriei cu obiecte metalice. Aceste componente se pot incalzi si provoca arsuri.

COMPOZITIA CHIMICA a bateriei sau a acumulatorului utilizat: (Li-lon) Litiu-ion.

Navod k pouziti (CS)

DuleZité bezpecnostni informace o bateriich

Nespravné pouzivani baterie mize zpusobit Unik elektrolytu, pfehrati nebo vybuch. Unikajici elektrolyt je

zdrojem koroze a miize byt toxicky. MiZe zpisobit popaleniny kiize a oéi; kodlivy je i pfi poZiti.

Chcete-li snizit riziko zranéni:

- V pfipadé Uniku elektrolytu z akumulatoru zabrarite jeho kontaktu s pokozkou nebo odévem. - Pokud elektrolyt z baterie
baterie dostane do kontaktu s kizi nebo odévem, okamzité misto oplachnéte vodou.

- Staré, vyéerpané nebo vybité baterie je tfeba ze spotfebice vyjmout a zlikvidovat nebo recyklovat v souladu s vnitrostatnimi
pfedpisy.

Predpisy pro likvidaci odpadu.

- Nabijejte pouze pomoci nabijecky dodané s vyrobkem nebo nabije¢ky vhodné pro dany typ baterie.

typ baterie.

- Baterie nezahfivejte, neotvirejte, nepropichuijte, nenicte ani nevhazujte do ohné.

- Nedotykejte se poll baterie kovovymi pfedméty. Tyto soucasti se mohou zahiat a zpuisobit popaleniny.

CHEMICKE SLOZENI pouzité baterie nebo akumulétoru: (Li-lon) Lithium-iontové.

PykoBoacTBO nonb3oBartens (RU)

BaxHble cBefeHMs 0 6e30MacHOCTH akkymynsTopa

HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHue baTapen MOXET NPUBECTU K yTEUKE 3NEeKTPONUTa, NEPErpeBy 1Ny B3pbIBY. BbiTeKWMA anekTponuT
ABNSETCS

MCTOYHIMKOM KOPPO3UN 1 MOXET DbITb TOKCUYHBIM. OH MOKET BbI3BaTb OKOMM KOXW U [Ma3; OH Takke onaceH npy npornaTbiBaHuy.
YT0BbI CHU3UTL PUCK NOMYYEHUS TPABMbI:

- B cnyyae yTeuku akkymynsitopa usberaitte nonazaHust BbITEKAIOLLETO 3NEKTPONUTA Ha KOXY Wi oaexay. - Ecnu anektponnt
Batapen

BaTapew nonan Ha Koxy Wi ofexay, HeMeIeHHO MPOMOWTE 3TO MECTO BOAOM.

- Ctapble, paspskeHHble unv ceslune baTapeu cnegyeT U3Bneyb 13 npubopa 1 yTunuauposaTtb unn nepepaboTats B
COOTBETCTBIM C HALMOHANbHbLIMU NpaBUnaMu

npaBunamM1 yTUIN3aLumum OTX0f0B.

- 3apsikaiiTe GaTapey TONbKO C NOMOLLbHO 3apsiAHOTO YCTPOICTBA, NOCTABNISIEMOTO B KOMMNEKTE ¢ NPUGOPOM, Nk 3apsiiHOrO
YCTPOWCTBA, NOAXOAALLEr0 Ans AaHHOTO TUNa BaTapewu.

TMna 6atapen.

- He HarpeBaiiTe, He OTKpbIBaWTE, HE MPOKaNbIBANTE, HE YHUUTOXalTe W He BpocaliTe 6aTapeu B OTOHb.

- He npuikacaittech K knemMmam akkyMymisiTopa MeTannMyeckumy npeaMeTami. OTv KOMMOHEHTbI MOTYT HarpeThCsl 1 BbI3BaTh
OXOTH.

XVMUYECKUIA COCTAB ncnonb3ayeMoro akkyMynsTopa Unu nepesapsikaemoit 6atapen: (Li-lon) JUTWIA-HOHHBIN.

Eyxeipidio xpriong (EL)
ZNUavTIKEG TIANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEID TNG UTTATApiag

H akatdAAnAn xpron e pmarapiag utmopei va mpokaAéael diappon nAekTpoAUTn, utrepBéppavan 1 ékpnén. O NAeKTPOAUTNG TToU
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ameheuBepwveral gival

Tmyn d1aBpwang kai pTmopei va givail Togikég. Mmopei va pokaAéael eykadpara ato déppa kal oTa pdTia- gival emiang empAapng
g€ TIEPITITWAN KATATTIOONG.

l'a va PeIoETE Tov Kivouvo TpaupaTiouou:

- Ze TrepiTTwaorn Slappong pTrarapiag, amoQUYETE TV ETTAQF Tou NAEKTPOAUTN Trou diappéel e To Sépua fi Ta pouxa. - Eav o
NAEKTPOAUTNG TNG pTTaTapiag

pTrarapiag EpyeTal o€ ETOQR Pe To dEPPa ) Ta poUxa, EETAUVETE apéTwg TNV TTEPIOKN HE VEPO.

- O1 Taigg, eGavTAnpéveg 1) AdeIEg pTTaTapieg TTIPETTEN va apaIpolVTal a6 T CUCKEUN KAl VO ATToppiTITovVTal fi var avakukAwvovTal
OUPPWVA PE TOUG EBVIKOUG KaVOVIOHOUG

kavovigpoug Trepi 8166eang amoBAATwY.

- QoprileTe POVO pE TOV POPTIOTH TTOU TIAPEXETAI ME TO TIPOIGV 1 UE Evav @opTIaT KaTAANAO yia Tov TUTIO TG PTTaTapiag

TUTTO pTTaTaPIaG.

- Mnv Beppaivere, pnv QVOIYETE, PNV TPUTTATE, NV KATAOTPEPETE KAl YNV TIETATE TI PTTATAPIEG TN QWTIA.

- Mnv ayyideTe Toug akpodEKTEG TNG pTTaTapiag e peTaMIKA avTikeiueva. Ta eaptipaTta autd evdéxetal va BeppavBoly kai va
TIPOKAAETOUV EyKaUATA.

XHMIKH 2YNOEZH ¢ pmrarapiag A Tng emavapopi{opevng ptrarapiag mou xpnaotpotroleitai: (Li-lon) 16viwv Aiiou.

Gebruikershandleiding (NL)

Belangrijke veiligheidsinformatie voor de batterij

Onjuist gebruik van de batterij kan lekkage van elektrolyt, oververhitting of een explosie veroorzaken. Vrijgekomen elektrolyt is een
bron van corrosie en kan giftig zijn. Het kan brandwonden aan huid en ogen veroorzaken en is ook schadelijk bij inslikken.

Om het risico op letsel te verminderen:

- Vermijd bij een batterijlekkage contact van de lekkende elektrolyt met huid of kleding. - Als de elektrolyt van de batterij

batterij in contact komt met huid of kleding, spoel het gebied dan onmiddellijk af met water.

- Oude, lege of lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in
overeenstemming met de landelijke

voorschriften voor afvalverwerking.

- Laad de batterij alleen op met de bijgeleverde oplader of met een oplader die geschikt is voor het type batterij.

type batterij.

- Batterijen niet verhitten, openen, doorboren, vernietigen of in het vuur werpen.

- Raak de batterijpolen niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken.
CHEMISCHE SAMENSTELLING van de gebruikte batterij of oplaadbare batterij: (Li-lon) Lithium-ion.

Navodila za uporabo (SL)

Pomembne varnostne informacije o bateriji

Nepravilna uporaba baterije lahko povzrogi uhajanje elektrolita, pregrevanije ali eksplozijo. Izpu$&eni elektrolit je

vir korozije in je lahko strupen. Povzroci lahko opekline koze in o€i; Skodljiv je tudi ob zauzitju.

Da bi zmanjSali tveganje za poskodbe:

-V primeru pus&anja baterije se izogibajte stiku iztekajotega elekirolita s kozo ali oblagili. - Ce elektrolit iz baterije
baterije pride v stik s koZo ali obladili, obmocje takoj sperite z vodo.

- Stare, iz€rpane ali iztroSene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi.
predpisi o odstranjevanju odpadkov.

- Polnite samo s polnilnikom, ki je priloZen izdelku, ali polnilnikom, ki je primeren za vrsto baterije.

tip baterije.

- Baterij ne segrevajte, ne odpirajte, ne prebadajte, ne unicujte in jih ne mecite v ogen;.

- Ne dotikajte se baterijskih prikljuckov s kovinskimi predmeti. Te komponente se lahko segrejejo in povzrocijo opekline.
KEMICNA SESTAVA uporabljene baterije ali akumulatorske baterije: (Li-lon) Litii-ionska.

Kayttdohje (FI)

Tarkeitd akun turvallisuustietoja
Akun virheellinen kayttd voi aiheuttaa elektrolyyttivuodon, ylikuumenemisen tai rajahdyksen. Vapautunut elektrolyytti on
korroosion l&hde ja voi olla myrkyllinen. Se voi aiheuttaa iho- ja silmépalovammoja; se on haitallista myos nieltyna.
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Vahentéaksesi loukkaantumisriskia:

- Jos akku vuotaa, valta vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteisiin. - Jos akun elektrolyytti

akku joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa, huuhtele alue valittomasti vedella.

- Vanhat, tyhjentyneet tai tyhjat akut on poistettava laitteesta ja havitettava tai kierratettava kansallisten maaraysten mukaisesti.
jatehuoltomaéaraysten mukaisesti.

- Lataa vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla tai akkutyypille sopivalla laturilla

akkutyypille.

- Al kuumenna, avaa, puhkaise, tuhoa tai heita akkuja tuleen.

- Ald kosketa akun napoja metalliesineillda. Nama osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

Kaytetyn pariston tai akun KEMIALLINEN KOOSTUMUS: (Li-lon) Litium-ioni.

Instrukcja obstugi (PL)

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa baterii

Niewtasciwe uzytkowanie akumulatora moze spowodowa¢ wyciek elektrolitu, przegrzanie lub eksplozje. Uwolniony elektrolit jest
zrédtem korozji i moze by¢ toksyczny. Moze powodowac oparzenia skory i oczu; jest réwniez szkodliwy w przypadku potkniecia.
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen:

- W przypadku wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skdrg lub ubraniem. - Jezeli elektrolit z
akumulatora zetknie sig ze skdrg lub ubraniem, natychmiast przemyj to miejsce woda.

- Stare, wyczerpane lub zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i poddac utylizacji lub recyklingowi zgodnie z krajowymi
przepisami

dotyczacymi utylizacji odpadéw.

- tadowanie nalezy przeprowadza¢ wytacznie za pomoca fadowarki dotaczonej do produktu lub odpowiedniej dla danego typu
akumulatora.

- Nie podgrzewaj, nie otwieraj, nie przebijaj, nie niszcz ani nie wrzucaj baterii do ognia.

- Nie dotykaj zaciskéw akumulatora metalowymi przedmiotami. Elementy te mogaq sie nagrza¢ i spowodowac oparzenia.
SKLAD CHEMICZNY uzytej baterii lub akumulatora: (Li-lon) litowo-jonowy.

Manuale d'uso (IT)

Importanti informazioni sulla sicurezza della batteria

L'uso improprio della batteria pud causare perdite di elettrolito, surriscaldamento o esplosione. L'elettrolito rilasciato & una
fonte di corrosione e pud essere tossico. Pud causare ustioni alla pelle e agli occhi; € inoltre nocivo se ingerito.

Per ridurre il rischio di lesioni:

- In caso di perdita della batteria, evitare il contatto dell'elettrolito fuoriuscito con la pelle o gli indumenti. - Se l'elettrolito della
batteria

della batteria entra in contatto con la pelle o gli indumenti, lavare immediatamente I'area con acqua.

- Le batterie vecchie, esaurite o scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite o riciclate in conformita alle normative
nazionali.

norme nazionali in materia di smaltimento dei rifiuti.

- Caricare solo con il caricabatterie fornito con il prodotto o con uno adatto al tipo di batteria.

tipo di batteria.

- Non riscaldare, aprire, forare, distruggere o gettare nel fuoco le batterie.

- Non toccare i terminali della batteria con oggetti metallici. Questi componenti potrebbero surriscaldarsi e causare ustioni.
COMPOSIZIONE CHIMICA della batteria o della batteria ricaricabile utilizzata: (Li-lon) loni di litio.

Bruksanvisning (SV)

Viktig information om batterisakerhet

Felaktig anvandning av batteriet kan leda ill elektrolytidckage, dverhettning eller explosion. Utlackt elektrolyt ar en

en kalla till korrosion och kan vara giftig. Den kan orsaka brannskador pa hud och dgon och &r ven skadlig vid fortéring.

For att minska risken for skador:

- Vid batterilackage, undvik att den lackande elektrolyten kommer i kontakt med hud eller kiader. - Om batteriets elektrolyt
batteriet kommer i kontakt med hud eller klader, spola omedelbart med vatten.

- Gamla, urladdade eller doda batterier ska tas ur apparaten och kasseras eller atervinnas i enlighet med nationella bestammelser
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bestdmmelser for avfallshantering.

- Ladda endast med den laddare som medféljer produkten eller med en laddare som &r lamplig for batteritypen
batterityp.

- Batterierna far inte varmas, 6ppnas, punkteras, forstoras eller kastas i eld.

- Vidrér inte batteripolerna med metallforemal. Dessa komponenter kan bli heta och orsaka brannskador.
KEMISK SAMMANSATTNING av det batteri eller uppladdningsbara batteri som anvands: (Li-lon) Litium-jon.

PbkoBogcTBO 3a ynotpeba (BG)

BaxHa HchopmaLms 3a 6esonacHocTTa Ha 6atepusta

HenpasunHata ynotpeba Ha baTepusita Moxe Aa foOBEAE [0 M3TUYAHE Ha eNEKTPONNUT, NPerpaBaHe nu ekcnnosns. ManycHatuat
enekTponuT e

WU3TOYHUK Ha KOPO3Wsi W MoXe Aa Bbe ToKkcUyeH. To MoXe Aa MPUUMHIA U3rapsiHUS Ha KoxaTa M OunTe; BpeLeH e 1 npu
nornbLyaHe.

3a fia HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe:

- B cnyvait Ha n3TuyaHe Ha enekTponuT oT 6aTepusiTa M3bsrBaiiTe KOHTAKT Ha U3TUYALLMS eNEKTPONNT C koxXaTa Unn apexute. -
AKO enekTponuTLT Ha batepusTa

Ha DaTepusTa Bnese B KOHTAKT C koxara 1nu 0bneknoto, HesabaBHO NPOMMIATE MSACTOTO C BOAA.

- CtapuTe, natoLLenm unv natowyenmn 6atepum Tpabea fa ce U3BaJAT OT ypeaa 1 ia Ce U3XBBPAAT UMK peLmknupar B
CbOTBETCTBUE C HaLWOHaMH1Te pasnopeatu

pa3nopeaby 3a M3XBbpsiHe Ha OTNagbLM.

- 3apexaaitTe camo CbC 3apSAHOTO YCTPOINCTBO, AOCTABEHO C NPOAYKTA, N C TakoBa, NOAX0AALLO 3a Tuna batepus

Tvn Gatepus.

- He HarpsiBaiiTe, He oTBapsiiTe, He NpobuBaiTe, He YHULLOXaBalTe 1 He XBbpNsiiTe DaTepunTe B OrbH.

- He nokocaaiite u3BoavTe Ha 6atepusita ¢ MeTanHu npeameTi. Tesi KOMMOHEHTW MOraT Aa ce HarpesT v Aa NPUYMHAT
N3rapsHns.

XUMWYEH CbCTAB Ha n3nonasaHata 6atepus nnu akymynatopHa 6atepus: (Li-lon) Jiutueso-ioHHa.

Brugsanvisning (DA)

Vigtig information om batterisikkerhed

Forkert brug af batteriet kan forarsage elektrolytlzekage, overophedning eller eksplosion. Frigivet elektrolyt er en

en kilde til korrosion og kan veere giftig. Den kan give forbreendinger pa huden og i gjnene, og den er ogsa skadelig, hvis den
sluges.

For at reducere risikoen for skader:

- I tilfeelde af batterileekage skal man undga, at den leekkende elektrolyt kommer i kontakt med hud eller tgj. - Hvis batteriets
elektrolyt

kommer i kontakt med hud eller tgj, skal omradet straks skylles med vand.

- Gamle, opbrugte eller dede batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med nationale
regler.

regler for bortskaffelse af affald.

- Oplad kun med den oplader, der falger med produktet, eller en oplader, der er egnet til batteritypen.

batteritype.

- Batterier ma ikke opvarmes, abnes, punkteres, @deleegges eller kastes i ilden.

- Rer ikke ved batteripoleme med metalgenstande. Disse komponenter kan blive varme og forarsage forbreendinger.
KEMISK SAMMENSATNING af det anvendte batteri eller genopladelige batteri: (Li-lon) Litium-ion.

Pouzivatef'ska prirucka (SK)

Délezité bezpecnostné informacie o batérii

Nespravne pouzivanie batérie mdZze spdsobit Unik elektrolytu, prehriatie alebo vybuch. Unikajici elektrolyt je

zdrojom kordzie a mbZe byt toxicky. Mdze spdsobit’ popaleniny pokozky a o€i; Skodlivy je aj pri poZiti.

Aby ste zniZili riziko poranenia:

- V pripade Uniku elektrolytu z batérie zabrante kontaktu unikajlceho elektrolytu s pokozkou alebo odevom. - Ak elektrolyt batérie
batérie dostane do kontaktu s pokozkou alebo odevom, miesto okamzite oplachnite vodou.
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- Staré, vy&erpané alebo vybité batérie by sa mali zo spotrebica vybrat a zlikvidovat alebo recyklovat' v stlade s vnitroStatnymi
predpismi.

predpismi o likvidacii odpadu.

- Nabijajte len pomocou nabijacky dodanej s vyrobkom alebo nabijaky vhodnej pre dany typ batérie

typ batérie.

- Batérie nezahrievajte, neotvarajte, neprepichujte, nenicte ani nevhadzujte do ohna.

- Nedotykajte sa polov batérie kovovymi predmetmi. Tieto komponenty sa mdZzu zahriat a spdsobit popaleniny.

CHEMICKE ZLOZENIE pouZitej batérie alebo akumulatora: (Li-lon) Litium-iénova.

Korisnicki prirucnik (BS)

Vazne sigumosne informacije o bateriji

Nepravilna upotreba baterije moZe uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moze biti otrovan. Moze izazvati opekotine koZe i ociju; takode je Stetno ako se proguta.

Da biste smanijili rizik od ozljeda:

- U slu€aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi sa kozom ili odjeom. - Ako je elektrolit iz
baterija dode u kontakt s kozom ili odje¢om, odmah operite to podrucje vodom.

- Stare, istrosene ili iskoristene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloZiti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi odlaganja otpada.

- Punjenje se smije vr3iti samo pomocu punjaca koji se isporuuje s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati ili bacati baterije u vatru.

- Ne dirajte terminale baterije metalnim predmetima. Ove komponente se mogu zagrijati i uzrokovati opekotine.
HEMIJSKI SASTAV koriS¢ene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litjum-jonski.

YnarcrBo 3a ynotpe6a (MK)

BasHu nHbopmaLmm 3a BesbeaHocTa Ha Batepujata

HenpasunHata ynotpe6a Ha 6aTepujaTa Moxe Aa Npeam3Bika UCTEKyBare Ha ENEKTPONNT, MPEerpeBarbe N ekcnnosuja.
Ocnoboaer1oT enekTponuT e

13BOp Ha Kopoauja 1 Moxe Aa buae TokcuyeH. Moxe Aa npeamn3Bika 3rOPEHULIN Ha KoxaTa W 0uuMTe; LITETHO e 1 ako ce nporonTa.
3a fja ro HamanuTe pu3nKoT OA NoBpesa:

- Bo cnyyaj Ha ucTekyBate Ha baTepujaTa, n3berHyBajTe KOHTaKT Ha eNeKTPONMTOT LUTO UCTEKyBa CO koxa unu obreka. - Ako
€NexTponuT 04

BaTepujaTa fjoara BO KOHTAKT CO BalLaTa koxa unu obreka, BefHaLL n3mujTe ja obnacta co Boaa.

- Crapue, ncupnerm unm uckopucterm 6atepun Tpeba fa ce oTCTpaHaT of ypenoT 1 fia Ce OTCTpaHaT Ui peLvkn1paat Bo
COrMAcHOCT CO HaLoHamNH1Te perynaTem

BO BPCKa CO AiEMOHUpar-eTo Ha 0TNajoT.

- MonHetbeTo Tpeba Aa ce BPLLM CaMO CO MOMOLL Ha MOMHAYOT BKIy4eH CO MPOM3BOAOT UMM COOABETEH 3a TUMOT

Batepuja.

- He 3arpesajte, 0TBOpAjTE, NPobUBajTe, YHULITYBA]TE UnK chpnajTe rn 6atepunTe BO OraH.

- He ponvpaje rv npuknyyoumTe Ha baTepujata co MeTanHu npeameTn. OBIUE KOMNOHEHTU MOXE fia Ce 3arpeart 1 ia
npeam3BuKaaT M3ropeHnLy.

XEMUCKWM COCTAB Ha kopucteHata 6atepuja nmv akymynarop: (Li-lon) nutym-joH.

Korisnicki priruénik (HR)

Vazne informacije o sigurnosti baterije

Nepravilna uporaba baterije moze uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanie ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moze biti otrovan. MoZe izazvati opekline koze i o€iju; Stetno je i ako se proguta.

Kako biste smanjili rizik od ozljeda:

- U slu€aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi s kozom ili odjecom. - Ako elektrolit iz

baterija dode u dodir s vaSom kozom ili odje¢om, odmah operite to podrucje vodom.

- Stare, istroSene ili iskoritene baterije treba ukloniti iz uredaja i zbrinuti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi zbrinjavanja otpada.
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- Punjenije treba provoditi samo pomoc¢u punjaca koji je isporuéen s proizvodom ili koji odgovara tipu
baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati niti bacati baterije u vatru.

- Ne dodirujte polove baterije metalnim predmetima. Ove komponente mogu postati vruce i izazvati opekline.
KEMIJSKI SASTAV koristene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litij-ion.

KepiBHuuTBO KOpucTyBaya (UK)

Baxnuga iHchopmaLs wogo Gesneku akymynsitopa

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS akyMynsTopa MOXe Npu3BeCTi 0 BUTOKY enekTponiTy, neperpisy abo Bubyxy. Buainsetscs
enexkTponit

€ AXepenom Kopoaii Ta Moxe ByTi ToKcMYHUM. Moxe BUKIMKaTI ONiki LKIPK Ta O4eit; Lie TaKoX LWKIANVBO NpW KOBTaHHI.
LLlo6 3veHW1TH puauk Tpaem:

- Y paai BuTOKy BaTapei yHuKkaiTe KOHTaKTy BUTiKae enekTponiTy 3i LKipoto abo ogsrom. - AKLLO enekTponiT BiA
aKymynsTop noTpanuB Ha LUKipy abo OAsr, HeraitHo NPOMMIATE Lie MiCLie BOAOH.

- Crapi, pospsimxeHi abo BukopucTaHi batapei cnig BUny4uTH 3 NPUCTPOIO Ta yTUAidyBaTi abo nepepobuTy BIiANOBIAHO 4O
HaLjioHarbHNX HOpM

LoAo yTunisaLji Bigxoais.

- 3apsmKaHHA cnia 34iNCHIOBATY NULLE 33 SONOMOTOI0 3apPSAHOTO NPUCTPOIO, LLO BXOAUTL 40 KoMNNekTy BupoBy abo Bianosigae
™mny

aKymynsTop.

- He HarpiBaliTe, He BigkpuBailTe, He NPOKOMIONTE, HE PyWHYIATE Ta He kuaaunTe baTapei y BOroHb.

- He TopkaiiTecs knem akymynsTopa MeTanesumu npeameTamu. Lii KOMMOHEHTU MOXYTb HArpiTMCs Ta CPUYMHIATIA OMiKA.
XIMIYHW CKINAJ sukopucToByBaHoi 6atapei a6o akymynsTopa: (Li-lon) nitiit-ioHHui1.

YnyTcTBO 32 ynotpeby (SR)

BarxHe nHcopmaLmje o besbearocTu batepuje

HenpasunHa ynotpeba 6atepuje MoXe [OBECTM A0 Liypetba eNeKTponuTa, nperpeBarsa unu ekcnnosuje. Ocnobohern enekrponnt
je

13BOP KOpO3uje 1 Moxe B1Tn 0TpoBaH. Moxe 13a3BaTi OMEKOTUHE KOXKE W 0uMjy; LUTETHO je 1 aKo ce nporyTa.

[la Bucte cmarsunm pusmk of nospeaa:

- 'Y cnyyajy uypetba 6atepuje, 3beraBaje KOHTAKT EMEKTPONUTA KOju Liypy Ca KOXOM Unn ofiehoM. - AKo je enekTponnT u3
BaTepuja ofe y KOHTAKT ca KOXOM 1nu oaehoM, ofMax onepuTe To MECTO BOAOM.

- Crape, uctpoluere unu kopuwheHe batepuje Tpeba yknoHUTM 13 ypefjaja 1 OANOXUTM UMK PeLMKIMPaTV y cknagy ca
HaLMOHanHUM nponucuma

y B3 ca offararbem oTnaga.

- Myrbetbe Tpeba fa ce BpLuK camo nomohy Nykaya Koju je MPUNoXeH y3 NPOVU3BOA UMK Koji Of[roBapa Tuny

bartepuja.

- HemojTe 3arpeBatu, oTBapaty, OywnTy, yHuwTaBatv unm 6auatu 6atepuje y Batpy.

- He popvpyjTe TepmuHane Gatepuje MetanHum npeametuma. OBe KOMMOHEHTE Ce MOTY 3arpejaTy U 13a3BaTy OneKoTUHE.
XEMWUJCKU CACTAB kopuLiheHe Batepuje unu akymynatopa: (Ju-MoH) nutujym-joHcku.
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istifadagi telimati (AZ)

Vacib batareya tahliikasizliyi malumati

Batareyanin diizgiin istifade edilmemasi elektrolit sizmasina, haddindan artiq istilesmaya va ya partlayisa sabab ola bilar.
Serbast buraxilan elektrolitdir

korroziya manbayidir ve zaharli ola bilar. Darinin va gdzlarin yanmasina sabab ola bilar; udulsa da zerarlidir.

Yaralanma riskini azaltmagq Ggiin:

- Batareyanin sizmasi halinda, sizan elektrolitin deri ve ya paltarla temasindan gagin. - 9gar elektrolitdan

batareya dariniza va ya paltariniza toxunarsa, derhal erazini su il yuyun.

- Kdhna, tiikenmis va ya islenmis batareyalar cihazdan ¢ixariimali va milli gaydalara uygun olaraq atiimali va ya tekrar emala
gondarilmalidir.

tullantilarin atilmasi ile bagl.

- Doldurma yalniz mahsula daxil olan ve ya néve uygun olan sarj cihazi ile apariimalidir

batareya.

- Batareyalari gizdirmayin, agmayin, desmayin, mahv etmayin va ya atese atmayin.

- Batareyanin terminallarina metal agyalarla toxunmayin. Bu komponentlar istiloga ve yaniglara sebab ola biler.

istifads olunan batareyanin ve ya akkumulyatorun KiMYi TORKIBI: (Li-lon) litium-ion.

Manuali i pérdorimit (SQ)

Informacion i réndésishém pér siguriné e baterisé

Pérdorimi i gabuar i baterisé mund té shkaktojé rrjedhje té elektrolitit, mbinxehje ose shpérthim. Elektroliti i liruar éshté

njé burim korrozioni dhe mund té jeté toksik. Mund té shkaktojé djegie né 1ékuré dhe sy; éshté gjithashtu i démshém nése gélltitet.
Pér té zvogéluar rrezikun e |éndimit:

- Né rast rrjedhjeje té baterisé, shmangni kontaktin e elektrolitit & rrjedh me I€kurén ose veshjen. - Nése elektroliti nga
bateria bie né kontakt me Iékurén ose veshjen tuaj, lani menjéheré zonén me ujé.

- Baterité e vjetra, té shteruara ose té pérdorura duhet t& higen nga pajisja dhe té hidhen ose té riciklohen né pérputhje me
rregulloret kombétare

né lidhje me depozitimin e mbetjeve.

- Karikimi duhet té kryhet vetém duke pérdorur karikuesin e pérfshiré me produktin ose té pérshtatshém pér llojin

bateri.

- Mos ngrohni, hapni, shponi, shkatérroni ose hidhni baterité né zjarr.

- Mos i prekni terminalet e baterisé me objekte metalike. Kéto pérbérés mund té nxehen dhe té shkaktojné djegie.
PERBERJA KIMIKE e baterisé ose akumulatorit t& pérdorur: (Li-lon) litium-jon.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055

ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER

TOASTER 2 SLICE
AD 3052 AD 4009 AD 4081

AD 3222

ﬁ‘}w
;_,._,.‘ 1‘ i1
\\9‘ // =

FOOD PROCESSOR MIXER
AD 4224 AD 4225

AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 6310 AD 4496

B
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE

HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

|f —

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 D 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938

AD 7433 AD 2176
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
ACM. S.A. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu.
Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czesc rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowa¢ rozsadek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewlasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przylgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zostac¢ wydiuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosic w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@acmhome.eu.

W zgloszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e dt ........ d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 B FLLTITTIRRTE e REEETTSRCPPRPR
serwis@acmhome.eu www.acmhome.eu (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucac¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania | sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami kemunalnymi

Zuzyly sprzet elekiryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat | Srodowiska. Substancje te mogg
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
waltroby i serca, oraz wywotac choroby skory. Substancje szkodliwe moga miec rowniez niekorzystny wptyw na ukiad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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#+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB . X
the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢do ou fazer alguma reclamacao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardaveju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza €eku.
EST KL_J_i_;_oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse uhendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a
bizonylatot kiallité eladdhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacéu koji
je izdao radun.
RO Ecnn Bel XOTUTe KyNUTE 3an4acTy NN NpeabsBUTE Kakne-Nnmbo npeTeHsun, noxanymera,
CBAXWUTECh HanpamMyr C npoasLom, BblAaBLLIUM Hek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery Uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv B£AeTeE va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ] va KAVETE OTTOIABNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTmTeuBeiag PE TOV TTWANTH TTou £EEBWOE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTte Aa KynuTe pesepBHI1 AeNoBr Ui Aa NofHeceTe Kaksu 6uno nonnakwu,
KOHTaKTMpajTe AVPEKTHO CO NPOAaBaY0T KOj ja nsgan cMmetkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL k
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sSL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
= Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sv o N .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK o .
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BK xodeTe npuabaTy 3anyacTyHK abo noaaTm Gyab-sKi NpeTeHsii, 3aBepHiTecA
6esnocepeaHb0 A0 NpoAaBuUs, SKNA BUOEB Yek.
SR AKO kenute Aa Kynute pesepBHe AenoBe unu ga ynoxute peknamauujy, obpartute ce
OVPEKTHO Npodaeuy KojW je n3aao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku vystavil.
AR 5 odlie JaY) sl (3 AL Joai) o o ¢ (5580 ol a5 e adaB ol ol b e 5 o€ 1)
BG AKO 1ckaTe Aa 3akynuTe pe3epBHU YacTu MNKu Aa HanpasuTe OnnakeaHWs, MONS, CBbpXKeTe
ce JUPEeKTHO ¢ rnpogaeaya, KoOMTo e n3gan kacosarta benexka.
AZ Ehtiyat hisssleri almag ve ya har hansi sikayet etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ile
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shit€sin qé& ka I€shuar faturén.
KA oy aLbnmo Laosamogm Bafoagdols d9dgbs 36 Mandy 3MaBGIbBos, gorbmzon Eanlgazdnfgon

8o8yne33mb, MmBgmdss 8sbEe J3oomaMmn 3oMa3nmM.
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